
Please read these instructions carefully before using this safety clothing. You should 
also consult your safety officer or immediate superior with regard to suitable garments 
for your specific work situation. Store these instructions carefully so that you can 
consult them at any time.
Refer to the garment label for detailed information on the corresponding 
standards. Only standards and icons that appear on both the garment and 
the user information below are applicable. All these garments comply with the 
requirement of Regulation (EU 2016/425) and Regulation 2016/425 as brought into 
UK law and amended.
MARKING: 
Each garment is identified by an inside label. This label indicates the type of protection 
afforded along with other information as below:
1. Manufacturer’s Trademark    
2. PPE Category according to Regulation EU 2016/425
3. CE mark and and number of Notified Body involved in final product control.
4. UKCA mark and and number of Approval Body involved in final product control.
5. Applicable standards 
A   EN 13034:2005+A1:2009 - Protection against liquid chemicals, light spray 

Type 6  -Type 6 is intended to be used for exposure to a light spray, liquid aerosols or 
low pressure, low volume splashes, against which a complete liquid permeation barrier 
is not required i.e. when wearers are able to take timely adequate action when their 
clothing is contaminated.   Type 6 protective clothing form the lowest level of chemical 
protection and are intended to protect from a potential exposure to small quantities of 
spray or accidental low volume splashes.  Flammable material. Keep away from fire. 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1 :2010 - Protection against solid-airborne 

chemicals, Type 5 - Type 5 is intended to be used for risks of exposure to chemical 
products resistant to the penetration of solid particles dispersed in the air for the 
entire trunk
C   EN ISO 14126:2003+AC :2004 - Protection against infective agents - 

 is intended to be used for protection against exposure to infective agents 
D   Chemical Protective Clothing Category III
6. Pictograms.  Size Body measurements pictograms in accordance with  
EN ISO 13688:2013 + A1:2021 Protective Clothing - General Requirements  
7.  Pictogram: Read these instructions before use   8. Model Identification.
NOTE:  The year of manufacture is indicated on the packaging label of each 
carton or case. 
 
CLASSIFICATION ACCORDING TO EN 14325: SEE SEPARATE TABLE

Download declaration of conformity @ www.portwest.com/declarations

AREAS OF USE:  The protective clothing is intended for use in cases of a potential exposure to a 
light spray, liquid aerosols or low pressure, low volume splashes, against which a complete liquid 
permeation barrier (at the molecular level) is not required, and airborne solid  particulates.  These 
coveralls offer protection against infective agents.    Clothing Type 6 have been subjected to the test 
of the entire suit (resistance to penetration by spray test).  
LIMITATIONS: Exposure to certain chemicals or high concentrations may require higher barrier 
properties, either in terms of the performances of the fabric or  in the construction of the suit, 
such areas can be protected by garments in type 1 to type 4. The user shall be the sole judge 
of the suitability, the type of protection required and the correct combinations of coveralls and 
additional equipment.
WARNINGS:  Before use check that the clothing is in perfect condition (no punctures, unseaming 
etc.) by a visual inspection. Before use check that the clothing is the appropriate size.  The approved 
configuration cannot be modified or altered . If it is necessary to use additional devices (such as 
gloves, breathing apparatus, boots etc.) in cases to provide for full body protection, these must 
have at least equivalent characteristics in terms of chemical protection and they must be checked 
for compatibility in coveralls. To obtain full protection, all apertures should be closed.  Prolonged 
wear may lead to heat stress.  Heat stress and discomfort can be reduced or eliminated by the use 
of appropriate undergarments or suitable ventilation equipment.     If tears, punctures etc. occur, 
immediately leave the working area and replace with a new coverall. The manufacturer cannot be 
held liable in case of improper or incorrect use.   Flammable material.   Keep away from fire.
HOW TO WEAR PROTECTIVE CLOTHING: Remove the coveralls from its packaging, open zipper 
fully and put on. Fully close the zipper. The clothing should be worn firmly closed. In case of 
airborne solid particulate risk it is advisable to tape up the zipper and if you use protective gloves, 
tape the extremity of the sleeves and the leggings with adhesive ribbon, making sure that the 
sleeve covers the glove opening. Only wear garments of a suitable size. Products which are either 
too loose or too tight will restrict movement and will not provide the optimum level of protection.
STORAGE AND DISPOSAL:  Protective coveralls must be kept in a dry place away from heat sources. 
 If the garments are not contaminated they may be disposed of as urban waste. When 
contaminated the protective coveralls must be disposed of in compliance with applicable laws 
and regulations.
MAINTENANCE: 
Garments should be discarded when the protective qualitites no longer apply eg,  1. Maximum 
number of washes is reached.   2. The material has been damaged or torn.   3. Garment is 
permamently soiled, cracked, burned or heavily abraded . Refer to garment label for corresponding 
washing details.
EXPIRY: 
The product has an advisory maximum lifespan of 5 years from date of manufacture.  The month 
and year of production is marked on the product label.

TESTED ON WHOLE SUIT STANDARD REQUIREMENT ST90

Resistance to liquid penetration, Spray test type 6 EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034 Pass

Resistance to aerosol penetration, Inward leakage type 5 EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Pass
Ls     8/10    ≤ 15% 

Seams: strength EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Class 4

TESTED ON FABRIC

Resistance to penetration to liquid EN ISO 6530
Class 3: < 1% 
Class 2: < 5%  
Class 1: < 10% 

H2SO4 30%: Class 3
NaOH 10%: Class 3
o-xylene: Class 2
Butan-1-ol: Class 3

Repellency to liquid EN ISO 6530
Class3: > 95%  
Class 2: > 90%    
Class 1: > 80% 

H2SO4 30%: Class 3
NaOH 10%: Class 3
o-xylene: Class 2
Butan-1-ol: Class 3

Abrasion Resistance EN530 >500 <1000cycles Class 3
Trapezoidal tear resistance EN ISO 9073-4 >10N <20N Class 1
Tensile strength EN ISO 13934-1 >100N <250 N Class 3

Puncture resistance EN 863
>10N <50N 

Class 2

Flex cracking resistance EN 7854
> 50,000 cycles Class 6
> 40,000 cycles

Bursting strength EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Class 3

Resistance to penetration by contaminated liquids under hydrostatic pressure ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa
Class 3

Resistance to penetration by infective agents due to mechanical contact with 
substances containing contaminated liquids  
- (test microorganism: staphylococcus aureus)

ISO 22610 t < 15
Class 1

Resistance to penetration by contaminated liquid aerosols - 
 (test microorganism: staphylococcus aureus) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Class 2

Resistance to penetration by contaminated solid particles 
- (test microorganism: spores of Bacillus subtilis) ISO 22612 Log ufc <1

Class 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Pass

ARTICLE:  BIZTEX ST90EN 150USPFABRIC:  POLYESTER TRICOT LAMINATED WITH LOW PERMEABILITY MEMBRANE (PE)

Lesen Sie sich vor der Verwendung der Schutzkleidung diese Anleitung sorgfältig durch. 
Sprechen Sie zusätzlich mit dem Sicherheitsbeauftragen oder Ihrem unmittelbaren 
Vorgesetzten über die für Ihre Tätigkeit geeignete Schutzkleidung. Bewahren Sie diese 
Anleitung auf, damit Sie sie zu einem späteren Zeitpunkt noch einmal lesen können.
Genauere Angaben zu entsprechenden Standards entnehmen Sie bitte dem 
Kleidungsetikett. Maßgeblich sind nur die sowohl auf dem Kleidungsetikett 
als auch in der folgenden Benutzerinformation aufgeführten Standards und 
Symbole. Sämtliche genannten Kleidungsstücke erfüllen die Anforderung der Verordnung 
(EU) 2016/425.
KENNZEICHNUNG: Jedes Kleidungsstück ist mit einem Innenetikett versehen.  Das 
Innenetikett gibt den gewährten Schutztyp an sowie weitere Informationen wie im 
Folgenden angegeben:
1. Herstellermarke    2. PSA-Kategorie gemäß Verordnung (EU) 2016/425
3. CE-Kennzeichnung und Anzahl notifizierter, bei der Produktendkontrolle beteiligter 
Stellen. 4. UKCA-Zeichen und und Nummer der Zulassungsstelle, die an der Endkontrolle 
des Produkts beteiligt ist.  5. Anwendbare Standards 
A   EN 13034:2005 + A1:2009 – Schutz gegen flüssige Chemikalien, 

leichten Sprühnebel, Typ 6  -Typ 6 ist für die Einwirkung von leichtem Sprühnebel, 
Flüssigkeitsaerosolen oder Niederdruck- und Niedervolumenspritzern vorgesehen, 
gegen die keine vollständige Flüssigkeits-Permeationsbarriere erforderlich ist d.h. wenn 
der Träger in der Lage ist, rechtzeitig adäquate Maßnahmen zu ergreifen, wenn seine 
Kleidung kontaminiert ist.  Schutzkleidung des Typs 6 bildet die niedrigste Stufe des 
Chemikalienschutzes und soll vor einer potenziellen Gefährdung durch kleine Sprühmengen 
oder versehentliche Spritzer mit geringem Volumen schützen. Entflammbares Material. 
Von Feuer fernhalten. 
B   EN ISO 13982-1:2004 + A1 :2010 – Schutz gegen feste luftgetragene 

Chemikalien, Typ 5 - Typ 5 ist zur Verwendung als Schutz des gesamten Rumpfes gegen 
das Risiko einer Exposition gegenüber Chemikalien vorgesehen und resistent gegen das 
Eindringen fester, in der Luft verbreiteter Partikel.
C   EN 1149-5:2018 – Schutzkleidung mit elektrostatischen Eigenschaften .  

EN ISO 14126:2003 + AC :2004 – Schutz gegen Infektionserreger - ist zur 
Verwendung als Schutz gegen das Risiko einer Exposition gegenüber Infektionserregern 
vorgesehen 
D   Schutzkleidung gegen Chemikalien Kategorie III

6. Piktogramme.  Piktogramme für die Größenbestimmung gemäß  
EN ISO 13688:2013+A1:2021  Schutzkleidung – Allgemeine Anforderungen   
7.  Piktogramm: Vor dem Gebrauch Anleitung lesen   8. Typenschild.
HINWEIS:  Das Herstellungsjahr ist auf dem Verpackungsetikett jedes Kartons 
bzw. jeder Endverpackung angegeben. 
KLASSIFIKATION  EN 14325: SIEHE SEPARATE TABELLE

Download der Konformitätserklärung unter www.portwest.com/declarations

EINSATZBEREICHE:  Die Schutzkleidung ist für die Verwendung als Schutz in Fällen einer potenziellen Exposition 
gegenüber Sprühnebel, Flüssigaerosolen oder Spritzern mit niedrigem Druck/geringem Volumen vorgesehen, gegen 
die eine vollständige Durchdringungssperre gegen Flüssigkeiten (auf Molekülebene) nicht erforderlich ist, sowie 
gegenüber festen luftgetragenen Partikeln.  Diese Overalls bieten Schutz gegen Infektionserreger.    Kleidung vom Typ 
6 wurde einem Test für den kompletten Anzug unterzogen (Beständigkeit gegen das Eindringen von Spray).  
EINSCHRÄNKUNGEN: Eine Exposition gegenüber bestimmten Chemikalien oder hohen Konzentrationen an 
Chemikalien kann höhere Barriereeigenschaften erfordern, entweder in Bezug auf die Materialleistung oder in der 
Ausführung des Schutzanzugs. Betreffende Bereiche können mittels Schutzkleidung der Typen 1 bis 4 geschützt 
werden. Der Nutzer allein ist für die Entscheidung über die Eignung der Kleidung, den erforderlichen Schutztyp sowie 
die korrekte Kombination aus Overall und ergänzender Ausrüstung verantwortlich.
WARNHINWEISE:  Überprüfen Sie den Zustand der Schutzkleidung vor der Verwendung durch optische Prüfung auf 
Unversehrtheit (keine Durchstiche, keine aufgetrennten Nähte usw.). Überzeugen Sie sich zudem vor der Verwendung, 
dass die richtige Größe vorliegt. Die genehmigte Konfiguration kann nicht verändert oder abgewandelt werden.  
Sollte der Einsatz zusätzlicher Artikel erforderlich sein (etwa Handschuhe, Atemschutzgerät, Stiefel usw.), um einen 
Ganzkörperschutz zu gewährleisten, müssen diese mindestens dieselben Eigenschaften im Hinblick auf den Schutz 
gegen Chemikalien aufweisen und auf die Kompatibilität mit Overalls überprüft werden. Um vollständigen Schutz 
zu gewährleisten, müssen alle Öffnungen geschlossen sein.   Das Tragen über einen längeren Zeitraum kann zu einer 
Belastung durch Wärmeentwicklung führen.  Belastung und Unbehagen durch Wärmeentwicklung können durch 
die Verwendung geeigneter Unterkleidung oder entsprechender Belüftungseinrichtungen reduziert oder eliminiert 
werden.   Bei Rissen, Einstichen usw. sofort den Arbeitsbereich verlassen und durch einen neuen Schutzanzug 
ersetzen. Im Falle unsachgemäßer oder falscher Verwendung kann der Hersteller nicht haftbar gemacht werden.  
Entflammbares Material.  Von Feuer fernhalten.
RICHTIGES TRAGEN VON SCHUTZKLEIDUNG: Nehmen Sie den Overall aus der Verpackung, öffnen Sie den 
Reißverschluss vollständig und ziehen Sie den Overall an. Schließen Sie den Reißverschluss anschließend wieder 
komplett. Der Schutzanzug sollte gründlich verschlossen getragen werden. Bei bestehendem Expositionsrisiko 
gegenüber festen Partikeln in der Luft wird empfohlen, den Reißverschluss abzukleben. Falls Handschuhe getragen 
werden, sollten Bündchen von Ärmeln und Beinen ebenfalls mit Klebeband umwickelt und dabei sichergestellt 
werden, dass die Ärmel die Handschuhöffnung überdecken.  Tragen Sie ausschließlich Schutzkleidung in Ihrer 
Größe. Zu weite oder zu enge Schutzkleidung kann Ihren Bewegungsspielraum einschränken und keinen optimalen 
Schutz bieten.
LAGERUNG UND ENTSORGUNG: Schutzanzüge müssen an einem trockenen Ort und entfernt von Wärmequellen 
aufbewahrt werden.  Wurde die Schutzkleidung nicht kontaminiert, kann sie als Hausmüll entsorgt werden. Im Falle 
einer Kontamination müssen Schutzanzüge gemäß den geltenden Regeln und Bestimmungen entsorgt werden.
PFLEGE: Kleidungsstücke sollten entsorgt werden, wenn die Schutzqualitäten nicht mehr gegeben sind, z. B, 1. 
Maximale Anzahl von Waschvorgängen ist erreicht.  2. Das Material wurde beschädigt oder ist eingerissen.  3. Das 
Kleidungsstück ist dauerhaft verschmutzt, rissig, angebrannt oder stark abgenutzt. Entsprechende Angaben zur 
Wäsche sind dem Kleidungsetikett zu entnehmen.
HALTBARKEIT: Die empfohlene maximale Produktlebensdauer beträgt 5 Jahre ab dem Datum der Herstellung.  Auf 
dem Produktetikett sind Herstellungsmonat und -jahr angegeben.

TEST AM GESAMTEN SCHUTZANZUG STANDARD ANFORDERUNGEN ST90

Beständigkeit gegen die Durchdringung von Flüssigkeit, Spray-Test Typ 6 EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034 Bestanden
Beständigkeit gegen die Durchdringung von Aerosolen, Leckdichtigkeit nach 
innen Typ 5

EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Bestanden
Ls     8/10    ≤ 15% 

Nähte: Nahtfestigkeit EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Klasse 4

TEST AM MATERIAL

Beständigkeit gegen die Durchdringung von Flüssigkeit EN ISO 6530
Klasse 3: < 1% 
Klasse 2: < 5%  
Klasse 1: < 10% 

H2SO4 30%: Klasse 3
NaOH 10%: Klasse 3
o-xylene: Klasse 2
Butan-1-ol: Klasse 3

Flüssigkeitsabweisende Eigenschaften EN ISO 6530
Klasse3: > 95%  
Klasse 2: > 90%    
Klasse 1: > 80% 

H2SO4 30%: Klasse 3
NaOH 10%: Klasse 3
o-xylene: Klasse 2
Butan-1-ol: Klasse 3

Abriebwiderstand EN530 >500 <1000cycles Klasse 3
Reißfestigkeit (Trapezverfahren) EN ISO 9073-4 >10N <20N Klasse 1
Zugfestigkeit EN ISO 13934-1 >100N <250 N Klasse 3

Durchstoßfestigkeit EN 863
>10N <50N 

Klasse 2

Biegerissfestigkeit EN 7854
> 50,000 cycles Klasse 6
> 40,000 cycles

Berstfestigkeit EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Klasse 3
Widerstand gegen das Durchdringen von kontaminierten Flüssigkeiten unter 
hydrostatischem Druck ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa

Klasse 3

Widerstand gegen das Durchdringen von Infektionserregern aufgrund von mecha-
nischem Kontakt mit Materialien, die kontaminierte Flüssigkeiten enthalten  
– (Testmikroorganismus: Staphylococcus aureus)

ISO 22610 t < 15
Klasse 1

Widerstand gegen das Durchdringen von kontaminierten Flüssigkeitsaerosolen – 
 (Testmikroorganismus: Staphylococcus aureus) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Klasse 2

Widerstand gegen das Durchdringen von kontaminierten festen Partikeln 
– (Testmikroorganismus: Bacillus subtilis) ISO 22612 Log ufc <1

Klasse 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Bestanden

ARTIKEL:  BIZTEX ST90DE 150USPMATERIAL:  POLYESTERTRIKOT LAMINIERT MIT NIEDRIGPERMEABLER MEMBRAN (PE)

Veuillez lire attentivement cette notice avant d’utiliser le vêtement de sécurité. Consultez 
également votre responsable de la sécurité ou votre supérieur pour connaître les vêtements 
qui conviennent à votre travail. Conservez précieusement cette notice de sorte à pouvoir 
vous y référez à tout moment.
Reportez-vous à l’étiquette pour des informations détaillées sur les normes 
appliquées. Seules les normes mentionnées à la fois sur le vêtement et dans 
cette notice sont applicables. Tous ces articles sont conformes au règlement EU 
2016/425.
MARQUAGE : Une étiquette est présente à l’intérieur tous les vêtements. Elle indique le 
type de protection ainsi que les informations ci-dessous :
1. Marque du fabricant    
2. Catégorie d’EPI selon le règlement UE 2016/425.
3. Marquage CE et numéro d’identification de l’organisme notifié intervenant dans le 
contrôle du produit final.
4. Marque UKCA et numéro de l’organisme d’approbation impliqué dans le contrôle du 
produit final.
5. Normes applicables 
A   EN 13034:2005+A1:2009 - Protection contre les produits chimiques liquides 

et pulvérisations légères, Type 6  -Le type 6 est destiné à être utilisé pour une 
exposition à une pulvérisation légère, à des aérosols liquides ou à des éclaboussures à 
faible pression et à faible volume, contre lesquels une barrière complète de perméation 
des liquides n’est pas requise c’est-à-dire lorsque les porteurs sont en mesure de prendre 
des mesures adéquates en temps opportun lorsque leurs vêtements sont contaminés. Les 
vêtements de protection de type 6 constituent le niveau de protection chimique le plus 
bas et sont destinés à protéger contre une exposition potentielle à de petites quantités de 
pulvérisation ou à des éclaboussures accidentelles de faible volume. Matière inflammable. 
Tenir éloigné du feu. 
B   EN ISO 13982-1:2004/A1:2010 - Protection contre les particules solides, Type 

5 - Le Type 5 correspond aux vêtements adaptés aux risques d’exposition à des produits 
chimiques et qui offrent une protection au corps entier contre les particules solides 
transportées par l’air.
C   EN ISO 14126:2003+AC :2004 - Protection contre les agents infectieux -  
D   Vêtements de protection contre les produits chimiques, Catégorie III

6. Pictogrammes :.  Pictogrammes des tailles selon la norme EN ISO 13688:2013+A1:2021   
Vêtements de protection - Exigences générales  7.  Pictogrammes : lisez cette notice avant 
utilisation   8. Identification du modèle.
Remarque :  l’année de fabrication est indiquée sur l’étiquette de tous les 
emballages.
CLASSIFICATION SELON LA NORME EN 14325 : VOIR LE TABLEAU CI-DESSOUS

Télécharger la déclaration de conformité @ www.portwest.com/declarations

CONTEXTES D’UTILISATION :  Ces vêtements de protection sont destinés à être utilisés dans des 
cas qui ne nécessitent pas une protection complète contre la perméation de liquides (à un niveau 
moléculaire), comme l’exposition à des pulvérisations légères, des aérosols liquides ou à basse pression, 
des éclaboussures limitées ainsi qu’à des particules solides en suspension.  Ces combinaisons protègent 
les individus contre les agents infectieux    Tout vêtement de Type 6 est entièrement soumis à un test de 
pulvérisation pour vérifier sa résistance à la pénétration de liquides.  
LIMITATIONS : en cas d’exposition à certains types ou à des concentrations élevées d’agents chimiques, 
il peut être nécessaire d’opter pour un tissu plus résistant ou une combinaison plus performante pour 
une meilleure protection. Les vêtements de type 1 à 4 sont requis dans certains cas. L’utilisateur est le 
seul à pouvoir juger du type de protection, de la combinaison et des accessoires supplémentaires qui 
conviennent à ses besoins.
ATTENTION :  procédez à un examen visuel pour vous assurer que le vêtement est en parfaite condition 
(ni troué, ni décousu, etc.) et vérifiez qu’il est à votre taille avant utilisation. Une fois approuvés, ces 
vêtements ne peuvent plus être échangés. Si des accessoires supplémentaires sont nécessaires (gants, 
appareil respiratoires, bottes...) pour une protection totale du corps, ils doivent respecter les mêmes 
normes de protection que les combinaisons et être compatibles avec ces dernières. Pour une protection 
totale, toutes les ouvertures doivent être fermées.  Un port prolongé de la combinaison peut causer une 
sensation d’inconfort ou un stress thermique.  Cela peut être réduit ou évité grâce à l’utilisation de sous-
vêtements adaptés ou d’un équipement de ventilation approprié.   En cas de déchirures, perforations, 
etc., quittez immédiatement la zone de travail et remplacez-la par une nouvelle combinaison. Le 
fabricant n’est pas responsable en cas d’usage abusif.  Matière inflammable.  Tenir éloigné du feu.
PORT D’UN VÊTEMENT DE PROTECTION : sortez la combinaison de son emballage, ouvrez 
entièrement la fermeture Éclair et enfilez le vêtement. Refermez complètement la fermeture Éclair. 
La combinaison doit être bien fermée. En cas d’exposition à des particules solides en suspension, il 
est recommandé de recouvrir la fermeture Éclair. Si vous portez des gants de protection, assurez-vous 
d’entourer l’extrémité des manches et les chevilles à l’aide de ruban adhésif afin que les manches 
protègent leur ouverture. Ne portez que des vêtements à votre taille. Des articles trop serrés ou trop 
lâches restreignent vos mouvements et ne permettent pas un niveau de protection optimal.
STOCKAGE ET ÉLIMINATION : Les combinaisons de protection doivent être conservées dans un endroit 
sec à l’écart des sources de chaleur. 
 Si les vêtements ne sont pas contaminés, ils doivent être jetés comme déchets urbains. S’ils le sont, vous 
devez vous en séparer conformément aux lois et régulations applicables.
ENTRETIEN : Les vêtements doivent être jetés lorsque les qualités protectrices ne s’appliquent plus, par 
exemple, 1. Le nombre maximum de lavages est atteint.  2. Le matériel a été endommagé ou déchiré.  3. 
Le vêtement est en permanence souillé, fissuré, brûlé ou fortement abrasé . Reportez-vous à l’étiquette 
du vêtement pour connaître les indications de lavage correspondantes.
EXPIRATION : il est conseillé d’utiliser ce produit au maximum 5 ans après sa fabrication.  Le mois et 
l’année de production sont indiqués sur l’étiquette du produit.

TEST SUR LA COMBINAISON ENTIÈRE NORME EXIGENCES ST90

Résistance à la pénétration de liquides, test de pulvérisation, Type 6 EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034 Oui

Résistance à la pénétration d’aérosols et aux fuites, Type 5 EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Oui
Ls     8/10    ≤ 15% 

Coutures : force EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Classe 4

TEST SUR LE TISSU

Résistance à la pénétration de liquides EN ISO 6530
Classe 3: < 1% 
Classe 2: < 5%  
Classe 1: < 10% 

H2SO4 30%: Classe 3
NaOH 10%: Classe 3
o-xylene: Classe 2
Butan-1-ol: Classe 3

Résistance aux liquides EN ISO 6530
Classe3: > 95%  
Classe 2: > 90%    
Classe 1: > 80% 

H2SO4 30%: Classe 3
NaOH 10%: Classe 3
o-xylene: Classe 2
Butan-1-ol: Classe 3

Résistance à l’abrasion EN530 >500 <1000cycles Classe 3
Résistance aux déchirures trapézoïdales EN ISO 9073-4 >10N <20N Classe 1
Force élastique EN ISO 13934-1 >100N <250 N Classe 3

Résistance au percement EN 863
>10N <50N 

Classe 2

Résistance aux fissurations EN 7854
> 50,000 cycles Classe 6
> 40,000 cycles

Force d’éclatement EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Classe 3

Résistance à la pénétration de liquides contaminés sous pression hydrostatique ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa
Classe 3

Résistance à la pénétration d’agents infectieux due au contact mécanique avec des 
substances contenant des liquides contaminés  
- (micro-organisme de test :staphylococcus aureus)

ISO 22610 t < 15
Classe 1

Résistance à la pénétration d’aérosols contaminés 
 - (micro-organisme de test :staphylococcus aureus) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Classe 2

Résistance à la pénétration de particules solides contaminées 
- (micro-organisme de test : spores debacillus subtilis) ISO 22612 Log ufc <1

Classe 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Oui

ARTICLE :  BIZTEX ST90FR 150USPTISSU :  POLYESTER TRICOT LAMINÉ AVEC MEMBRANE À FAIBLE PERMÉABILITÉ (PE)

Przed użyciem tej odzieży ochronnej należy uważnie przeczytać niniejsze instrukcje 
bezpieczeństwa. W kwestii odzieży odpowiedniej do danej pracy należy ponadto 
skonsultować się z inspektorem BHP lub bezpośrednim przełożonym. Niniejsze instrukcje 
należy przechowywać w bezpiecznym miejscu, aby można było z nich w każdej chwili 
skorzystać.
Szczegółowe informacje na temat odnośnych norm podano na etykiecie odzieży. 
Zastosowanie mają wyłączne normy oraz ikony znajdujące się zarówno na 
odzieży, jak i w poniższych informacjach dla użytkownika. Ta odzież spełnia 
wymagania Rozporządzenia (UE 2016/425).
OZNACZENIA: Każda odzież jest oznaczona wewnętrzną etykietą. Na etykiecie podano 
oferowany rodzaj  ochrony i inne informacje, wymienione poniżej:
1. Znak towarowy producenta    2. Kategoria ŚOI zgodnie z Rozporządzeniem UE 2016/425
3. Oznaczenie CE i numer Jednostki Notyfikowanej uczestniczącej w kontroli produktu 
końcowego. 4. Znak UKCA i numer organu zatwierdzającego zaangażowanego w kontrolę 
produktu końcowego. 5. Właściwe normy 
A   EN 13034:2005+A1:2009 — Odzież chroniąca przed ciekłymi 

chemikaliami drobne rozbryzgi (Typ 6)  -Typ 6 jest przeznaczony do stosowania w 
przypadku narażenia na działanie lekkiego rozpylenia, ciekłych aerozoli lub rozprysków 
o niskim ciśnieniu i małej objętości, przed którymi nie jest wymagana pełna bariera DLA 
przenikania cieczy tj. kiedy użytkownicy są w stanie podjąć na czas odpowiednie działania, 
gdy ich odzież jest zanieczyszczona. Odzież ochronna typu 6 oferuje najniższy poziom 
ochrony chemicznej i jest przeznaczona do ochrony przed potencjalnym narażeniem na 
niewielkie ilości rozpylonej cieczy lub przypadkowe rozpryski o małej objętości. Materiał 
palny. Używać i przechowywać zdala od ognia. 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 — ochrona przed działaniem stałych 

cząstek substancji chemicznych unoszących się w powietrzu, typ 5 - Odzież typu 
5 jest przeznaczona do stosowania w sytuacji ryzyka narażenia na działanie produktów 
chemicznych zapewniając ochronę całego tułowia przed przenikaniem rozproszonych w 
powietrzu cząstek stałych.
C   EN ISO 14126:2003+AC:2004 — Ochrona przed czynnikami infekcyjnymi 

- Odzież tego rodzaju jest przeznaczona do ochrony przed narażeniem na działanie 
czynników infekcyjnych. 
D   Odzież kategorii III chroniąca przed chemikaliami

6. Piktogramy.  Piktogramy określające wymiary odzieży zgodne z normą  
EN ISO 13688:2013+A1:2021  Odzież ochronna- Wymagania ogólne   
7. Piktogram: Przed użyciem należy przeczytać niniejsze instrukcje.   8. Identyfikacja 
modelu   UWAGA:  Rok produkcji jest podany na etykietach opakowań 
umieszczonych na poszczególnych kartonach lub pudłach.

KLASYFIKACJA ZGODNIE Z NORMĄ EN 14325: PATRZ OSOBNA TABELA

Deklarację Zgodności można ściągnąć z www.portwest.com/declarations

OBSZARY STOSOWANIA:  Odzież ochronna jest przeznaczona do stosowania w sytuacjach narażenia na 
działanie drobno rozpylonej cieczy, ciekłych aerozoli lub rozbryzgów o niewielkim ciśnieniu i objętości, 
przed którymi nie jest wymagana całkowita bariera na przenikanie cieczy (na poziomie molekularnym) 
oraz na działanie unoszących się w powietrzu cząstek stałych.  Te kombinezony zapewniają ochronę 
przed czynnikami infekcyjnymi.    Odzież typu 6 poddano testom obejmującym cały ubiór (odporność na 
penetrację testowana przy użyciu rozpylonej cieczy).  
OGRANICZENIA: W przypadku narażenia na działanie niektórych chemikaliów lub występowania 
wysokich stężeń mogą być wymagane wyższe właściwości barierowe, zarówno w odniesieniu do 
parametrów tkaniny, jak i konstrukcji odzieży. W takich obszarach ochronę może zapewniać odzież 
typów od 1 do 4. Użytkownik we własnym zakresie ocenia odpowiedniość, wymagany typ ochrony oraz 
właściwe połączenia kombinezonów i wyposażenia dodatkowego.
OSTRZEŻENIA:  Przed użyciem należy sprawdzić wzrokowo, czy odzież jest w niebudzącym zastrzeżeń 
stanie (brak przebić, rozpruć itp.). Przed użyciem należy sprawdzić, czy odzież ma odpowiedni 
rozmiar. Zatwierdzonej konfiguracji nie wolno modyfikować ani zmieniać. Jeżeli w przypadkach 
wymagających zapewnienia pełnej ochrony ciała wymagane jest stosowanie dodatkowych urządzeń 
(takich jak rękawice, aparat oddechowy, buty itp.), muszą one mieć co najmniej równoważne 
charakterystyki w zakresie ochrony chemicznej i konieczne jest ich sprawdzenie pod względem 
zgodności z kombinezonami. W celu uzyskania pełnej ochrony należy zamknąć wszystkie szczeliny.  
Długotrwałe noszenie może spowodować stres cieplny.  Stres cieplny i dyskomfort można ograniczyć 
lub wyeliminować, stosując odpowiednie bieliznę bądź wyposażenie wentylacyjne.   W przypadku 
rozdarcia, przebicia itp. należy natychmiast opuścić miejsce pracy i wymienić na nowy kombinezon. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności w przypadku niewłaściwego lub nieodpowiedniego użycia.  
Materiał palny.  Używać i przechowywać zdala od ognia.
STOSOWANIE ODZIEŻY OCHRONNEJ: Kombinezon należy wyjąć z opakowania, rozpiąć całkowicie 
zamek błyskawiczny i założyć. Zapiąć całkowicie zamek błyskawiczny. Odzież należy nosić szczelnie 
zapiętą. W przypadku zagrożenia stwarzanego przez unoszące się w powietrzu cząstki stałe zalecane 
jest osłonięcie taśmą zamka błyskawicznego. Jeśli stosowane są rękawice ochronne, należy osłonić 
skraje rękawów i nogawek taśmą samoprzylepną. Rękaw musi zakrywać skraj rękawicy. Odzież należy 
nosić wyłącznie w odpowiednim rozmiarze. Produkty zbyt luźne lub zbyt ciasne ograniczają ruchy i nie 
zapewniają optymalnego poziomu ochrony.
PRZECHOWYWANIE I UTYLIZACJA: Kombinezon ochronny należy przechowywać w suchym miejscu 
z dala od źródeł ciepła. 
 Jeżeli kombinezony nie są zanieczyszczone, można je utylizować jako odpady komunalne. 
Zanieczyszczone kombinezony należy utylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami.
KONSERWACJA: Odzież należy wyrzucić, gdy utraci właściwości ochronne, np. 1. Osiągnięto 
maksymalną liczbę prań.  2. Materiał został uszkodzony lub rozdarty.  3. Odzież jest trwale zabrudzona, 
popękana, przypalona lub mocno starta . Szczegóły dotyczące prania podano na etykiecie odzieży.
DATA WAŻNOŚCI: Maksymalny okres przydatności produktu do użytku wynosi 5 lat od daty produkcji.  
Miesiąc i rok produkcji podano na etykiecie produktu.

TESTOWANO NA CAŁYM KOMBINEZONIE NORMA WYMÓG ST90

Odporność na penetrację cieczy, test przy użyciu rozpylonej cieczy — typ 6 EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034 Spełnia

Odporność na penetrację aerozolem, wnikanie do środka — typ 5 EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Spełnia
Ls     8/10    ≤ 15% 

Szwy: wytrzymałość EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Klasa 4

TESTOWANO NA MATERIALE

Odporność na penetrację cieczy EN ISO 6530
Klasa 3: < 1% 
Klasa 2: < 5%  
Klasa 1: < 10% 

H2SO4 30%: Klasa 3
NaOH 10%: Klasa 3
o-xylene: Klasa 2
Butan-1-ol: Klasa 3

Niezwilżalność cieczą EN ISO 6530
Klasa3: > 95%  
Klasa 2: > 90%    
Klasa 1: > 80% 

H2SO4 30%: Klasa 3
NaOH 10%: Klasa 3
o-xylene: Klasa 2
Butan-1-ol: Klasa 3

Odporność na ścieranie EN530 >500 <1000cycles Klasa 3
Odporność na rozdzieranie metodą trapezową EN ISO 9073-4 >10N <20N Klasa 1
Wytrzymałość na rozciąganie EN ISO 13934-1 >100N <250 N Klasa 3

Odporność na przebicia EN 863
>10N <50N 

Klasa 2

Odporność na pękanie pod wpływem zginania EN 7854
> 50,000 cycles Klasa 6
> 40,000 cycles

Wytrzymałość na rozerwanie EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Klasa 3
Odporność na penetrację zanieczyszczonych cieczy pod ciśnieniem 
hydrostatycznym ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa

Klasa 3

Odporność na penetrację czynników infekcyjnych z powodu kontaktu mechan-
icznego z substancjami zawierającymi zanieczyszczone ciecze  
- (mikroorganizm testowy: gronkowiec złocisty)

ISO 22610 t < 15
Klasa 1

Odporność na penetrację zanieczyszczonych aerozoli cieczy 
- (mikroorganizm testowy: gronkowiec złocisty) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Klasa 2

Odporność na penetrację zanieczyszczonych cząstek stałych 
(mikroorganizm testowy: przetrwalniki laseczki siennej) ISO 22612 Log ufc <1

Klasa 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Spełnia

ARTYKUŁ:  BIZTEX ST90PL 150USPMATERIAŁ:  TRYKOT POLIESTROWE LAMINOWANY Z MEMBRANĄ O NISKIEJ PRZEPUSZCZALNOŚCI (PE)

Lea atentamente las instrucciones antes de usar esta ropa de seguridad. También deberá 
consultar con el responsable de seguridad o con su superior inmediato para temas 
relacionados con el vestuario adecuado para su situación laboral específica. Guarde estas 
instrucciones para que pueda consultarlas en cualquier momento.
Consulte la etiqueta de la prenda para obtener información detallada sobre la 
normativa correspondiente. Solo se aplican la normativa e iconos que aparecen 
tanto en la prenda como en la información de usuario que se muestra a 
continuación. Todas estas prendas cumplen los requisitos del Reglamento (UE 2016/425).
ETIQUETADO: Cada prenda está identificada por una etiqueta interior. Esta etiqueta indica 
el tipo de protección que otorga, junto con otra información, como la siguiente:
1. Marca del fabricante    
2. Categoría de EPI (Equipo de protección individual) según el Reglamento UE 2016/425
3. Marca CE y número de Organismo notificado implicado en el control del producto final.
4. Marca UKCA y número del Organismo Certificador encargado del control del producto 
final.
5. Normativa aplicable 
A   EN 13034:2005+A1:2009 - Protección contra productos químicos líquidos y 

aerosoles ligeros de Tipo 6  -El Tipo 6  está pensado para ser utilizado en la exposición a 
pulverizaciones ligeras, aerosoles líquidos o salpicaduras de baja intensidad, baja presión, 
contra lo que no se requiere una barrera completa contra la permeación de líquidos. por 
ejemplo, cuando los usuarios son capaces de tomar a tiempo una acción adecuada al 
contaminarse la ropa. La ropa de protección de Tipo 6 es el nivel más bajo de protección 
química y está pensada para proteger contra una potencial exposición a pequeñas 
pulverizaciones o salpicaduras accidentales de poco volumen.. Material inflamable. 
Manténgase alejado del fuego. 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1 :2010 - Protección contra productos químicos 

suspendidos en el aire, Tipo 5 - El Tipo 5 está destinado a usarse contra riesgos de 
exposición a productos químicos y es resistente a la penetración de partículas sólidas 
dispersas en el aire para el cuerpo completo.
C   EN ISO 14126:2003+AC :2004 - Protección contra agentes infecciosos - Está 

destinada a usarse como protección contra exposiciones a agentes infecciosos 
D   Ropa de protección química de categoría III

6. Pictogramas.  Pictogramas de medidas del tamaño corporal de acuerdo a la norma EN 
ISO 13688:2013+A1:2021 requisitos generales  7.  Pictograma: Lea estas instrucciones 
antes de usar   8. Identificación del modelo.
NOTA:  El año de fabricación está indicado en la etiqueta del embalaje de cada 
caja o funda.
CLASIFICACIÓN DE ACUERDO CON LA NORMA EN 14325: VER TABLA SEPARADA

Descargue la declaración de conformidad @www.portwest.com/declarations

ÁREAS DE USO:  La ropa protectora está diseñada para usarse en casos de exposiciones potenciales 
a aerosoles ligeros, líquidos o de baja presión, a salpicaduras de bajo volumen contra las que no se 
necesita una barrera completa de permeabilidad contra líquidos (a nivel molecular) y a partículas 
sólidas suspendidas en el aire.  Estos monos ofrecen protección contra agentes infecciosos.    La ropa de 
Tipo 6 ha sido sometida a la prueba de traje completo (resistencia a la penetración mediante pruebas 
de pulverización).  
LIMITACIONES: La exposición a ciertos productos químicos o a altas concentraciones de estos puede 
requerir unas propiedades de barrera más altas, tanto en términos de rendimiento del tejido como en la 
construcción del traje. Dichas áreas se pueden cubrir con las prendas de Tipo 1 a Tipo 4. El usuario será 
el único responsable de juzgar la conveniencia del tipo de protección requerida y las combinaciones 
adecuadas de monos y equipos adicionales.
ADVERTENCIAS:  Antes de usarla, compruebe que la ropa esté en perfectas condiciones (sin agujeros 
ni costuras rotas, etc.) realizando una inspección visual. Antes de usarla, compruebe que la ropa sea 
de la talla adecuada. La configuración aprobada no podrá cambiarse ni modificarse. Si es necesario 
usar dispositivos adicionales (como guantes, aparatos de respiración, botas, etc.) para proporcionar 
una protección corporal completa, estos dispositivos deben tener al menos características equivalentes 
en términos de protección química y se debe verificar que son compatibles con los monos. Para 
obtener una protección completa, todas las aberturas deben estar cerradas.  El uso prolongado puede 
provocar estrés por calor.  Se puede reducir y acabar con el estrés por calor y la incomodidad usando 
ropa interior adecuada o equipo de ventilación adecuado.   Si se dieran rasgaduras, pinchazos, etc. 
abandone inmediatamente la zona de trabajo y sustituya el buzo por uno nuevo.. El fabricante no se hará 
responsable en caso de uso inadecuado o incorrecto.  Material inflamable.  Manténgase alejado del fuego.
CÓMO USAR LA ROPA DE PROTECCIÓN: Saque el mono de su embalaje, abra completamente la 
cremallera y póngaselo. Cierre completamente la cremallera. Debe llevar la ropa firmemente cerrada. En 
caso de riesgos por partículas sólidas suspendidas en el aire, es recomendable tapar con cinta adhesiva 
la cremallera y, si usa guantes de protección, tapar con cinta adhesiva el extremo de las mangas y las 
perneras, asegurándose de que la manga cubra la abertura del guante. Use únicamente prendas de su 
talla. Los productos que estén demasiado sueltos o demasiado apretados restringirán el movimiento y no 
otorgarán el nivel óptimo de protección.
ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN: Los buzos de protección deben guandarse en un lugar seco 
alejado de fuentes de calor.. 
 Si la prenda no está contaminada, se puede desechar como residuo urbano. En caso de que esté 
contaminado, el mono de protección deberá eliminarse siguiendo las leyes y normativas aplicables.
MANTENIMIENTO: Se deben desechar las prendas cuando ya no tengan las cualidades de protección 
como, por ejemplo, cuando: 1. Se alcance el número máximo de lavados.  2. El material se haya dañado o 
roto.  3. La prenda esté sucia de forma permanante, rota, quemada o seriamente desgastada. Consulte la 
etiqueta de la prenda para obtener información relacionada con el lavado.
CADUCIDAD: El producto tiene una vida útil máxima y recomendada de 5 años a partir de la fecha de 
fabricación.  El mes y año de fabricación vienen indicados en la etiqueta del producto.

PROBADO EN TODO EL TRAJE ESTÁNDAR REQUISITO ST90

Resistencia a la penetración de líquidos, prueba de pulverización tipo 6 EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034 Aprobado

Resistencia a la penetración de aerosoles, filtración interna tipo 5 EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Aprobado
Ls     8/10    ≤ 15% 

Costuras: fuerza EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Clase 4

PROBADO EN TEJIDO

Resistencia a la penetración de líquidos EN ISO 6530
Clase 3: < 1% 
Clase 2: < 5%  
Clase 1: < 10% 

H2SO4 30%: Clase 3
NaOH 10%: Clase 3
o-xylene: Clase 2
Butan-1-ol: Clase 3

Repelencia a los líquidos EN ISO 6530
Clase3: > 95%  
Clase 2: > 90%    
Clase 1: > 80% 

H2SO4 30%: Clase 3
NaOH 10%: Clase 3
o-xylene: Clase 2
Butan-1-ol: Clase 3

Resistencia a la abrasión EN530 >500 <1000cycles Clase 3
Resistencia a la rotura trapezoidal EN ISO 9073-4 >10N <20N Clase 1
Fuerza de tensión EN ISO 13934-1 >100N <250 N Clase 3

Resistencia a los pinchazos EN 863
>10N <50N 

Clase 2

Resistencia a las roturas por flexión EN 7854
> 50,000 cycles Clase 6
> 40,000 cycles

Resistencia contra roturas EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Clase 3

Resistencia a la penetración de líquidos contaminados bajo presión hidrostática ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa
Clase 3

Resistencia a la penetración de agentes infecciosos debido al contacto mecánico 
con sustancias que contienen líquidos contaminados  
- (microorganismo de prueba: estafilococo áureo)

ISO 22610 t < 15
Clase 1

Resistencia a la penetración de aerosoles líquidos contaminados - 
 (microorganismo de prueba: estafilococo áureo) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Clase 2

Resistencia a la penetración de partículas sólidas contaminadas 
- (microorganismo de prueba: esporas de Bacillus subtilis) ISO 22612 Log ufc <1

Clase 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Aprobado

ARTÍCULO:  BIZTEX ST90ES 150USPTEJIDO:  TEJIDO TRICOT POLIÉSTER LAMINADO CON UNA MEMBRANA (PE) DE BAJA PERMEABILIDAD

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni prima di utilizzare questo 
abbigliamento di sicurezza. Si consiglia inoltre di consultare il proprio responsabile della 
sicurezza o il proprio superiore diretto per quanto riguarda gli indumenti adatti alla 
propria specifica situazione lavorativa. Conservare con cura queste istruzioni per poterle 
consultare in qualsiasi momento.
Per informazioni dettagliate sulle norme corrispondenti, fare riferimento 
all’etichetta dell’indumento. Sono applicabili solo le norme e le icone che 
appaiono sia sull’indumento che sulle informazioni per l’utente riportate 
di seguito. Tutti questi indumenti sono conformi ai requisiti del regolamento (UE 
2016/425).
MARCATURA: Ogni capo è identificato da un’etichetta interna. Questa etichetta indica il 
tipo di protezione, insieme ad altre informazioni, come indicato di seguito:
1. Marchio del produttore    2. Categoria di DPI secondo il regolamento UE 2016/425
3. Marchio CE e numero dell’organismo notificato coinvolto nel controllo del prodotto 
finale. 4. Marchio UKCA e numero di Organismi di Approvazione coinvolti nel controllo 
del prodotto finale. 5. Norme applicabili 
A   EN 13034:2005+A1:2009 - Protezione da prodotti chimici liquidi, 

nebulizzazioni limitate Tipo 6  -Il tipo 6 è destinato all’uso per l’esposizione a spruzzi 
leggeri, aerosol liquidi o spruzzi a bassa pressione e volume ridotto, contro i quali non 
è richiesta una barriera completa alla permeazione del liquido Per esempio quando chi 
li indossa è in grado di intraprendere azioni tempestive e adeguate se i loro indumenti 
risultano contaminati. Gli indumenti protettivi di tipo 6 costituiscono il livello più basso 
di protezione chimica e sono destinati a proteggere da una potenziale esposizione a 
piccole quantità di spruzzi o schizzi accidentali di lieve entità. Materiale infiammabile. 
Mantenere lontano dal fuoco. 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1 :2010 - Protezione da particelle chimiche solide 

disperse nell’aria, Tipo 5 - Il tipo 5 è destinato a essere utilizzato per i rischi di 
esposizione a prodotti chimici resistenti alla penetrazione di particelle solide disperse 
nell’aria per l’intero torace
C   EN ISO 14126:2003+AC :2004 - Protezione da agenti infettivi - È destinato a 

essere utilizzato per la protezione dall’esposizione ad agenti infettivi 
D   Abbigliamento di protezione chimica Categoria III

6. Pittogrammi.  Pittogrammi di misurazione del corpo secondo la norma  
EN ISO 13688:2013+A1:2021  Abbigliamento protettivo - Requisiti generali  7.  
Pittogramma: Leggere queste istruzioni prima dell’uso   8. Identificazione del modello.
NOTA:  L’anno di produzione è indicato sull’etichetta dell’imballaggio di ogni 
cartone o cassa.
CLASSIFICAZIONE SECONDO EN 14325: VEDERE TABELLA SEPARATA

Scarica la dichiarazione di conformità dal sito www.portwest.com/dichiarazioni

AREE DI UTILIZZO:  L’abbigliamento di protezione è destinato all’uso in caso di potenziale esposizione 
a spruzzi di luce, aerosol liquidi o a bassa pressione, nebulizzazioni a basso volume, contro i quali non 
è necessaria una barriera completa di permeazione dei liquidi (a livello molecolare), e particelle solide 
sospese nell’aria.  Queste tute offrono protezione dagli agenti infettivi.    Gli indumenti di tipo 6 sono stati 
sottoposti al test dell’intera tuta (resistenza alla penetrazione mediante test di spruzzatura).  
LIMITAZIONI: 
L’esposizione ad alcune sostanze chimiche o ad alte concentrazioni può richiedere proprietà di barriera 
più elevate, sia in termini di prestazioni del tessuto o nella costruzione della tuta, tali aree possono essere 
protette da indumenti dal tipo 1 al tipo 4. L’utente sarà l’unico giudice dell’idoneità, del tipo di protezione 
richiesta e delle corrette combinazioni di tute e attrezzature aggiuntive.
AVVISO:  Prima dell’uso verificare che gli indumenti siano in perfette condizioni (assenza di forature, 
cuciture, ecc.) con un’ispezione visiva. Prima dell’uso verificare che gli indumenti siano della taglia 
appropriata. La configurazione approvata non può essere modificata o alterata. Se è necessario utilizzare 
dispositivi supplementari (guanti, respiratori, stivali, stivali, ecc.) per garantire una protezione totale del 
corpo, questi devono avere caratteristiche almeno equivalenti in termini di protezione chimica e devono 
essere controllati per verificarne la compatibilità in tuta. Per ottenere una protezione completa, tutte le 
aperture devono essere chiuse.  Un’usura prolungata può causare sollecitazione da calore.  Lo stress termico 
e il disagio possono essere ridotti o eliminati con l’uso di indumenti intimi appropriati o di adeguate 
apparecchiature di ventilazione.   Se si verificano strappi, forature, ecc., lasciare immediatamente l’area di 
lavoro e sostituirla con una nuova tuta. Il produttore non può essere ritenuto responsabile in caso di uso 
improprio o errato.  Materiale infiammabile.  Mantenere lontano dal fuoco.
COME INDOSSARE GLI INDUMENTI DI PROTEZIONE 
Togliere la tuta dall’imballaggio, aprire completamente la cerniera e indossarla. Chiudere completamente 
la cerniera. Il capo deve essere indossato ben chiuso. In caso di rischio di particelle solide sospese nell’aria 
è consigliabile applicare del nastro adesivo sulla cerniera e, se si utilizzano guanti protettivi, fissare con 
nastro adesivo l’estremità delle maniche e dei gambali, facendo attenzione che la manica copra l’apertura 
del guanto. Indossare solo indumenti di taglia adeguata. Prodotti troppo larghi o troppo stretti limitano i 
movimenti e non offrono il livello di protezione ottimale.
CONSERVAZIONE E SMALTIMENTO: 
Le tute protettive devono essere conservate in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore. 
 Se gli indumenti non sono contaminati possono essere smaltiti come rifiuti urbani. In caso di 
contaminazione, le tute di protezione devono essere smaltite in conformità alle leggi e ai regolamenti 
applicabili.
MANUTENZIONE: Gli indumenti devono essere gettati quando le qualità protettive non sono più 
applicabili, ad es. 1. È stato raggiunto il numero massimo di lavaggi.  2. Il materiale è stato danneggiato 
o strappato.  3. L’indumento è irrimediabilmente sporco, screpolato, bruciato o fortemente abraso. Vedere 
l’etichetta dell’indumento per i dettagli di lavaggio corrispondenti.
SCADENZA: Il prodotto ha una durata massima di vita consultiva di 5 anni dalla data di produzione.  Il 
mese e l’anno di produzione sono indicati sull’etichetta del prodotto.

TESTATO SULL’INTERA TUTA NORMA REQUISITO ST90

Resistenza alla penetrazione di liquidi, test di spruzzo tipo 6 EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034 Passato

Resistenza alla penetrazione di aerosol, Perdita verso l’interno tipo 5 EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Passato
Ls     8/10    ≤ 15% 

Cuciture: forza EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Classe 4

TESTATO SUL TESSUTO

Resistenza alla penetrazione di liquidi EN ISO 6530
Classe 3: < 1% 
Classe 2: < 5%  
Classe 1: < 10% 

H2SO4 30%: Classe 3
NaOH 10%: Classe 3
o-xylene: Classe 2
Butan-1-ol: Classe 3

Repellenza ai liquidi EN ISO 6530
Classe3: > 95%  
Classe 2: > 90%    
Classe 1: > 80% 

H2SO4 30%: Classe 3
NaOH 10%: Classe 3
o-xylene: Classe 2
Butan-1-ol: Classe 3

Resistenza all’abrasione EN530 >500 <1000cycles Classe 3
Resistenza allo strappo trapezoidale EN ISO 9073-4 >10N <20N Classe 1
Resistenza alla trazione EN ISO 13934-1 >100N <250 N Classe 3

Resistenza alle forature EN 863
>10N <50N 

Classe 2

Resistenza alle rotture da flessione EN 7854
> 50,000 cycles Classe 6
> 40,000 cycles

Resistenza allo scoppio EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Classe 3

Resistenza alla penetrazione di liquidi contaminati sotto pressione idrostatica ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa
Classe 3

Resistenza alla penetrazione di agenti infettivi dovuta al contatto meccanico con 
sostanze contenenti liquidi contaminati  
- (microrganismo di test: stafilococco aureo)

ISO 22610 t < 15
Classe 1

Resistenza alla penetrazione di aerosol liquidi contaminati - 
 (microrganismo di test: stafilococco aureo) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Classe 2

Resistenza alla penetrazione di paricelle liquide contaminate 
- (microrganismo di test: spore di Bacillus subtilis) ISO 22612 Log ufc <1

Classe 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Passato

ARTICOLO:  BIZTEX ST90IT 150USPTESSUTO:  POLIESTERE TRICOT LAMINATO CON MEMBRANA A BASSA PERMEABILITA’ (PE)

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u deze veiligheidskleding gebruikt. U dient 
ook uw veiligheidsfunctionaris of directe leidinggevende te raadplegen omtrent de gepaste 
kleding voor uw specifieke werksituatie. Bewaar deze instructies op een veilige plek zodat 
u ze op elk moment kunt raadplegen.
Raadpleeg het label van het kledingstuk voor gedetailleerde informatie over 
de corresponderende normen. Alleen de normen en pictogrammen die op zowel 
het kledingstuk als in de onderstaande gebruikersinformatie aanwezig zijn, 
zijn van toepassing. Al deze kledingstukken voldoen aan de vereisten van Richtlijn 
EU 2016/425.
MARKERING: Elk kledingstuk wordt geïdentificeerd door een label aan de binnenkant. 
Dit label geeft het type geleverde bescherming aan naast andere informatie zoals 
hieronder weergegeven:
1. Handelsmerk van de fabrikant    
2. PPE-categorie volgens Richtlijn EU 2016/425
3. CE-markering en nummer van de aangemelde instantie die is betrokken bij de 
definitieve productcontrole.
4. UKCA markering en nummer van notified body die betrokken is bij de productcontrole
5. Toepasselijke normen 
A   EN 13034:2005+A1:2009 - Bescherming tegen vloeibare chemicaliën, lichte 

nevel Type 6  -Type 6 is bedoeld om te worden gebruikt voor blootstelling aan een lichte 
spray, vloeibare aerosolen of lage druk, laag volume spatten, waartegen een volledige 
vloeistofdicht niet ve dat wil zeggen wanneer dragers tijdig adequaat kunnen ingrijpen 
wanneer hun kleding besmet is.  Beschermende kleding van type 6 vormt het laagste 
niveau van chemische bescherming en is bedoeld om te beschermen tegen mogelijke 
blootstelling aan kleine hoeveelheden spray of onbedoelde kleine hoeveelheden spatten. 
Ontvlambaar materiaal Blijf weg van vuur 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1 :2010 - Bescherming tegen chemicaliën in de 

vorm van in de lucht zwevende vaste deeltjes, Type 5 - Type 5 is bedoeld voor 
gebruik bij het risico op blootstelling aan chemische producten. De kleding weerstaat het 
binnendringen van vaste deeltjes die in de lucht verspreid zijn voor de gehele romp
C   EN ISO 14126:2003+AC :2004 - Bescherming tegen infectueuze agentia - is 

bedoeld voor gebruik als bescherming tegen blootstelling aan infectueuze agentia 
D   Beschermende kleding tegen chemicaliën, categorie III

6. Pictogrammen.  Pictogrammen omtrent lichaamsafmetingen in navolging van  
EN ISO 13688:2013+A1:2021  Beschermende kleding - algemene vereisten  
7.  Pictogram: Lees voor gebruik deze instructies   8. Modelidentificatie.
OPMERKING:  Het jaar van fabricage is aangegeven op het verpakkingslabel van 
elke doos of verpakking.
CLASSIFICATIE IN NAVOLGING VAN EN 14325: ZIE AFZONDERLIJKE TABEL

Download de conformiteitsverklaring @www.portwest.com/declarations

GEBRUIKSGEBIEDEN:  De beschermende kleding is bedoeld voor gebruik in het geval van een mogelijke 
blootstelling aan een lichte nevel, vloeibare aerosolen of kleine spatten, wanneer een volledige barrière 
tegen het binnendringen van vloeistof niet noodzakelijk is, en in de lucht zwevende vaste deeltjes.  Deze 
coverall biedt bescherming tegen infectueuze agentia.    Type 6-kleding is onderworpen aan een test voor 
het hele pak (weerstand tegen binnendringing d.m.v. een sproeitest).  
BEPERKINGEN: Blootstelling aan bepaalde chemicaliën of hoge concentraties kan sterkere barrière-
eigenschappen vereisen, hetzij qua prestaties van het materiaal of qua constructie van het pak. In dat 
geval kan beschermende kleding van type 1 t/m type 4 worden gebruikt. De gebruiker is als enige 
verantwoordelijk voor het beoordelen van de geschiktheid, het vereiste type bescherming en de juiste 
combinatie van coveralls en extra uitrusting.
WAARSCHUWINGEN:  Inspecteer voor gebruik of de kleding in perfecte staat verkeert (geen gaatjes of 
loszittende naden, etc.). Controleer voor gebruik dat de kleding de juiste maat heeft. De goedgekeurde 
configuratie mag niet worden aangepast of gewijzigd. Wanneer het nodig is om extra uitrusting (zoals 
handschoenen, ademhalingsapparatuur, laarzen, etc.) te gebruiken voor volledige lichaamsbescherming, 
moet deze ten minste een even goede bescherming tegen chemicaliën bieden en gecontroleerd worden op 
compatibiliteit met de coveralls. Voor volledige bescherming dienen alle openingen te worden gesloten.  
Langdurig dragen kan tot warmtestress leiden.  Warmtestress en ongemak kunnen worden verminderd of 
geëlimineerd door de juiste onderkleding te dragen of geschikte ventilatie-apparatuur te gebruiken.    Als 
er scheuren, gaatjes enz. optreden, verlaat dan onmiddellijk het werkgebied en vervang deze door een 
nieuwe overall. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld in geval van oneigenlijk of onjuist 
gebruik.  Ontvlambaar materiaal  Blijf weg van vuur
HET DRAGEN VAN BESCHERMENDE KLEDING: Verwijder de coverall uit de verpakking, open de 
ritssluiting volledig en trek hem aan. Sluit de ritssluiting volledig. De kleding dient stevig gesloten 
gedragen te worden. In het geval van risico vanwege in de lucht zwevende vaste deeltjes wordt 
aangeraden de ritssluiting met tape te bedekken. Als u in deze situatie beschermende handschoenen 
gebruikt, breng dan klevende tape aan op het uiteinde van de mouwen en pijpen en zorg ervoor dat 
de mouw de opening van de handschoenen bedekt. Draag alleen kleding met een geschikte maat. 
Producten die te ruim of te strak zitten beperken uw bewegingsvrijheid en bieden niet het optimale 
beschermingsniveau.
OPSLAG EN AFVOER: Beschermende overalls moet droog bewaard worden uit de buurt van hittebronnen.. 
 Als de kleding niet verontreinigd is, kan deze met het gewone huishoudelijke afval worden afgevoerd. Als 
de beschermende coveralls verontreinigd zijn, moeten ze worden afgevoerd in overeenstemming met de 
toepasselijke wet- en regelgeving.
ONDERHOUD: Kleding moet worden weggegooid wanneer de beschermende eigenschappen niet langer 
van toepassing zijn, bijv. 1. Het maximaal aantal bewassingen is bereikt.  2. Het materiaal beschadigd of 
gescheurd is.     3. Kledingstuk is permanent vervuild, gebarsten, verbrand of sterk geschuurd. Raadpleeg 
het label van het kledingstuk voor overeenkomstige wasinstructies.
VERVALDATUM: Het product heeft een aanbevolen maximum levensduur van 5 jaar vanaf de datum van 
fabricage.  De maand en het jaar van fabricage is op het productlabel gemarkeerd..

GETEST OP GEHELE PAK STANDAARD VEREISTE ST90

Weerstand tegen binnendringen van vloeistof, sproeitest type 6 EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034 Voldoet

Weerstand tegen binnendringen van aerosolen, lekkage naar binnen type 5 EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Voldoet
Ls     8/10    ≤ 15% 

Naden: sterkte EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Klasse 4

GETEST OP MATERIAAL

Weerstand tegen binnendringen van vloeistof EN ISO 6530
Klasse 3: < 1% 
Klasse 2: < 5%  
Klasse 1: < 10% 

H2SO4 30%: Klasse 3
NaOH 10%: Klasse 3
o-xylene: Klasse 2
Butan-1-ol: Klasse 3

Afstoting van vloeistof EN ISO 6530
Klasse3: > 95%  
Klasse 2: > 90%    
Klasse 1: > 80% 

H2SO4 30%: Klasse 3
NaOH 10%: Klasse 3
o-xylene: Klasse 2
Butan-1-ol: Klasse 3

Slijtageweerstand EN530 >500 <1000cycles Klasse 3
Trapeziumvormige scheurvastheid EN ISO 9073-4 >10N <20N Klasse 1
Treksterkte EN ISO 13934-1 >100N <250 N Klasse 3

Perforatieweerstand EN 863
>10N <50N 

Klasse 2

Scheurvastheid bij buigen EN 7854
> 50,000 cycles Klasse 6
> 40,000 cycles

Drukweerstand EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Klasse 3
Weerstand tegen binnendringing van verontreinigde vloeistoffen onder 
hydrostatische druk ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa

Klasse 3

Weerstand tegen binnendringing door infectueuze agentia vanwege mechanisch 
contact met stoffen die verontreinigde vloeistoffen bevatten  
- (test micro-organisme: Staphylococcus aureus)

ISO 22610 t < 15
Klasse 1

Weerstand tegen binnendringing van verontreinigde vloeibare aerosolen - 
 (test micro-organisme: Staphylococcus aureus) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Klasse 2

Weerstand tegen binnendringing van verontreinigde vaste deeltjes 
- (test micro-organisme: sporen van Bacillus subtilis) ISO 22612 Log ufc <1

Klasse 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Voldoet

ARTIKEL:  BIZTEX ST90NL 150USPMATERIAAL:   POLYESTER TRICOT GELAMINEERD MET LAAG DOORLAATEND MEMBRAAN (PE)
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6. Size Body measurements 
pictograms in accordance with 
EN ISO 13688:2013+A1:2021  
Protective Clothing - General 
Requirements

   ARTICLE:BIZTEX ST90

USER INFORMATION

i
A   EN 13034:2005+A1:2009 - Protection against liquid chemicals, light spray Type 6 

B   EN ISO 13982-1:2004+A1 :2010 - Protection against solid-airborne chemicals, Type 5  

C   EN ISO 14126:2003+AC :2004 - Protection against infective agents 

D   Chemical Protective Clothing Category III

B S M L XL XXL 3XL
Metric  (cm) 92 96 100 104 108 112 116 120 124 128 132 136 140

Imperial (inches) 36 38 40 41 42 44 46 47 48 50 52 54 55

Euro 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 70

A 164-176MM

B

A

Each garment is identified by an inside label.
MARKING:

A

Each garment is identified by an inside label.

 
MANUFACTURER PORTWEST,  WESTPORT, CO MAYO, IRELAND
Name and Address of Certified Body:
SATRA Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
Notified Body number: 2777
Name and Address of Approval Body
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, UK Approval Body number: 0321
Ongoing Surveillance:
Satra Technology Europe NB number: 2777,  Satra Technology Centre,  AB number: 0321

i CATIII

TYPE 6B 
EN 13034

05/+A1/09

TYPE 5B
EN ISO 13982
-1/04+A1/10

MADE IN CHINA     
RN142543

EN 14126/03
+AC/04

CATIII

108-112
CM

42-44
INCH  

54-56
EUR

164
176

B C

D
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Перед использованием данной защитной одежды следует внимательно прочитать 
настоящее руководство. По вопросу спецодежды, которая пригодна для использования 
в вашей конкретной рабочей ситуации, необходимо также проконсультироваться со 
специалистом по технике безопасности или непосредственным начальником. Сохраните 
настоящее руководство, чтобы можно было воспользоваться им в любое время в будущем.
Более подробная информация о соответствующих стандартах приведена на 
этикетке предмета одежды. Применимы только стандарты и значки на предмете 
одежды и нижеприведенная информация для пользователя. Все эта одежда 
соответствует требованиям Регламента (EU 2016/425).
Маркировка Внутри каждого предмета одежды есть маркировка. В этой маркировке 
указан тип защиты, а также следующая информация:
1. Товарный знак изготовителя    2. Категория СИЗ в соответствии с Регламентом ЕС 2016/425  
3. Знак CE и номер уполномоченного органа, участвовавшего в контроле конечного 
продукта.  4. Знак UKCA и номер аттестационного органа, участвующего в контроле 
конечного продукта. 5. Применимые стандарты 
A   EN 13034:2005+A1:2009 – Одежда специальная для защиты от жидких 

химических веществ. Одежда типа 6 для защиты от малых количеств 
жидкого аэрозоля  -Тип 6 предназначен для использования при воздействии легкого 
разбрызгивания, жидких аэрозолей или брызг небольшого объема при низком давлении, 
от которых не требуется полный барьер проникновения жидкости. т. е. когда пользователи 
могут своевременно принять адекватные меры в случае загрязнения их одежды. Защитная 
одежда типа 6 обеспечивает самый низкий уровень химической защиты и предназначена 
для защиты от потенциального воздействия небольших количеств брызг или случайных 
брызг небольшого объема.. Легковоспламеняющийся материал. Беречь от огня. 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1 :2010 – Защита от распыленных в воздухе твердых 

частиц химических веществ. Одежда типа 5 - Спецодежда типа 5 предназначена для 
защиты от воздействия химических продуктов, устойчива к прониканию твердых частиц, 
содержащихся в воздухе, закрывает все туловище
C  EN ISO 14126:2003+AC :2004 – Защита от инфекционных агентов - 

распространяется на специальную одежду для защиты от инфекционных агентов 
D   Одежда химической защиты категории III

6. Пиктограммы.  Пиктограммы обозначения размеров одежды в соответствии с EN ISO 
13688:2013+A1:2021  Защитная одежда. Общие требования  7.  Пиктограмма: Перед 
использованием необходимо прочитать настоящее руководство   8. Идентификация 
модели.
ПРИМЕЧАНИЕ:  Год изготовления указан на этикетке упаковки каждой коробки 
или ящика.КЛАССИФИКАЦИЯ СОГЛАСНО EN 14325: СМ. ОТДЕЛЬНУЮ ТАБЛИЦУ

Скачать декларацию соответствия @ www.portwest.com/declarations

ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ:  Защитная одежда предназначена для использования в случаях потенциального 
воздействия малых количеств аэрозоля, жидких аэрозолей или низкого давления, брызг малого объема, 
против которых не требуется защита всего туловища от проникания жидких химических веществ (на 
молекулярном уровне), и распыленных в воздухе твердых частиц.  Такие комбинезоны обеспечивают 
защиту от инфекционных агентов.    Спецодежда типа 6 была подвергнута испытанию всего костюма 
(испытание на сопротивление прониканию жидкости через материал методом дождевания).  
ОГРАНИЧЕНИЯ: Воздействие определенных химических веществ или высоких концентраций химических 
веществ может потребовать более высокого уровня защиты. Этого можно достичь за счет характеристик 
ткани, из которой выполнен костюм, или конструкции самого костюма. В этом случае для защиты следует 
использовать спецодежду типов 1 – 4. Только пользователь самостоятельно определяет пригодность 
спецодежды, требуемый тип защиты и правильную комбинацию комбинезонов и дополнительного 
оборудования.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ:  Перед использованием необходимо методом визуального осмотра убедиться, что 
одежда в отличном состоянии (нет проколов, непрошитых швов и т. д.). Также необходимо убедиться, 
что одежда соответствует нужному размеру. Запрещено вносить какие-либо усовершенствования 
или изменения в утвержденную конструкцию спецодежды. Если для обеспечения полной защиты 
туловища необходимо использовать дополнительное оборудование (например, перчатки, дыхательные 
аппараты, сапоги и пр.), это дополнительное оборудование должно иметь, как минимум, эквивалентные 
характеристики для химической защиты и их необходимо проверить на возможность совместного 
использования в комбинезонах. Для полной защиты необходимо закрыть все отверстия.  Продолжительное 
ношение спецодежды может привести к тепловому напряжению.  Тепловое напряжение и дискомфорт 
можно уменьшить или устранить с помощью подходящего нижнего белья или соответствующего 
вентиляционного оборудования.   При появлении разрывов, проколов и т.д., немедленно покиньте 
рабочую зону и замените ее новым комбинезоном.. В случае ненадлежащего использования спецодежды 
изготовитель не несет никакой ответственности.  Легковоспламеняющийся материал.  Беречь от огня.
КАК НОСИТЬ ЗАЩИТНУЮ ОДЕЖДУ: Достаньте комбинезон из упаковки, полностью расстегните молнию и 
надевайте его. Полностью застегните молнию. Спецодежда должна быть надежно застегнута. Для защиты 
от рассеянных в воздухе твердых частиц необходимо заклеить молнию тесьмой, и если вы используете 
защитные перчатки, необходимо обмотать концы рукавов и нижние части брюк липкой лентой, убедившись 
при этом, что манжета перчатки находится внутри рукава. Надевайте спецодежду только подходящего 
размера. Слишком свободная или слишком узкая спецодежда будет ограничивать движения и не обеспечит 
оптимальный уровень защиты.
ХРАНЕНИЕ И УТИЛИЗАЦИЯ: Защитный комбинезон необходимо хранить в сухом месте вдали от 
источников тепла. Если одежда не загрязнена, ее можно утилизировать как городской мусор. Загрязненные 
защитные комбинезоны необходимо утилизировать в соответствии с применимыми законами и правилами.
УХОД: От одежды следует отказаться, когда защитные качества больше не применяются, например, 1. 
Достигнуто максимальное количество стирок.  2. Материал поврежден или порван.  3. Одежда постоянно 
загрязнена, потрескалась, обгорела или сильно истерта. Информация о стирке спецодежды указана на 
этикетке.
ИСТЕЧЕНИЕ СРОКА ГОДНОСТИ: Рекомендуемый максимальный срок службы продукта составляет 5 лет с 
даты изготовления.  Месяц и год изготовления указаны на этикетке.

ИСПЫТАН ВЕСЬ КОСТЮМ СТАНДАРТ ТРЕБОВАНИЕ ST90

Устойчивость материла к прониканию жидкости. Испытание методом 
дождевания, тип 6

EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034
Пройден

Устойчивость материала к проникновению аэрозоли. Проникание под 
костюм, тип 5

EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Пройден
Ls     8/10    ≤ 15% 

Швы: прочность EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Класс 4

ИСПЫТАНА ТКАНЬ

Устойчивость к прониканию жидкости EN ISO 6530
Класс 3: < 1% 
Класс 2: < 5%  
Класс 1: < 10% 

H2SO4 30%: Класс 3
NaOH 10%: Класс 3
o-xylene: Класс 2
Butan-1-ol: Класс 3

Отталкивающая способность для жидкости EN ISO 6530
Класс3: > 95%  
Класс 2: > 90%    
Класс 1: > 80% 

H2SO4 30%: Класс 3
NaOH 10%: Класс 3
o-xylene: Класс 2
Butan-1-ol: Класс 3

Прочность на истирание EN530 >500 <1000cycles Класс 3
Устойчивость к трапецеидальному раздиру EN ISO 9073-4 >10N <20N Класс 1
Прочность на разрыв EN ISO 13934-1 >100N <250 N Класс 3

Устойчивость к проколу EN 863 >10N <50N Класс 2

Устойчивость к растрескиванию при многократных изгибах EN 7854
> 50,000 cycles Класс 6
> 40,000 cycles

Прочность на продавливание EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Класс 3
Устойчивость к прониканию загрязненных жидкостей при гидростатическом 
давлении ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa

Класс 3

Устойчивость к прониканию инфекционных агентов в случае механического 
контакта с веществами, содержащими загрязненные жидкости  
– (тест-микроорганизм: золотистый стафилококк)

ISO 22610 t < 15
Класс 1

Устойчивость к прониканию загрязненных жидких аэрозолей - 
 (тест-микроорганизм: золотистый стафилококк) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Класс 2

Устойчивость к прониканию загрязненных твердых частиц 
- (тест-микроорганизм: споры сенной палочки) ISO 22612 Log ufc <1

Класс 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Пройден

ИЗДЕЛИЕ:  BIZTEX ST90RU 150USPМАТЕРИАЛ:  ПОЛИЭФИРНЫЙ ТРИКОТ, ЛАМИНИРОВАННЫЙ МЕМБРАНОМ С НИЗКОЙ ПРОНИЦАЕМОСТЬЮ (PE)

A biztonsági ruházat használata előtt figyelmesen olvassa el ezeket az utasításokat. Az 
Ön konkrét feladatára vonatkozó megfelelő ruházat tekintetében kérje a helyi biztonsági 
megbízott vagy közvetlen felettese tanácsát is. Gondosan tárolja ezeket az útmutatásokat, 
hogy bármikor alkalmazhassa őket.
A megfelelő szabványokra vonatkozó információk tekintetében lásd a ruházaton 
lévő címkét. Kizárólag azok a szabványok és ikonok érvényesek, amelyek a 
ruházaton és az alábbi felhasználói információkban egyaránt megtalálhatók. 
Ezen ruházatok mindegyike megfelel a 2016/425 EU rendelet előírásainak.
JELZÉS: 
Minden ruházatot belső azonosító címkével láttunk el. Ez a címke a biztosított védelem 
típusa mellett az alábbi információkat is tartalmazza:
1. Gyártói márkajel    
2. PPE besorolás a 2016/425 EU rendelet szerint
3. CE jelölés és a végtermék ellenőrzésében részt vett bejelentett szervezet száma.
4. UKCA jelölés és a végtermék-ellenőrzésben részt vevő jóváhagyó testület száma.
5. Érvényes szabványok 
A   EN 13034:2005+A1:2009 - Védelem folyékony vegyszerekkel szemben, 

6. típusú enyhe permet  -A Type 6 könnyű permet, folyékony aeroszolok vagy 
alacsony nyomású, kis térfogatú fröccsenések hatására használják, amelyek ellen 
nem szükséges teljes folyadékáteresztő felület azaz amikor viselőik képesek időben 
megfelelő intézkedéseket tenni, ha a ruházatuk szennyezett. A Type 6 védőruházat adja a 
legalacsonyabb szintű vegyi védelmet és célja, hogy megvédje a kis mennyiségű permet 
vagy véletlenül kis mennyiségű fröccsenés esetleges kitettségét. Gyúlékony anyag. Tűztől 
távol tartandó. 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1 :2010 - Védelem szilárd, levegőben lévő vegyszerek 

ellen, 5. típus - Az 5. típus felhasználási területe: expozíciós kockázattal szembeni 
ellenálló képesség olyan vegyszerek esetében, amelyeknek a levegőben található szilárd 
részecskéi az egész törzset érhetik.
C   EN ISO 14126:2003+AC :2004 - Védelem fertőző anyagokkal szemben - 

Felhasználási területe: Védelem fertőző anyagoknak való kitettséggel szemben 
D   Vegyvédelmi ruházat III. kategória

6. Piktogramok.  Testméret-mérések piktogramjai EN ISO 13688:2013+A1:2021 szerint: 
Védőruházat -Általános követelmények  
7.  Piktogram: Használat előtt olvassa el ezt az útmutatót   
8. Modell azonosítása.
MEGJEGYZÉS:  A gyártási év jelölése mindegyik kartondoboz vagy láda 
csomagolási címkéjén találhatóB

ESOROLÁS EN 14325 SZERINT: LÁSD KÜLÖN TÁBLÁZAT

Megfelelőségi nyilatkozatot letöltése: www.portwest.com/declarations

FELHASZNÁLÁS TERÜLETEI:  A védőruházat rendeltetése olyan esetekben való használat, amikor 
fennáll az expozíció lehetősége enyhe permettel, folyékony aeroszolok, illetve kis nyomású, kis 
mennyiségű fröccsenő anyagokkal (amelyekkel szemben /molekuláris szinten/ nincs szükség teljes 
folyadékgátra) és levegőben található szilárd részecskékkel.  Ezek az egész testet borító ruházatok 
védelmet biztosítanak fertőző anyagokkal szemben.    A 6. típusú ruházatot az egész ruhára kiterjedő 
tesztnek vetik alá (áthatolási ellenállás spraytesztben).  
KORLÁTOZÁSOK: Bizonyos vegyszereknek vagy nagy koncentrációknak való kitettség magasabb 
védelmi küszöböket tehet szükségessé, akár a textil teljesítőképessége, akár a ruházat felépítése 
tekintetében; az ilyen területek 1. vagy 4. típusú ruházattal védendők. Egyedül a felhasználó hivatott a 
megfelelőség, a szükséges védelem típusa, valamint a kezeslábas és további védőfelszerelés megfelelő 
kombinációja alkalmazásának megítélésére.
FIGYELMEZTETÉSEK:  Használat előtt szemrevételezéssel ellenőrizze, hogy a ruházat hibátlan 
állapotban van (nincsenek lyukak, felfeslett varrás stb.) Használat előtt ellenőrizze, hogy megfelelő-e 
a ruházat mérete A jóváhagyott kialakítás nem módosítható vagy változtatható. Amennyiben 
további eszközök használata szükséges (mint például védőkesztyű, légzőkészülék, védőcipő stb.), ha 
teljestest-védelmet kell biztosítani, a kiegészítő eszközök védelmi szintje legyen legalább a védőruházat 
vegyszerekkel szembeni védelmi szintjével egyenértékű, és ellenőrizni kell, hogy kompatibilisek-e 
a védőruházattal. Teljes védelem érdekében valamennyi nyílást le kell zárni.  A hosszabb ideig 
tartó használat hőterheléshez vezethet.  A hőterhelés és a kényelmetlenség csökkenthető vagy 
kiküszöbölhető megfelelő alsóruházattal, illetve megfelelő szellőző berendezéssel.   Ha szakadás, szúrás 
stb. következik be, azonnal hagyja el a munkaterületet, és cserélje ki egy újra. Nem megfelelő vagy 
helytelen használat esetében a gyártót nem terheli felelősség.  Gyúlékony anyag.  Tűztől távol tartandó.
VÉDŐRUHÁZAT VISELÉSI MÓDJA: Vegye ki a kezeslábast a csomagolásból, teljesen húzza le a 
cipzárt, és vegye fel a ruhát. Teljesen húzza fel a cipzárt. A ruházatot teljesen zárt állapotban kell 
viselni. Amennyiben fennáll a levegőben található szilárd részecskék kockázata, ajánlott védőkesztyű 
használata, a cipzárak, valamint az ingujjak és a nadrágrész végének lezárása ragasztószalaggal, 
meggyőződve róla, hogy az ingujj takarja a kesztyű nyílását. Csak megfelelő méretű ruházatot viseljen. 
A túlságosan laza vagy túl szoros termékek korlátozhatják a mozgást, és nem fognak optimális védelmi 
szintet biztosítani.
TÁROLÁS ÉS HULLADÉKKÉNT KEZELÉS: A védőoverálokat száraz helyen, hőforrásoktól távol kell 
tartani. Ha a ruházat nem szennyeződött, háztartási hulladékként kezelhető. Szennyeződés esetében a 
védőruházat hulladékként való kezelése az érvényes törvényeknek és szabályozásoknak megfelelően 
történjen.
KARBANTARTÁS: A ruhadarabokat el kell dobni, ha a védelmi tulajdonságok már nem megfelelőek, 
pl. 1. Elérte a mosások maximális számát.  2. Az anyag megsérült vagy elszakadt.  3. A ruházat tartósan 
beázott, megrepedt, megégett vagy erősen kopott. A megfelelő mosásra vonatkozó információk a 
ruházat címkéjén találhatók.
FELHASZNÁLHATÓSÁG: A termék ajánlott maximális felhasználhatósági ideje a gyártástól számított 5 
(öt) év.  A gyártás hónapja és éve a termék címkéjén található.

EGÉSZ RUHÁZATON TESZTELVE SZABVÁNY KÖVETELMÉNY ST90

Ellenállás folyadékáthatolással szemben, 6. típusú permetteszt. EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034 Megfelelt

Ellenállás aeroszol áthatolásával szemben, 5. típusú EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Megfelelt
Ls     8/10    ≤ 15% 

Varrások: erősség EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Osztály 4

TEXTILEN TESZTELVE

Ellenállás folyadékáthatolással szemben EN ISO 6530
Osztály 3: < 1% 
Osztály 2: < 5%  
Osztály 1: < 10% 

H2SO4 30%: Osztály 3
NaOH 10%: Osztály 3
o-xylene: Osztály 2
Butan-1-ol: Osztály 3

Folyadéktaszítás EN ISO 6530
Osztály3: > 95%  
Osztály 2: > 90%    
Osztály 1: > 80% 

H2SO4 30%: Osztály 3
NaOH 10%: Osztály 3
o-xylene: Osztály 2
Butan-1-ol: Osztály 3

Kopásállóság EN530 >500 <1000cycles Osztály 3
Szakítási trapézteszt EN ISO 9073-4 >10N <20N Osztály 1
Szakítószilárdság EN ISO 13934-1 >100N <250 N Osztály 3

Átlyukasztási ellenállás EN 863
>10N <50N 

Osztály 2

Ellenállás hajlítási repedésekkel szemben EN 7854
> 50,000 cycles Osztály 6
> 40,000 cycles

Ellenállás feszültségugrásokkal szemben EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Osztály 3

Ellenállás a hidrosztatikus nyomású szennyezett folyadékokkal szemben ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa
Osztály 3

Ellenállás fertőző anyagok áthatolásával szemben, szennyezett folyadékokat 
tartalmazó anyagokkal való mechanikus érintkezés következtében.  
- (teszteléshez használt mikroorganizmus: staphylococcus aureus)

ISO 22610 t < 15
Osztály 1

Szennyezett folyadék aeroszolok áthatolásával szembeni ellenállás 
 (teszteléshez használt mikroorganizmus: staphylococcus aureus) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Osztály 2

Szennyezett szilárd részecskék áthatolásával szembeni ellenállás 
- (teszteléshez használt mikroorganizmus: Bacillus subtilis spórák) ISO 22612 Log ufc <1

Osztály 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Megfelelt

CIKK:  BIZTEX ST90HU 150USPANYAG:  ALACSONY MÉRHETŐSÉGŰ MEMBRÁNNAL LAMINÁLT POLIÉSZTER TRICOT

Bu güvenlik giysisini kullanmadan önce lütfen bu talimatları dikkatli bir şekilde okuyun. 
Ayrıca, özel çalışma durumunuz için uygun kıyafetler konusunda güvenlik görevlinize 
veya üst düzey yöneticinize danışmalısınız. Bu talimatları istediğiniz zaman bunlara 
danışabilmeniz adına dikkatli bir şekilde saklayın.
İlgili standartlar hakkında ayrıntılı bilgi için giysi etiketine bakın. Sadece 
giysi ve aşağıdaki kullanıcı bilgilerinde görünen standartlar ve simgeler 
geçerlidir. Bütün bu giysiler Yönetmeliğin (AB 2016/425) gerekliliğine uygundur.

İŞARETLEME: Her giysi bir iç etiketle tanımlanır. Bu etiket, aşağıdaki gibi diğer 
bilgilerin yanı sıra sağlanan koruma türünü gösterir:
1. İmalatçı Markası    
2. AB 2016/425 Yönetmeliğine göre KKE Kategorisi
3. CE işareti ve son ürün kontrolünde yer alan Onaylanmış Kuruluş sayısı.
4. UKCA işareti ve nihai ürün kontrolünde yer alan Onay Kuruluşunun numarası.
5. Uygulanabilir standartlar 

A   EN 13034: 2005 + A1: 2009 - Sıvı kimyasallara karşı koruma, düşük 
püskürtme Tip 6  -Tip 6, tam bir sıvı geçirgenlik bariyerinin gerekli olmadığı hafif bir 
spreye, sıvı aerosollere veya düşük basınçlı, düşük hacimli sıçramalara maruz kalmak 
için kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Kullanıcılar giysi kontamine olduğunda aksiyon 
almak için yeterli zamanı olduğu haller. Tip 6 koruyucu giysi, kimyasal korumanın 
en düşük seviyesini oluşturur ve küçük miktarlarda sprey veya kazara düşük hacimli 
sıçramalara karşı olası maruziyetten koruma amaçlıdır.. Alevlenebilir malzeme 
Alevden uzak tutunuz 
B   EN ISO 13982-1: 2004 + A1: 2010 - Havai katı kimyasallara karşı koruma, 

Tip 5 - Tip 5, tüm gövde için havada dağılmış katı parçacıkların penetrasyonuna dirençli 
kimyasal ürünlere maruz kalma riski için kullanılmak üzere tasarlanmıştır
C   EN ISO 14126: 2003 + AC: 2004 - Enfektif maddelere karşı koruma - Enfektif 

maddeye maruz kalmaya karşı koruma amacıyla kullanılmak üzere tasarlanmıştır 
D   Kimyasal Koruyucu Giysi Kategori III
6. Piktogramlar.  EN ISO 13688:2013+A1:2021  ’e uygun beden ölçüleri piktogramları: 
Koruyucu Giysi - Genel Gereksinimler  
7.  Piktogram: Kullanmadan önce bu talimatları okuyun   8. Model Tanımlama.
NOT:  Üretim yılı, her karton veya kutuda ambalaj etiketinde belirtilmiştir.

EN 14325’E GÖRE SINIFLANDIRMA: AYRI TABLOYA BAKINIZ

Uygunluk bildirimini @ www.portwest.com/declarations adresinden indirin

KULLANIM ALANLARI:  Koruyucu giysi, tam bir sıvı geçirme bariyerinin gerekli olmadığı 
(moleküler seviyede); düşük püskürtme, sıvı aerosoller veya düşük basınçlı, düşük hacimli 
sıçramalara ve havai katı partiküllere maruz kalınması durumunda kullanılmak üzere tasarlanmıştır.  
Bu tulumlar, enfektif maddelere karşı koruma sağlar.    Tip 6 Giysi, tüm takımın testine tabi 
tutulmuştur (püskürtme testi ile penetrasyona karşı direnç).  
SINIRLAMALAR:
 Bazı kimyasallara veya yüksek konsantrasyonlara maruz kalmak, kumaşın performansları veya 
giysinin yapısı bakımından daha yüksek bariyer özellikleri gerektirebilir, bu alanlar tip 1 ila tip 4’teki 
giysilerle korunabilir. Kullanıcı; uygunluk, gerekli koruma türü ve tulumlar ile ek doğru ekipmanı 
kombinasyonu konusunda karar verecek tek kişi olacaktır.
UYARILAR:  
Kullanmadan önce, giysilerin mükemmel bir şekilde kontrol edildiğini (delinme, parlama vb.) Görsel 
bir kontrol ile kontrol edin. Kullanmadan önce, kıyafetin uygun boyutta olduğunu kontrol edin. 
Onaylanmış konfigürasyon değiştirilemez veya düzenlenemez. Tam vücut koruması sağlayacak 
durumlarda ek cihazların (eldiven, solunum aparatı, çizme vb.) kullanılması gerekiyorsa, bunlar 
kimyasal koruma açısından en azından eşdeğer özelliklere sahip olmalı ve tulumlarda uyumluluk 
açısından kontrol edilmelidir. Tam koruma elde etmek için tüm açıklıklar kapatılmalıdır.  Uzun 
süreli aşınma, ısı stresine neden olabilir.  Isı stresi ve rahatsızlığı uygun iç giyimin veya uygun 
havalandırma ekipmanlarının kullanılmasıyla azaltılabilir veya ortadan kaldırılabilir.   Yırtılma, 
delinme vb. meydana gelirse, derhal çalışma alanını terk edin ve yeni bir tulum ile değiştirin.. 
Uygunsuz veya yanlış kullanım durumunda üretici sorumlu tutulamaz.  Alevlenebilir malzeme  
Alevden uzak tutunuz
KORUYUCU GİYSİ NASIL GİYİLİR:
 Tulumları ambalajından çıkarın, fermuarı tamamen açın ve giyin. Fermuarı tamamen kapatın. 
Giysi tamamen kapalı şekilde giyilmelidir. Havai katı partikül riski söz konusu olduğunda fermuarın 
kapatılması ve koruyucu eldiven kullanıyorsanız, kolların uzun kısımlarını ve bacakları yapışkan 
şeritle sarılması ve kolların eldiven açıklığını kapatması önerilir. Sadece uygun büyüklükte giysiler 
giyin. Çok gevşek veya çok sıkı olan ürünler hareketi kısıtlar ve optimal koruma seviyesini sağlamaz.
DEPOLAMA VE İMHA: 
Koruyucu tulumlar, ısı kaynaklarından uzak, kuru bir yerde saklanmalıdır.. 
 Giysiler kirlenmezse, kentsel atık olarak bertaraf edilebilir. Kirlendiğinde koruyucu tulumlar 
yürürlükteki yasa ve yönetmeliklere uygun şekilde imha edilmelidir.
BAKIM: Koruyucu nitelikler artık geçerli olmadığında giysiler atılmalıdır, örn. 1. Maksimum yıkama 
sayısına ulaşıldı ise.   2. Malzeme yırtıldı ve zarar gördüyse.  3. Giysi kalıcı olarak kirlenmiş, çatlamış, 
yanmış veya aşırı derecede aşınmış. İlgili yıkama detayları için giysi etiketine bakın.
SON KULLANIM: Ürün imalat tarihinden itibaren 5 yıllık bir danışmanlık maksimum ömrüne 
sahiptir.  Ürün etiketinde üretim ayı ve yılı belirtilmiştir.

TÜM TAKIMDA TEST EDILDI STANDART GEREKLILIK ST90

Sıvı nüfuzuna karşı direnç, Püskürtme testi tip 6 EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034 Başarılı

Aerosol nüfuzuna karşı direnç, İçeriye sızıntı tip 5 EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Başarılı
Ls     8/10    ≤ 15% 

Dikişler: Mukavemet EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Sınıf 4

KUMAŞTA TEST EDILDI

Sıvı nüfuzuna karşı direnç EN ISO 6530
Sınıf 3: < 1% 
Sınıf 2: < 5%  
Sınıf 1: < 10% 

H2SO4 30%: Sınıf 3
NaOH 10%: Sınıf 3
o-xylene: Sınıf 2
Butan-1-ol: Sınıf 3

Sıvı iticiliği EN ISO 6530
Sınıf3: > 95%  
Sınıf 2: > 90%    
Sınıf 1: > 80% 

H2SO4 30%: Sınıf 3
NaOH 10%: Sınıf 3
o-xylene: Sınıf 2
Butan-1-ol: Sınıf 3

Aşınma Direnci EN530 >500 <1000cycles Sınıf 3
Trapezoit yırtılma direnci EN ISO 9073-4 >10N <20N Sınıf 1
Gerilme mukavemeti EN ISO 13934-1 >100N <250 N Sınıf 3

Delinme direnci EN 863
>10N <50N 

Sınıf 2

Bükülüp çatlama direnci EN 7854
> 50,000 cycles Sınıf 6
> 40,000 cycles

Patlama mukavemeti EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Sınıf 3

Hidrostatik basınç altındaki kontamine sıvıların nüfuzuna karşı direnç ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa
Sınıf 3

Kontamine sıvı içeren maddelerle mekanik temasa bağlı olarak enfektif 
maddelerin nüfuzuna karşı direnç  
- (test mikroorganizması: staphylococcus aureus)

ISO 22610 t < 15
Sınıf 1

Kontamine sıvı aerosollerin nüfuzuna karşı direnç - 
 (test mikroorganizması: staphylococcus aureus) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Sınıf 2

Kontamine katı parçacıkların nüfuzuna karşı direnç 
- (test mikroorganizması: Bacillus subtilis sporları) ISO 22612 Log ufc <1

Sınıf 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Başarılı

ÜRÜN:  BIZTEX ST90TR 150USPKUMAŞ:  DÜŞÜK GEÇİRGENLİKLİ MEMBRAN (PE) İLE LAMİNE POLYESTER TRİKO

Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε τον προστατευτικό ρουχισμό. 
Συμβουλευτείτε επίσης τον υπεύθυνο ασφαλείας ή τον προϊστάμενό σας σχετικά με την 
κατάλληλη ενδυμασία για τη συγκεκριμένη εργασία σας. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες με προσοχή 
για να μπορείτε να ανατρέχετε σε αυτές όποτε χρειάζεται.
Ανατρέξτε στην ετικέτα ενδυμασίας για λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με 
τα αντίστοιχα πρότυπα. Εφαρμόζονται μόνο τα πρότυπα και τα εικονίδια που 
αναγράφονται στο ένδυμα και στις παρακάτω πληροφορίες χρήστη. Όλα τα ενδύματα 
συμμορφώνονται με την απαίτηση του Κανονισμού (ΕΕ 2016/425).
ΣΗΜΑΝΣΗ: Κάθε ένδυμα ταυτοποιείται από μια εσωτερική ετικέτα. Αυτή η ετικέτα υποδεικνύει 
την παρεχόμενη προστασία και εμφανίζει λοιπές πληροφορίες όπως παρακάτω:
1. Σήμα κατατεθέν κατασκευαστή    
2. Κατηγορία PPE σύμφωνα με τον Κανονισμό ΕΕ 2016/425
3. Σήμανση CE και αριθμός του εμπλεκόμενου Κοινοποιημένου οργανισμού κατά τον τελικό 
έλεγχο προϊόντος.
4. Σήμα UKCA και και αριθμός του φορέα έγκρισης που συμμετέχει στον έλεγχο του τελικού 
προϊόντος.
5. Εφαρμοζόμενα πρότυπα 
A   EN 13034:2005+A1:2009 - Προστασία από υγρά χημικά, ελαφρύς ψεκασμός 

Τύπου 6  -Ο τύπος 6 προορίζεται να χρησιμοποιηθεί για επαφή σε ελαφρύ σπρέι, υγρά 
αερολύματα ή πιτσιλιές χαμηλής πίεσης, χαμηλού όγκου, έναντι των οποίων δεν απαιτείται 
πλήρης προστασία διαπερατότητας υγρού δηλ. όταν οι χρήστες μπορούν να λάβουν έγκαιρα 
επαρκή δράση όταν τα ρούχα τους είναι μολυσμένα. Τα προστατευτικά ενδύματα τύπου 6 
αποτελούν το χαμηλότερο επίπεδο χημικής προστασίας και προορίζονται για προστασία από 
πιθανή έκθεση σε μικρές ποσότητες ψεκασμού ή τυχαίες πιτσιλιές χαμηλού όγκου. Εύφλεκτο 
υλικό. Κρατήστε Μακριά από φωτιά. 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1 :2010 - Προστασία από αιωρούμενες στερεές χημικές 

ουσίες, Τύπος 5 - Ο Τύπος 5 προορίζεται για χρήση σε περιβάλλοντα κινδύνου έκθεσης σε 
χημικά προϊόντα, ανθεκτικά στη διείσδυση στερεών σωματιδίων διασκορπισμένων στον αέρα, 
για ολόκληρο τον κορμό του σώματος
C    EN ISO 14126:2003+AC :2004 - Προστασία από µολυσµατικούς παράγοντες - 

προορίζεται για χρήση προστασίας από έκθεση σε µολυσµατικούς παράγοντες 
D   Προστατευτικός ρουχισμός από χημικές ουσίες Κατηγορία ΙΙΙ

6. Εικονογράμματα.  Εικονογράμματα μετρήσεων μεγεθών σώματος σύμφωνα με  
EN ISO 13688:2013+A1:2021  Προστατευτικός ρουχισμός - Γενικές απαιτήσεις  
7.  Εικονόγραμμα: Διαβάστε αυτές τις οδηγίες πριν από τη χρήση   8. Ταυτοποίηση μοντέλου.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  Το έτος κατασκευής υποδεικνύεται στην ετικέτα συσκευασίας σε κάθε 
χαρτοκιβώτιο ή θήκη.

ΤΑΞΙΝΟΜΗΣΗ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ EN 14325: ΒΛΕΠΕ ΞΕΧΩΡΙΣΤΟ ΠΙΝΑΚΑ
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ΧΡΗΣΗ:  Ο προστατευτικός ρουχισμός προορίζεται για χρήση σε περιπτώσεις ενδεχόμενης έκθεσης από ελαφρείς 
ψεκασμούς, υγρά αερολύματα ή πιτσιλιές χαμηλής πίεσης και μικρού όγκου, για τις οποίες δεν απαιτείται πλήρης 
φραγή διαπερατότητας των υγρών (σε μοριακό επίπεδο), καθώς και για αιωρούμενα στερεά σωματίδια.  Αυτές οι 
ολόσωμες στολές προσφέρουν προστασία από μολυσματικούς παράγοντες.    Ο ρουχισμός Τύπου 6 έχει υποστεί έλεγχο 
ολόκληρης της στολής (ανθεκτική σε διείσδυση από τον έλεγχο ψεκασμού).  
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ: Η έκθεση σε συγκεκριμένες χημικές ουσίες ή υψηλές συγκεντρώσεις ενδέχεται να απαιτεί μεγαλύτερη 
δυνατότητα φραγής, είτε όσον αφορά την απόδοση του υφάσματος είτε την κατασκευή της στολής. Αυτές οι συνθήκες 
καλύπτονται από ενδυμασίες τύπου 1 έως 4. Ο ίδιος ο χρήστης πρέπει να κρίνει την καταλληλότητα, τον απαιτούμενο 
τύπο προστασίας και τους σωστούς συνδυασμούς στολών και πρόσθετου εξοπλισμού.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ:  Πριν από τη χρήση βεβαιωθείτε ότι ο ρουχισμός είναι σε άψογη κατάσταση (χωρίς τρύπες, 
ξηλώματα κ.λπ.) κάνοντας οπτικό έλεγχο. Πριν από τη χρήση βεβαιωθείτε ότι ο ρουχισμός έχει το κατάλληλο μέγεθος. 
Δεν επιτρέπεται η τροποποίηση ή η αλλαγή της εγκεκριμένης διαμόρφωσης. Αν χρειάζεται χρήση πρόσθετου 
εξοπλισμού (όπως γάντια, αναπνευστική συσκευή, μπότες κ.λπ.) για την πλήρη προστασία του σώματος, αυτός 
πρέπει να έχει τουλάχιστον αντίστοιχα χαρακτηριστικά, όσον αφορά την προστασία από χημικές ουσίες και πρέπει να 
ελεγχθεί για συμβατότητα με την ολόσωμη στολή. Για την πλήρη προστασία, όλα τα ανοίγματα πρέπει να είναι κλειστά.  
Η πολύωρη χρήση μπορεί να προκαλέσει θερμική καταπόνηση.  Η θερμική καταπόνηση και η δυσφορία μπορούν 
να μειωθούν ή να εξαλειφθούν με τη χρήση κατάλληλων εσωρούχων ή κατάλληλου εξαερισμού.   Εάν εμφανιστούν 
δάκρυα, τρυπήματα κ.λπ., εγκαταλείψτε αμέσως την περιοχή εργασίας και αντικαταστήστε με μια νέα ολόσωμη 
φόρμα. Ο κατασκευαστής δεν θεωρείται υπεύθυνος σε περίπτωση ακατάλληλης ή εσφαλμένης χρήσης.  Εύφλεκτο 
υλικό.  Κρατήστε Μακριά από φωτιά.
ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟΥ ΡΟΥΧΙΣΜΟΥ: Αφαιρέστε τη στολή από τη συσκευασία, ανοίξτε πλήρως το φερμουάρ 
και φορέστε την. Κλείστε πλήρως το φερμουάρ. Ο ρουχισμός όταν χρησιμοποιείται πρέπει να είναι καλά κλειστός. 
Σε συνθήκες αιωρούμενων στερεών σωματιδίων, συνιστάται να κολλήσετε με ταινία το φερμουάρ, και αν φοράτε 
προστατευτικά γάντια, να κολλήσετε τα άκρα των μανικιών και των μπατζακιών με κολλητική ταινία, διασφαλίζοντας 
ότι τα μανίκια καλύπτουν τα ανοίγματα των γαντιών. Χρησιμοποιείτε μόνο ενδυμασίες με το κατάλληλο μέγεθος. Τα 
προϊόντα που είναι είτε πολύ στενά είτε πολύ φαρδιά θα περιορίσουν την κίνηση και δεν θα παρέχουν τα βέλτιστα 
επίπεδα προστασίας.
Αποθήκευση και απόρριψη: Οι προστατευτικές ολόσωμες φόρμες πρέπει να φυλάσσονται σε στεγνό μέρος μακριά 
από πηγές θερμότητας..  Αν οι ενδυμασίες δεν μολυνθούν μπορούν να απορριφθούν ως αστικά απορρίμματα. Αν 
μολυνθούν, οι ολόσωμες στολές προστασίας πρέπει να απορριφθούν σε συμμόρφωση με τους ισχύοντες νόμους 
και τους κανονισμούς.
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ: Τα ρούχα πρέπει να απορρίπτονται όταν τα χαρακτηριστικά προστασίας δεν ισχύουν πλέον π.χ. 1. Έχει 
επιτευχθεί ο μέγιστος αριθμός πλυσίματος.  2. Το υλικό έχει υποστεί ζημιά ή έχει σκιστεί.  3. Το ένδυμα λερώνεται 
μόνιμα, σπάει, καίγεται ή τρίβεται έντονα. Ανατρέξτε στην ετικέτα της ενδυμασίας για τις αντίστοιχες λεπτομέρειες 
πλυσίματος.
ΛΗΞΗ: Το προϊόν έχει συνιστώμενη διάρκεια ζωής 5 ετών από την ημερομηνία κατασκευής.  Ο μήνας και το έτος 
παραγωγής επισημαίνονται στην ετικέτα του προϊόντος.

ΕΛΕΓΧΘΗΚΕ ΣΕ ΟΛΟΚΛΗΡΗ ΤΗ ΣΤΟΛΗ ΠΡΟΤΥΠΟ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΗ ST90

Ανθεκτικότητα στη διείσδυση υγρών, Έλεγχος ψεκασμού Τύπου 6 EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034 Επιτυχία

Ανθεκτικότητα στη διείσδυση αερολυμάτων, Διαρροή προς το εσωτερικό τύπου 5 EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Επιτυχία
Ls     8/10    ≤ 15% 

Ραφές: αντοχή EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Κατηγορία 4

ΕΛΕΓΧΘΗΚΕ ΣΤΟ ΥΦΑΣΜΑ

Ανθεκτικότητα σε διείσδυση από υγρά EN ISO 6530
Κατηγορία 3: < 1% 
Κατηγορία 2: < 5%  
Κατηγορία 1: < 10% 

H2SO4 30%: Κατηγορία 3
NaOH 10%: Κατηγορία 3
o-xylene: Κατηγορία 2
Butan-1-ol: Κατηγορία 3

Απώθηση υγρών EN ISO 6530
Κατηγορία3: > 95%  
Κατηγορία 2: > 90%    
Κατηγορία 1: > 80% 

H2SO4 30%: Κατηγορία 3
NaOH 10%: Κατηγορία 3
o-xylene: Κατηγορία 2
Butan-1-ol: Κατηγορία 3

Ανθεκτικότητα σε τριβή EN530 >500 <1000cycles Κατηγορία 3
Ανθεκτικότητα σε τραπεζοειδή σχισίματα EN ISO 9073-4 >10N <20N Κατηγορία 1
Τάση εφελκυσμού EN ISO 13934-1 >100N <250 N Κατηγορία 3

Αντοχή σε διάτρηση EN 863
>10N <50N 

Κατηγορία 2

Αντοχή σε δημιουργία ρωγμών EN 7854
> 50,000 cycles Κατηγορία 6
> 40,000 cycles

Αντοχή σε διάτρηση EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Κατηγορία 3

Αντοχή σε διείσδυση μολυσμένων υγρών υπό υδροστατική πίεση ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa
Κατηγορία 3

Αντοχή σε διείσδυση από μολυσματικούς παράγοντες λόγω μηχανικής επαφής με 
ουσίες που περιέχουν μολυσματικά υγρά  
- (μικροοργανισμός δοκιμής: Staphylococcus aureus)

ISO 22610 t < 15
Κατηγορία 1

Αντοχή σε διείσδυση μολυσμένων υγρών αερολυμάτων - 
 (μικροοργανισμός δοκιμής: Staphylococcus aureus) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Κατηγορία 2

Αντοχή σε διείσδυση μολυσμένων στερεών σωματιδίων 
- (μικροοργανισμός δοκιμής: σπόροι Bacillus subtilis) ISO 22612 Log ufc <1

Κατηγορία 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Επιτυχία

ΕΝΔΥΜΑ:  BIZTEX ST90GR 150USPΥΦΑΣΜΑ:  POLYESTER TRICOT LAMINATED WITH LOW PERMEABILITY MEMBRANE (PE)

Než začnete tento bezpečnostní oděv používat, důkladně si přečtěte tyto pokyny. O 
vhodném oděvu pro vaše konkrétní pracovní zařazení byste se také měli poradit s 
bezpečnostním technikem společnosti nebo se svým přímým nadřízeným. Tyto pokyny si 
dobře uschovejte, abyste do nich mohli kdykoliv nahlédnout.
Podrobné informace o příslušných normách naleznete na štítku oděvu. 
Použitelné jsou pouze normy a symboly, které se objevují zároveň na oděvu 
a v informacích pro uživatele uvedených níže. Všechny tyto oděvy vyhovují 
požadavkům nařízení (EU 2016/425).

OZNAČENÍ: Všechny oděvy jsou označeny vnitřním štítkem. Na tomto štítku je uveden typ 
použité ochrany společně s dalšími informacemi uvedenými níže:
1. Ochranná známka výrobce    
2. Kategorie OOPP podle nařízení EU 2016/425
3. Značka CE a číslo notifikované osoby, která se účastnila kontroly finálního produktu.
4. Značka UKCA a číslo schvalovacího orgánu zapojeného do kontroly konečného produktu.
5. Příslušné normy 
A   EN 13034:2005+A1:2009 – Ochrana proti kapalným chemikáliím, lehký 

postřik Typ 6  -Typ 6 je určen k použití pro vystavení lehkému postřiku, kapalným 
aerosolům nebo nízkému tlaku, nízkému objemu postříkání, proti kterému není 
vyžadována úplná bariéra prostupu kapaliny tj. když jsou nositelé schopni přijmout 
včasná adekvátní opatření, když je jejich oděv znečištěn. Ochranný oděv typu 6 tvoří 
nejnižší úroveň chemické ochrany a je určen k ochraně před možným vystavením malým 
množstvím postřiku nebo náhodnému postříkání malým množstvím. Hořlavý materiál. 
Držte se dál od ohně. 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 – Ochrana proti pevným chemickým látkám 

ve vzduchu, typ 5 - Typ 5 je určen pro použití v případě nebezpečí vystavení chemickým 
produktům a zajišťuje odolnost vůči pronikání pevných částic ve vzduchu pro celý trup
C   EN ISO 14126:2003+AC:2004 – Ochrana proti infekčním látkám - Používá se pro 

ochranu proti nebezpečí zasažení infekčními látkami 
D   Oděv s ochranou proti chemikáliím kategorie III

6. Piktogramy.  Piktogramy měření tělesných rozměru v souladu s normou  
EN ISO 13688:2013+A1:2021  Ochranné oděvy – Obecné požadavky  
7.  Piktogram: Před použitím si přečtěte tyto pokyny   8. Identifikace modelu.
POZNÁMKA:  Rok výroby je uveden na štítku na každém kartonu nebo bedně.

KLASIFIKACE PODLE NORMY EN 14325: VIZ SAMOSTATNOU TABULKU
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OBLASTI POUŽITÍ:  Ochranný oděv je určen pro použití v případě potenciálního vystavení lehkému 
postřiku včetně aerosolů nebo pocákání nízkým objemem kapaliny pod nízkým tlakem, u kterých 
není vyžadována úplná bariéra proti průniku kapaliny (na molekulární úrovni) a v případě vystavení 
pevným částicím přítomným ve vzduchu.  Tyto kombinézy představují ochranu proti infekčním látkám.    
V případě oděvů typu 6 byl vystaven testům celý oděv (odolnost vůči průniku při postřikovém testu).  
OMEZENÍ: Vystavení určitým chemikáliím nebo chemikáliím ve vyšších koncentracích může vyžadovat 
lepší vlastnosti bariéry, a to buď s ohledem na vlastnosti látky, nebo na konstrukci oděvu; ochranu 
v takových oblastech poskytují oděvy typu 1 až 4. Posouzení vhodnosti, požadovaného typu ochrany 
a správné kombinace kombinézy a dalšího vybavení je výhradně na uživateli.
VAROVÁNÍ:  Před použitím zrakem zkontrolujte, zda je oděv v bezvadném stavu (bez děr, rozpáraných 
švů apod.). Před použitím zkontrolujte, zda má oděv vhodnou velikost. Schválenou konfiguraci 
nelze upravovat ani měnit. Pokud je nezbytné použít další vybavení (například rukavice, dýchací 
přístroj, pracovní boty apod.), aby byla zajištěna ochrana celého těla, musí mít toto vybavení alespoň 
srovnatelné vlastnosti s ohledem na ochranu proti chemikáliím; je také třeba zkontrolovat jeho 
kompatibilitu s kombinézou. Aby byla zajištěna plná ochrana, musí být všechny otvory zavřeny.  
Dlouhodobé nošení může vést k únavě teplem.  Únavu teplem a nepohodlí je možné omezit nebo 
odstranit používáním vhodného spodního prádla nebo vhodného větracího zařízení.   Pokud 
se vyskytnou trhliny, propíchnutí atd., Okamžitě opusťte pracovní prostor a nahraďte jej novou 
kombinézou. Výrobce nenese žádnou zodpovědnost v případě nevhodného nebo nesprávného 
používání.  Hořlavý materiál.  Držte se dál od ohně.
ZPŮSOB NOŠENÍ OCHRANNÉHO ODĚVU: Vyjměte kombinézu z obalu, zcela otevřete zip a kombinézu 
si oblečte. Zcela zapněte zip. Oděv je třeba nosit zcela zapnutý. V případě nebezpečí přítomnosti pevných 
částic ve vzduchu se doporučuje zalepit zip a – v případě použití ochranných rukavic – také oblepit 
konce rukávů a nohavic lepicí páskou; rukáv přitom přetáhněte přes rukavice. Noste pouze oděvy 
vhodné velikosti. Produkty, které jsou příliš volné nebo příliš těsné, vás budou omezovat v pohybu 
a nebudou poskytovat optimální úroveň ochrany.
SKLADOVÁNÍ A LIKVIDACE: Ochranné kombinézy musí být skladovány na suchém místě mimo 
zdroje tepla.. 
 Pokud nejsou oděvy znečištěny, je možné je likvidovat jako komunální odpad. Znečištěné ochranné 
oděvy musí být zlikvidovány v souladu s příslušnými zákony a předpisy.
ÚDRŽBA: Oděvy by měly být vyřazeny, když již ochranné vlastnosti neplatí, např. 1. Bylo dosaženo 
maximálního počtu praní.  2. Materiál byl poškozen nebo roztržen.  3. Oděv je trvale znečištěný, 
popraskaný, spálený nebo silně odřený. Příslušné podrobnosti týkající se praní naleznete na štítku 
oděvu.
DOBA POUŽITELNOSTI: Maximální doporučená životnost produktu je 5 let od data výroby.  Měsíc a rok 
výroby jsou uvedeny na štítku produktu.

TESTOVÁN BYL CELÝ OBLEK NORMA POŽADAVEK ST90

Odolnost vůči průniku kapalin, test postřikem – typ 6 EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034 Splňuje

Odolnost vůči průniku aerosolů, průnik směrem dovnitř – typ 5 EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Splňuje
Ls     8/10    ≤ 15% 

Švy: síla EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Třída 4

TESTOVÁNA BYLA LÁTKA

Odolnost vůči pronikání kapalin EN ISO 6530
Třída 3: < 1% 
Třída 2: < 5%  
Třída 1: < 10% 

H2SO4 30%: Třída 3
NaOH 10%: Třída 3
o-xylene: Třída 2
Butan-1-ol: Třída 3

Odpudivost kapalin EN ISO 6530
Třída3: > 95%  
Třída 2: > 90%    
Třída 1: > 80% 

H2SO4 30%: Třída 3
NaOH 10%: Třída 3
o-xylene: Třída 2
Butan-1-ol: Třída 3

Otěruvzdornost EN530 >500 <1000cycles Třída 3
Odolnost vůči lichoběžníkovému roztržení EN ISO 9073-4 >10N <20N Třída 1
Pevnost v tahu EN ISO 13934-1 >100N <250 N Třída 3

Odolnost vůči propíchnutí EN 863
>10N <50N 

Třída 2

Odolnost vůči prolamování EN 7854
> 50,000 cycles Třída 6
> 40,000 cycles

Pevnost v protlačení EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Třída 3

Odolnost vůči průniku kontaminovaných kapalin pod hydrostatickým tlakem ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa
Třída 3

Odolnost vůči průniku infekčních látek z důvodu mechanického kontaktu s látkami 
obsahujícími kontaminované kapaliny  
#NAME?

ISO 22610 t < 15
Třída 1

Odolnost vůči průniku kontaminovaných kapalných aerosolů 
 (mikroorganismus použitý během testu: staphylococcus aureus) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Třída 2

Odolnost vůči průniku kontaminovaných pevných částic 
#NAME? ISO 22612 Log ufc <1

Třída 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Splňuje

ARTIKL:  BIZTEX ST90CZ 150USPTKANINA:  POLYESTEROVÝ TRICOT LAMINOVANÝ MEMBRÁNOU S NÍZKOU PERMEABILITOU (PE)

Pred použitím tohto ochranného odevu si pozorne prečítajte tieto pokyny. Mali by ste sa 
tiež poradiť s pracovníkom zodpovedným za bezpečnosť alebo s priamym nadriadeným, 
pokiaľ ide o vhodný odev pre vašu konkrétnu pracovnú situáciu. Tieto pokyny starostlivo 
uchovajte, aby ste si ich mohli kedykoľvek pozrieť.
Podrobné informácie o príslušných normách nájdete na štítku odevu. 
Aplikovateľné sú iba normy a ikony, ktoré sa objavujú aj na odeve, aj v nižšie 
uvedených informáciách pre používateľa. Všetky tieto odevy spĺňajú požiadavku 
nariadenia (EÚ 2016/425).
OZNAČENIE: Každý odev je identifikovaný vnútorným štítkom. Tento štítok označuje typ 
poskytovanej ochrany spolu s ďalšími informáciami tak, ako je uvedené nižšie:
1. Ochranná známka výrobcu    
2. Kategória OOP podľa nariadenia EÚ 2016/425
3. Značka CE a číslo notifikovaného orgánu zapojeného do kontroly konečného výrobku.
4. Značka UKCA a číslo osvedčovacieho miesta zapojeného do kontroly konečného 
produktu.
5. Aplikovateľné normy 
A   EN 13034:2005+A1:2009 – Ochranné odevy proti kvapalným chemikáliám, 

jemné rozprašovanie Typ 6  -Typ 6 je určený na použitie pri vystavení pôsobeniu 
ľahkého postreku, kvapalných aerosólov alebo nízkeho tlaku, postriekania malým 
objemom, proti ktorému nie je potrebná úplná bariéra voči prieniku kvapaliny. tj keď 
sú ich nositelia schopní včas a primerane zakročiť, keď je ich odev znečistený. Ochranný 
odev typu 6 predstavuje najnižšiu úroveň chemickej ochrany a je určený na ochranu pred 
možným vystavením malým množstvám postreku alebo náhodnému postriekaniu malým 
objemom.. Horľavý materiál. Držte ďalej od ohňa. 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 – Ochrana proti tuhým časticiam chemických 

látok, ktoré sa šíria vzduchom, Typ 5 - Typ 5 je určený na použitie pri rizikách 
vystaveniu chemickým výrobkom odolný voči prieniku tuhých častíc rozptýlených vo 
vzduchu pre celý trup
C   EN ISO 14126:2003+AC:2004 – Ochrana proti nositeľom nákazy - Je určený na 

použitie na ochranu pred vystavením nositeľom nákazy 
D   Chemický ochranný odev kategória III

6. Piktogramy.  Piktogramy merania veľkosti v súlade s normou  
EN ISO 13688:2013+A1:2021  Ochranný odev – Všeobecné požiadavky  
7.  Piktogram: Pred použitím si prečítajte tieto pokyny   8. Identifikácia modelu.
POZNÁMKA:  Rok výroby je uvedený na štítku balenia na každom kartóne 
alebo krabici.
KLASIFIKÁCIA PODĽA EN 14325: POZRITE SAMOSTATNÚ TABUĽKU

Stiahnite si vyhlásenie o zhode @ www.portwest.com/declarations

OBLASTI POUŽITIA:  Ochranný odev je určený na použitie v prípadoch potencionálneho vystavenia 
ľahkému rozprašovaniu, kvapalným aerosólom alebo nízkotlakových striekancov s nízkym objemom, 
proti ktorým nie je potrebná úplná bariéra proti prieniku kvapaliny (na molekulárnej úrovni) a tuhým 
časticiam, ktoré sa šíria vzduchom.  Tieto kombinézy poskytujú ochranu proti pôvodcom infekcií.    Odev 
typu 6 bol podrobený skúške celého obleku (odolnosť voči penetrácii testom rozprašovaním).  
OBMEDZENIA: Vystavenie niektorým chemickým látkam alebo vysokým koncentráciám môže 
vyžadovať lepšie vlastnosti bariéry, buď pokiaľ ide o výkonnosť materiálu, alebo pokiaľ ide o konštrukciu 
odevu, tieto oblasti môžu byť chránené odevom typu 1 až typu 4. Používateľ by mal byť výhradným 
posudzovateľom vhodnosti, požadovaného typu ochrany a správnych kombinácií kombinézy a 
dodatočného vybavenia.
VAROVANIA:  Pred použitím vizuálne skontrolujte, či je oblečenie v bezchybnom stave (bez 
prepichnutia, uvoľnených švov atď.) Pred použitím skontrolujte, či má odev vhodnú veľkosť. Schválená 
konfigurácia sa nesmie upravovať ani meniť. Ak je potrebné použiť prídavné pomôcky (napr. rukavice, 
dýchací prístroj, topánky atď.) v prípadoch, keď je potrebné zabezpečiť ochranu celého tela, musia 
mať prinajmenšom rovnocenné vlastnosti z hľadiska chemickej ochrany a musí sa skontrolovať ich 
kompatibilita s kombinézou. Na získanie úplnej ochrany je potrebné, aby boli všetky otvory zatvorené.  
Dlhodobé nosenie môže viesť k tepelnému stresu.  Tepelný stres a nepohodlie možno znížiť alebo 
odstrániť použitím vhodného spodného oblečenia alebo vhodného vybavenia na vetranie.   Ak dôjde 
k roztrhnutiu, prerazeniu atď., Okamžite opustite pracovnú oblasť a vymeňte ju za novú kombinézu. 
Výrobca nenesie zodpovednosť za nevhodné alebo nesprávne použitie.  Horľavý materiál.  Držte 
ďalej od ohňa.
AKO NOSIŤ OCHRANNÝ ODEV: Vyberte kombinézu z balenia, úplne otvorte zips a oblečte si ju. Úplne 
zatvorte zips. Odev je potrebné nosiť pevne uzavretý. V prípade rizika tuhých častíc šírených vzduchom 
je vhodné oblepiť zips, a ak používate ochranné rukavice, oblepte okraje rukávov a nohavíc lepiacou 
páskou, dbajte pritom na to, aby rukáv zakrýval otvor rukavice. Noste iba odevy vhodnej veľkosti. 
Produkty, ktoré sú buď príliš voľné, alebo príliš tesné, budú obmedzovať pohyb a neposkytnú optimálnu 
úroveň ochrany.
SKLADOVANIE A LIKVIDÁCIA: Ochranné kombinézy sa musia uchovávať na suchom mieste mimo 
zdrojov tepla.. 
 Ak odevy nie sú kontaminované, možno ich zlikvidovať ako komunálny odpad. Ak sú kontaminované, 
ochranné kombinézy treba zlikvidovať v súlade s príslušnými zákonmi a predpismi.
ÚDRŽBA: Keď ochranné vlastnosti prestanú platiť, odevy by sa mali znehodnotiť. 1. Je dosiahnutý 
maximálny počet praní.  2. Materiál bol poškodený alebo roztrhnutý.  3. Odev je trvale znečistený, 
popraskaný, spálený alebo silne obrúsený. Príslušné podrobnosti o praní nájdete na štítku odevu.
EXSPIRÁCIA: Produkt má odporúčanú maximálnu životnosť 5 rokov od dátumu výroby.  Mesiac a rok 
výroby sú vyznačené na štítku produktu.

TESTOVANÉ NA CELOM OBLEKU NORMA POŽIADAVKA ST90

Odolnosť proti prieniku kvapalín, hmlová skúška typu 6 EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034 Spĺňa

Odolnosť proti prieniku aerosólu, prienik do vnútra typu 5 EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Spĺňa
Ls     8/10    ≤ 15% 

Švy: pevnosť EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Trieda 4

TESTOVANÉ NA MATERIÁLI

Odolnosť proti penetrácii kvapalinami EN ISO 6530
Trieda 3: < 1% 
Trieda 2: < 5%  
Trieda 1: < 10% 

H2SO4 30%: Trieda 3
NaOH 10%: Trieda 3
o-xylene: Trieda 2
Butan-1-ol: Trieda 3

Odpudzovanie kvapalín EN ISO 6530
Trieda3: > 95%  
Trieda 2: > 90%    
Trieda 1: > 80% 

H2SO4 30%: Trieda 3
NaOH 10%: Trieda 3
o-xylene: Trieda 2
Butan-1-ol: Trieda 3

Odolnosť voči oderu EN530 >500 <1000cycles Trieda 3
Odolnosť voči lichobežníkovému roztrhnutiu EN ISO 9073-4 >10N <20N Trieda 1
Pevnosť v ťahu EN ISO 13934-1 >100N <250 N Trieda 3

Odolnosť voči prepichnutiu EN 863
>10N <50N 

Trieda 2

Odolnosť voči prasknutiu pri ohybe EN 7854
> 50,000 cycles Trieda 6
> 40,000 cycles

Pevnosť pri roztrhnutí EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Trieda 3
Odolnosť voči penetrácii kontaminovanými kvapalinami pod hydrostatickým 
tlakom ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa

Trieda 3

Odolnosť voči penetrácii pôvodcami infekcií v dôsledku mechanického kontaktu s 
látkami obsahujúcimi kontaminované kvapaliny  
– (testovaný mikroorganizmus: staphylococcus aureus)

ISO 22610 t < 15
Trieda 1

Odolnosť voči penetrácii kontaminovanými kvapalnými aerosólmi – 
 (testovaný mikroorganizmus: staphylococcus aureus) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Trieda 2

Odolnosť voči penetrácii kontaminovanými tuhými časticami 
– (testovaný mikroorganizmus: spóry Bacillus subtilis) ISO 22612 Log ufc <1

Trieda 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Spĺňa

POLOŽKA:  BIZTEX ST90SK 150USPMATERIÁL:  POLYESTEROVÝ TRICOT LAMINOVANÝ MEMBRÁNOU S NÍZKOU PERMEABILITOU (PE)

Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen suojavaatteiden käyttöä. Pyydä lisäksi yrityksesi 
työturvallisuusvastaavalta tai lähimmältä esimieheltäsi ohjeita tehtäviisi soveltuvasta 
vaatetuksesta. Säilytä ohjeet paikassa, jossa ne ovat saatavilla tulevaa tarvetta varten.
Katso vaatteeseen kiinnitetystä merkistä, mitä standardeja se tarkalleen 
ottaen noudattaa. Nämä ohjeet koskevat vain niitä standardeja, jotka 
mainitaan sekä vaatteessa että jäljempänä kuvatuissa käyttötiedoissa. Kaikki 
nämä vaatteet noudattavat asetuksen EU 2016/425 vaatimuksia.
MERKINNÄT: Eri vaatekappaleet voidaan tunnistaa niiden vuorissa olevasta merkistä. 
Merkissä ilmoitetaan vaatteen tarjoaman suojan tyyppi sekä seuraavat tiedot:
1. Valmistajan tavaramerkki    
2. Asetuksen EU 2016/425 suojavarusteluokitus
3. CE-merkintä ja tuotteen lopputarkastuksesta vastanneen ilmoitetun laitoksen 
numero.
4. Tuotteen lopputarkastukseen  UKCA-merkintä ja hyväksymislaitoksen numero.
5. Sovellettavat standardit 
A   EN 13034:2005+A1:2009: Suojavaatetus nestemäisiä kemikaaleja 

vastaan, kevyt ruiskutus, tyyppi 6  -Tyypin 6 tuotteet on tarkoitettu käytettäväksi 
altistuksessa kevyelle suihkulle, nestemäisille aerosoleille tai matalapaineisille, 
pienen tilavuuden roiskeille, joita vastaan ei vaadita täydellistä nesteen läpäisysuojaa 
ts. kun käyttäjät ryhtyvät riittäviin toimiin, kun vaatteet ovat saastuneet. Tyypin 
6 suojavaatteet tarjovat kemiallisen suojan tason, joka tarkoitettu suojaamaan 
mahdollisilta altistumisilta vähaisille nesteiden roiskemäärille.. Syttyvää materiaalia 
Pidä suojattuna tulelta ja liekiltä 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1:2010: Suojavaatetus kiinteitä hiukkasia 

vastaan, tyyppi 5 - Tyypin 5 suojavaatetusta käytetään suojaamaan koko vartaloa 
ilmassa leijuvien kiinteiden hiukkasten läpitunkeutumista vastaan.
C   EN ISO 14126:2003+AC:2004: Infektioilta suojaava vaatetus - suojaa 

infektioita aiheuttavilta aineilta. 
D   Luokan III kemikaalisuojavaatteet
6. Kuvatunnukset.  Koko Vartalonmittojen kuvatunnukset EN ISO 13688:2013+A1:2021   
Suojavaatetus. Yleiset vaatimukset -standardin mukaisesti.  
7.  Kuvatunnus: Lue nämä ohjeet ennen käyttöä   8. Mallitunniste
HUOMAA:  Valmistusvuosi ilmoitetaan kunkin pakkauksen tai laatikon 
pakkausmerkissä.

EN 14325 -STANDARDIN MUKAINEN LUOKITUS: KS. ERILLINEN TAULUKKO

Vastaavuustodistus osoite: www.portwest.com/declarations

KÄYTTÖKOHTEET:  Suojavaatteet on tarkoitettu käytettäviksi tilanteissa, joissa tarvitaan suojaa 
ilmassa leijuvilta kiinteiltä hiukkasilta sekä kevyeltä ruiskutukselta, nestemäisiltä aerosoleilta 
ja sellaisilta alhaisella paineella osuvilta pieniltä roiskeilta, joita vastaan ei tarvitse suojautua 
täydellisellä nesteiden läpäisysuojalla (molekyylitasolla).  Tämä suojapuku suojaa infektioita 
aiheuttavilta aineilta.    Tyypin 6 suojapuvut on testattu kokonaisuudessaan sumutustestillä (kyky 
estää ruiskutetun aineen läpitunkeutuminen).  
RAJOITUKSET: Altistuminen tietyille kemikaaleille tai suurille määrille kemikaaleja voi edellyttää 
tehokkaampia suojaominaisuuksia joko kankaalta tai vaatteen rakenteelta. Tällaisille vaaroille 
altistuvat ruumiinosat voidaan suojata tyyppien 1–4 suojavaatteilla. Käyttäjä vastaa itse 
vaatetuksensa soveltuvuudesta sekä vaadituntyyppisten suojavaatteiden käytöstä, ja on käyttäjän 
vastuulla varmistaa, että hänen käyttämänsä suojapuku ja lisävarusteet ovat yhteensopivia.
VAROITUKSET:  Ennen suojavaatteiden käyttöä on tarkastettava silmämääräisesti, että vaatteet 
ovat täysin moitteettomassa kunnossa (ei reikiä, ratkenneita saumoja yms.). Ennen käyttöä on myös 
varmistettava, että vaatteet ovat oikeankokoiset. Hyväksyttyjä suojavaatteita ei saa muuttaa eikä 
muunnella. Jos koko kehon suojaamiseksi on käytettävä lisävarusteita (esimerkiksi suojakäsineitä, 
hengityslaitteita, turvakenkiä tms.), varusteiden kemiallisten suojausominaisuuksien on oltava 
vähintään samalla tasolla kuin itse suojapuvun, ja varusteiden yhteensopivuus suojapuvun kanssa 
on varmistettava erikseen. Jotta suojaus olisi täydellinen, kaikki vaatteiden aukot on suljettava.  
Pitkäaikainen käyttö voi aiheuttaa lämpökuormitusta.  Lämpökuormitusta ja epämukavaa 
oloa voidaan vähentää tai ehkäistä käyttämällä asianmukaisia alusasuja tai soveltuvanlaisia 
ilmanvaihtolaitteita.   Jos puku repeytyy tai vahingoittuu, poistu välittömästi altistusalueelta ja 
korvaa haalari uudella. Valmistaja ei vastaa virheellisestä tai vääränlaisesta käytöstä johtuvista 
ongelmista.  Syttyvää materiaalia  Pidä suojattuna tulelta ja liekiltä
SUOJAVAATTEIDEN KÄYTTÖOHJE: Poista suojapuku pakkauksestaan, avaa vetoketju ja pue vaate 
päällesi. Vedä vetoketju täysin kiinni. Vaatetta on käytettävä tiiviisti suljettuna. Jos ilmassa voi 
esiintyä kiinteitä hiukkasia, on suositeltavaa suojata vetoketju teipillä. Jos käytät suojakäsineitä, 
teippaa hihan- ja lahkeensuut tarranauhalla ja varmista, että hiha peittää käsineiden aukon. 
Käytä vain oikeankokoisia suojavaatteita. Liian löysät tai tiukat vaatteet rajoittavat liikkeitä eivätkä 
suojaa riittävästi.
SÄILYTYS JA HÄVITTÄMINEN: Suojahaalari on säilytettävä kuivassa ja se ei saa altistua lämmölle. 
 Jos vaatteet eivät ole kontaminoituneet, ne voidaan hävittää yhdyskuntajätteiden joukossa. Jos 
suojapuku on kontaminoitunut, se on hävitettävä sovellettavien lakien ja säännösten mukaisesti.
HOITO: Asut on hävittävä, jos on epäilys, että sen suojausominaisuudet ovat heikentyneet, kuten: 
1. Suosituspesukertojen määrä on ylittynyt  2. Kangas on kulunut tai repeytynyt  3. Vaatteet 
ovat likaantuneet, halkeillut, palaneet tai voimakkaasti kuluneet Tarkista pesuohjeet vaatteen 
pesumerkistä.
VANHENTUMINEN: Tuotteen ohjeellinen käyttöikä on 5 vuotta valmistuspäivästä.  Valmistusvuosi 
ja -kuukausi on merkitty tuote-etikettiin.

TESTATTU KOKO PUVULLE STANDARDI VAATIMUS ST90

Nesteiden läpäisyvastus, tyypin 6 sumutustesti EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034 Hyväksytty

Aerosolien läpäisyvastus, vuodot sisäänpäin, tyyppi 5 EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Hyväksytty
Ls     8/10    ≤ 15% 

Saumat: vahvuus EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Luokka 4

TESTATTU KANKAALLE

Nesteiden läpäisyvastus EN ISO 6530
Luokka 3: < 1% 
Luokka 2: < 5%  
Luokka 1: < 10% 

H2SO4 30%: Luokka 3
NaOH 10%: Luokka 3
o-xylene: Luokka 2
Butan-1-ol: Luokka 3

Nesteidenhylkivyys EN ISO 6530
Luokka3: > 95%  
Luokka 2: > 90%    
Luokka 1: > 80% 

H2SO4 30%: Luokka 3
NaOH 10%: Luokka 3
o-xylene: Luokka 2
Butan-1-ol: Luokka 3

Kulumisenkestävyys EN530 >500 <1000cycles Luokka 3
Vinottainen repäisylujuus EN ISO 9073-4 >10N <20N Luokka 1
Vetolujuus EN ISO 13934-1 >100N <250 N Luokka 3

Pistolujuus EN 863
>10N <50N 

Luokka 2

Taivutushalkeilun kestävyys EN 7854
> 50,000 cycles Luokka 6
> 40,000 cycles

Puhkaisulujuus EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Luokka 3

Kontaminoituneiden nesteiden läpäisyvastus hydrostaattisen paineen alla ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa
Luokka 3

Infektioita aiheuttavien aineiden läpäisyvastus mekaanisissa kosketuksissa 
aineisiin, jotka sisältävät kontaminoituneita nesteitä  
– (testissä käytetty mikro-organismi: staphylococcus aureus)

ISO 22610 t < 15
Luokka 1

Kontaminoituneiden nestemäisten aerosolien läpäisyvastus – 
 (testissä käytetty mikro-organismi: staphylococcus aureus) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Luokka 2

Kontaminoituneiden kiinteiden hiukkasten läpäisyvastus 
– (testissä käytetty mikro-organismi: bacillus subtilisin itiöt) ISO 22612 Log ufc <1

Luokka 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Hyväksytty

TUOTE:  BIZTEX ST90FI 150USPKANGAS:  POLYESTERI TRIKOO, JOSSA ON LÄPÄISEMÄTÖN PE-KERROS

SHEET SIZE : 

420X297
A3
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USER INFORMATION

Please read these instructions carefully before using this safety clothing. You should also consult your safety officer or immediate superior 
with regard to suitable garments for your specific work situation. Store these instructions carefully so that you can consult them at any 
time.

AC

B

D

A= Recommended height range of wearer
B= Recommended chest girth of wearer
C= Recommended waist girth of wearer
D= Recommended inside leg measurement of wearer

m Max temp 30°C, mild process

n Max temp 40°C, mild process 

h Max temp 40°C, normal process 

j Max temp 60°C, normal process

H Do Not Bleach 

U Do not tumble dry 

V Tumble dry low 

W  Tumble dry normal 

Wash Care Labels : Refer to garment label for corresponding washing details.

Refer to the product label for detailed information 
on the corresponding standards. Only standards and 
icons that appear on both the product and the user 
information below are applicable.  All these products 
comply with the requirements of Regulation (EU) 
2016/425 and Regulation 2016/425 as brought into 
UK law and amended.

MAX
50x

Maximum 50 
Washes  
Maximum 25 
Washes  
Maximum 12 
Washes  
Maximum 5 
Washes

MAX
25x

MAX
12x

MAX
5x

 Line dry 
 Drip line dry 

C  Do not iron 

D  Iron max 110°C 

E  Iron max 150°C 

K  Do not dry clean 

L  Professional dry clean 

 

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
Protective Clothing (See label)
General Requirements This European Standard 
specifies general requirements for ergonomics, 
ageing, sizing, marking of protective clothing and 
for information supplied by the manufacturer.

This International Standard specifies the performance requirements 
for the limited flame spread properties of materials, material as-
semblies and protective clothing in order to reduce the possibility 
of the clothing burning and thereby itself constituting a hazard. 
Additional requirements for clothing are also specified. 
Protective clothing complying with this International Standard is 
intended to protect workers against occasional and brief contact 
with small igniting flames, in circumstances where there is no 
significant heat hazard and without the presence of another type of 
heat. When protection against heat hazards is necessary in addition 
to protection against limited spread flammability, then standards, 
such as EN ISO 11612, are more appropriate. 
Index 1: Flame does not spread, no flaming debris, no afterglow, a 
hole may be formed. (lowest level of protection)
Index 2: Flame does not spread, no flaming debris, no afterglow, 
no hole formation.
Index 3: Flame does not spread, no flaming debris, no after-
glow, no hole formation, the afterflame times of each individual 
specimen is less than 2 seconds.(highest level of protection) 
Warning: Index 1 Materials should not be worn next to the skin, 
and Index 1 garments should be worn over garments meeting at 
minimum Index 2 of EN ISO 14116 or compliant with EN ISO 11611 
or EN ISO 11612, EN ISO 15614.

Industrial Laundered garments 
have assessed FR suitability to 
industrial washing in  
accordance with  
EN ISO 15797.
 
Tunnel Drying 
Wash Procedure 1-8

EN ISO 14116:2015

Protective Clothing - 
Protection against flame - 
Limited flame Spread materials, material assemblies 
and clothing.

Garments must be fully fastened when worn
EN 1149-1 : 2006 - Test method for surface conducting fabrics. 
EN 1149-3 : 2004 - Charge decay test method for all fabrics. 
EN 1149-5 : 2018 - Performance requirements for fabrics 
and garments 
 
EN 1149-5
The person wearing the electrostatic dissipative protective clothing 
shall be properly earthed. The resistance between the person 
and the earth shall be less than 108Ω, e.g. by wearing adequate 
footwear.
Electrostatic dissipative protective clothing shall not be 
open or removed whilst in presence of flammable explosive 

EN 1149 Protective Clothing with
Electrostatic Properties
This Standard specifies electrostatic requirements 
for electrostatic dissipative protective clothing to 
avoid incendiary discharges. This Standard is not 
applicable for protection against mains voltages.

atmospheres or while handling flammable or explosive substances 
Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched 
atmospheres without prior approval of the responsible safety engineer. 
The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative protective 
clothing can be affected by wear and tear, laundering and possible contamination. 
Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all non- 
complying materials during normal use (including bending and movements) 
The clothing should not be altered or fitted with extra labels or logos. EN1149-5 
- No metal object shall be fixed to the outside of the garment when working in an 
explosive environment EN1149-5 - The garment shall not be used in combination 
with other garments providing a lower safety level.
* Electrostatic dissipative clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21 & 22 
(see EN 60079-10-1 [7] and EN 60079-10-2 [8]) in which the minimum ignition 
energy of any explosive atmosphere is not less than 0.016mJ

IMPORTANT RECOMMENDATIONS
• To put on and take off garments, always fully undo the fastening systems.  
The clothing should be worn firmly closed.
• Only wear garments of a suitable size. Products which are either too loose or too 
tight will restrict movement and will not provide the optimum level of protection. 
The size of these products are marked on them (always read the label).
• If the clothing has an attached hood this must be worn while the wearer is 
working.
•  Trousers or bib-overalls must be worn in combination with a suitable top, 
likewise jackets or trousers must be worn in combination with a suitable bottom. 
Wearer must ensure there is an adequate overlap between the jacket and trousers 
when arms are fully extended overhead and when wearer is bent over.
•  If the clothing has knee pad pockets these must be provided with knee 
protectors that comply with EN14404 : 2004, to prevent medical complications. 
The dimension of knee protectors must be 195 x 145 x 15mm (length x width x 
thickness). However, knee protection does not provide absolute protection. Knee 
patches added to the clothing serve to enhance comfort and act as reinforcing (of 
the clothing). They do not protect the wearer against developing possible medical 
complications.
•  The manufacturer cannot be held liable in case of improper or incorrect use. 
•  The insulating effect of the protective clothing will be reduced by wetness, 
humidity or sweat.
•  Dirty clothing may lead to a reduction in protection, should at any time this 
garment become irrecoverably soiled or contaminated, replace the item with a 
new one.
•  Damaged garments should not be repaired - instead replace with a new 
garment.
•  Discarded garments should be disposed of in accordance with local waste 
disposal rules.
•  To reduce the risk of contamination do not wash in a domestic environment.

Available Size & Selection: 
Fit according to correct chest and waist size, refer to size chart. These garments 
have built in allowance for comfort and to allow the garment to be worn over 
medium bulky clothing. To obtain overall protection, the wearer may need to 
wear gloves (to EN 407 or EN 12477), Boots (to EN 20345) and or Safety helmet 
(to EN 397).
Storage: 
DO NOT store in places subject to direct or strong sunlight. Store in clean, dry conditions. 
After-care:
The manufacturer will not accept liability for garments where care labels have 
been ignored, defaced or removed.
Fibre Content Label: 
Refer to garment label for corresponding content details.
Warning:
Where there is a hood, peripheral vision and hearing may be impaired. 
Retroreflective tape and labels: 
Retroreflective tape or labels should not be ironed! Please refer to the garment 
label for the number and wash cycles claimed. The stated maximum number 
of cleaning cycles is not the only factor related to the lifetime of the garment. 
The lifetime will also depend on usage, care storage, etc. Garments should be 
discarded when the protective qualities no longer apply eg, 
1. Maximum number of washes is reached. 
2. The material has been damaged either by fading or has been torn.
3. The reflective qualities of the tape have faded. 
4. Garment is permanently soiled, cracked, burned or heavily abraded.
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BENUTZERINFORMATION

Bitte lesen Sie sich diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie die Sicherheitskleidung verwenden. Sie sollten auch Ihren 
Sicherheitsbeauftragten oder Vorgesetzten im Hinblick auf geeignete Kleidung für Ihre spezifische Arbeitssituation konsultieren. 
Bewahren Sie diese Anweisungen sorgfältig auf, damit Sie jederzeit darin nachlesen können.

AC

B

D

A= Körpergröße: Senkrechtes Maß vom Scheitel bis zur  
 Sohle des Träger
B= Waagerecht Umfang an der Brust der Trägers
C= Taillenumfang des Trägers
D = Beininnenseite des Trägers

m Max. Temperatur 30°C

n Max. Temperatur 40°C 

h Max. Temperatur 40°C 

j Max. Temperatur 60°C

H nicht bleichen 

U Nicht im Trockner trocknen 

V Trocknen bei niedriger Temperatur 

W  Geeignet für Trockner 

Pflegeetikett: siehe dazu das Waschetikette in der Bekleidung (innen)

Ausführliche Informationen zu den entsprechenden 
Normen finden Sie auf dem Produktetikett. Es 
gelten nur Standards und Symbole, die sowohl auf 
dem Produkt als auch auf den unten aufgeführten 
Benutzerinformationen erscheinen. Alle diese 
Produkte erfüllen die Anforderungen der 
Verordnung (EU 2016/425).

MAX
50x

max. 50 
Wäschen  
max. 25 
Wäschen  
max. 12 
Wäschen  
max. 5 
Wäschen

MAX
25x

MAX
12x

MAX
5x

 zum Trocknen aufhängen 

 Wäscheleine trocknen 

C  nicht heiß bügeln 

D  bügeln max 110°C 

E  bügeln max 150°C 

K  Nicht chemisch reinigen. 

L  professionelle Reinigung,  

 Pflege 

 

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
Schutzkleidung  (siehe Etikett) 
Allgemeine Anforderungen: Diese europäische 
Norm legt allgemeine Anforderungen an Ergono-
mie, Alterung, Dimensionierung, Kennzeichnung 
von Schutzkleidung und die Informationen, die 
vom Hersteller geliefert werden fest.

Diese Internationale Norm legt die Leistungsanforderungen für die  
begrenzte Flammenausbreitung und Eigenschaften von Materialien, 
Materialkombinationen und Schutzkleidung fest, um die Möglichkeit 
der Verbrennung von Kleidung zu reduzieren, die dadurch selbst 
eine Gefahr darstellt. Zusätzliche Anforderungen für Kleidung sind 
ebenfalls festgelegt .  
Schutzkleidung, die dieser internationalen Norm entspricht, soll 
Arbeitnehmer vor gelegentlichem und kurzem Kontakt mit kleinen, 
sich ausbreitenden Flammen schutzen, in Fällen, in denen es keine 
signifikante Hitzegefahr und keine Anwesenheit einer anderen Art 
von Wärme gibt. Wenn der Schutz vor Hitzegefahren zusätzlich zum 
Schutz gegen begrenzte Ausbreitung von Flammen erforderlich ist, 
dann sind Normen wie EN ISO 11612 besser geeignet.  
Index 1: Flamme breitet sich nicht aus, keine flammenden Reste, 
kein Nachglühen, ein Loch könnte gebildet werden. (Niedrigstes 
Schutzniveau ) 
Index 2: Flamme breitet sich nicht aus, keine flammenden Reste, 
kein Nachglühen, keine Lochbildung 
Index 3: Flamme breitet sich nicht aus, keine flammenden Reste, 
kein Nachglühen, keine Lochbildung, die Nachbrennzeiten jeder 
einzelnen Probe ist unter 2 Sekunden . (Höchstes Schutzniveau ) 
Warnung : Index 1 Materialien sollten nicht direkt auf der Haut 
getragen werden und Index 1 Kleidung sollte über Kleidung mit 
dem Minimalindex 2 der EN ISO 14116 oder mit den Normen EN ISO 
11611 oder EN ISO 11612, EN ISO 15614 getragen werden. 

Für industriel waschbare 
Kleidung muss die Tauglichkeit 
für flammhemmende 
Eigenschaften für industrielle 
Wäsche nach EN ISO 15797 
bestätigt sein.
Tunneltrockner 
Waschverfahren 1-8

EN ISO 14116:2015
Schutzkleidung - Schutz gegen Flammen - begrenzte  
Flammschutzmaterialien, Materialkombinationen und 
Kleidung.

Die Bekleidung muß während des Tragens komplett befestigt sein.
EN 1149-1 : 2006 - Prüfverfahren für leitfähige 
Oberflächengewebe. 
EN 1149-3 : 2004 - Prüfverfahren zur Messung des 
Ladungsabbaus für alle Gewebe 
EN 1149-5 : 2018 - Leistungsanforderungen an 
Gewebe und Kleidungsstücke 
EN 1149-5 
Die Person, die ableitfähige Schutzkleidung trägt, muß  
ordnungsgemäß geerdet sein. Der Widerstand zwischen der Person 
und der Erde soll weniger als 108Ω betragen , dies ist z.B durch das 
Tragen geeigneter Schuhe zu erreichen.

Ableitfähige Schutzkleidung darf in der Nähe von brennbaren oder  
explosiven Bereichen, beim Umgang mit brennbaren oder 
explosiven Stoffen nicht geöffnet oder entfernt werden. 

EN 1149 Schutzkleidung mit  
elektrostatischen Eigenschaften
Diese Norm legt Anforderungen für elektrosta-
tische, ableitfähige  
Schutzkleidung fest, um entzündliche Entladun-
gen zu vermeiden. Diese Norm ist nicht anwendbar 
für den Schutz vor Netzspannungen .

Ableitfähige Schutzkleidung darf nicht in mit Sauerstoff  
angereicherten Bereichen ohne vorherige Genehmigung des zuständigen 
Sicherheitsingenieurs verwendet werden. 
Die ableitfähige Leistung der ableitfähigen Schutzkleidung kann durch  
Abnutzung, Wäsche und mögliche Kontamination beeinträchtigt sein. 
Ableitfähige Schutzkleidung muß dauerhaft nicht-entsprechende Materialien 
während des normalen Gebrauchs abdecken (einschließlich beim Biegen und 
sich Bewegen) 
Die Kleidung sollte nicht mit zusätzlichen Etiketten oder Logos verändert oder 
bestückt werden. 
EN 1149-5 - Auf der Außenseite des Kleidungsstücks dürfen keine Gegenstände 
aus Metall befestigt werden, wenn sie in einer explosionsgefährdeten Umgebung 
arbeiten 
1149-5 DE - Keine Metallgegenstände dürfen auf der Außenseite des Kleidungsstück-
es befestigt werden,  ideal in Einer explosionsgefährdeten Umgebung Arbeiten.   
*Elektrostatisch ableitfähige Kleidung soll in den Zonen 1, 2, 20, 21 und 22 (siehe EN 
60079-10-1 [7] und EN 60079-10-2 [8]) getragen werden, in denen die Mindestzündli-
chkeit explosiver Atmosphere nicht weniger als 0,016 mJ beträgt

WICHTIGE HINWEISE
• Um Kleidungsstücke an- und auszuziehen lösen sie bitte immer die  
Befestigungssysteme vollständig. Die Kleidung sollte fest geschlossen getragen 
werden. 
• Tragen sie nur Kleidung mit einer für sie geeigneten Größe.  
Produkte, die entweder zu locker oder zu fest sitzen, werden die Bewegungsfreiheit 
einschränken und den optimalen Schutz nicht bieten können . Die Größe dieser 
Produkte sind in dem Produkt markiert (immer das Etikett lesen). 
• Sollte an der Bekleidung eine Mütze befestigt sein ist diese während der 
Arbeit zu tragen 
•  Bundhosen oder Latzhosen müssen in Kombination mit einem  
passenden Oberteil getragen werden, gleichfalls müssen Jacken oder Hosen in einer 
jeweiligen Kombination mit einem passenden Gegenstück getragen werden. Der 
Träger muß sicherstellen, dass Jacke und Hose sich adäquat überlappen und dass die 
Ärmel den Arm auch bei Arme über den Kopf halten, voll verdeckt sind.
•  Wenn die Kleidung Knietaschen hat müssen diese mit Knieprotektoren versehen 
sein, um die EN14404:2004 zu erfüllen, um medizinische Komplikationen zu 
verhindern. Die Abmessung der Knieprotektoren muss 195 x 145 x 15 mm (Länge 
x Breite x Dicke) sein. Allerdings liefert Knieschutz keinen absoluten Schutz. An 
Kleidung angebrachter Knieschutz dient als Verstärkung (der Kleidung) und um 
den Komfort zu verbessern. Sie bieten dem Träger keinen Schutz vor eventuell sich 
entwickelnden medizinischen Komplikationen. 
•  Der Hersteller haftet nicht für falsche-und/oder unsachgemäße Nutzung. 
•  Der isolierende Effekt der Schutzkleidung wird durch Nässe,  
Feuchtigkeit oder Schweiß verringert. 
•  Verschmutzte Kleidung kann zu einer Verringerung des Schutzes führen.Sollte 
dieses Kleidungsstück einmal unwiederbringlich verschmutzt oder kontaminiert sein 
, ist dieses durch ein neues Kleidungsstück zu ersetzen. 
•  Beschädigte Kleidungsstücke sollten nicht repariert werden -  
sondern sind mit einem neuen Kleidungsstück zu ersetzen. 
•  Ausrangierte Kleidungsstücke sollten unter Berücksichtigung der örtlichen 
Entsorgungsvorschriften entsorgt werden. 
•  Um das Risiko einer Kontamination zu reduzieren, sollte das  
Kleidungsstück nicht in der häuslichen Wäsche gewaschen werden.

Vorhandene Größen und deren Auswahl:
Um die optimale Passform der Bekleidung zu bestimmen, richten Sie sich bitte nach 
Größentabelle.Diese Bekleidung erfüllt ein hohes Maß an Komfortansprüchen und 
kann auch über unbequemer Kleidung getragen werden. Um den bestmöglichen 
Schutz des Trägers zu erreichen, sollten zusätzlich Handschuhe (nach EN 407 oder 
EN12477) und Sicherheitsschuhe (nach EN 20345) getragen werden. 
Lagerung: Lagern Sie die Bekleidung nicht an Orten, die direkter oder starker 
Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind. Lagern nur unter sauberen und trockenen 
Bedingungen. 
Nachbehandlung: Der Hersteller übernimmt keine Haftung für die Kleidung, bei 
der die Anweisungen auf dem Pflegeetikett ignoriert, unkenntlich gemacht oder 
entfernt wurden. 
Inhalt des Textil Labels: Siehe Kleidungsetikett. 
Achtung: 
Durch das Tragen der Kapuze, kann das Sehen und Hören beeinträchtigt werden. 
Reflektierendes Tape und Labels : Reflektierendes Tape und Label sollten 
nicht gebügelt werden.Die Artikelnummer und den Waschzyklus entehmen sie 
dem Produktlabel. Die angegebene maximale Anzahl von Wäschen ist nicht der 
einzige Faktor für die Dauer der Verwendbarkeit des Kleidungsstückes. Diese ist 
auch abhängig von der Art des Gebrauchs, Pflege, Lagerung, usw. Kleidungsstücke 
sollten entsorgt werden wenn die Schutzeigenschaften nicht mehr den Vorgaben 
entsprechen. 1. maximale Anzahl der Wäschen des Kleidungstücks ist erreicht.. 
2. Das Material beschädigt, geschrumpft oder zerissen ist. 3. Die reflektierenden 
Eigenschaften des Tapes verblasst sind. 4.Das Kleidungsstück nicht mehr zu reinigen, 
rissig, verbrannt oder verschlissen ist.
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INFORMATIONS DE L’UTILISATEUR

S’il vous plaît lire attentivement ces instructions avant d’utiliser ce vêtement de sécurité. Vous devez également consulter votre 
agent de sécurité ou supérieur immédiat en ce qui concerne les vêtements adaptés à votre situation de travail spécifique. Conservez 
soigneusement ces instructions afin que vous puissiez les consulter à tout moment.

AC

B

D

A = Stature recommandée du porteur
B = Tour de poitrine recommandée du porteur
C = Tour de taille recommandée du porteur
D = Entrejambe Recommandée du porteur

m Température maxi 30°C, processus doux

n Température maxi 40 ° C, processus doux 

h Température maxi 40 ° C, processus normal 

j Température maxi 60 ° C, processus normal

H Ne pas javelliser 

U Ne pas sécher en machine 

V Sécher à basse température 

W  Séchage en machine normale

Étiquettes de lavage: Se référer à l’étiquette du vêtement pour les détails de lavage correspondant.

Reportez-vous à l’étiquette du produit pour 
des informations détaillées sur les normes 
correspondantes. Seules les normes et les icônes 
qui apparaissent sur le produit et les informations 
utilisateurs ci-dessous sont applicables. Tous 
ces produits sont conformes aux exigences du 
règlement (UE 2016/425).

MAX
50x

Maximum 50 
Lavages  
Maximum 25 
Lavages  
Maximum 12 
Lavages  
Maximum 5 
Lavages

MAX
25x

MAX
12x

MAX
5x

 Sechage en ligne 
 Sechage en goutte à  

 goutte 

C  Ne pas repasser 

D  Fer au maximum 110 ° C 

E  Fer au maximum 150 ° C 

K  Ne pas nettoyer à sec 

L  Nettoyage à sec 
 professionnel 

 

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 Vêtements de 
protection (voir l’étiquette) 
Exigences générales La présente Norme 
européenne spécifie les exigences générales 
en matière d’ergonomie, le vieillissement, le 
dimensionnement, le marquage des vêtements de 
protection et d’information fourni par le fabricant.

La présente Norme internationale spécifie les exigences de perfor-
mance pour les propriétés de propagation de flamme limitée de 
matériaux, assemblages de matériaux et vêtements de protection 
afin de réduire la possibilité de la combustion de vêtements et ainsi 
se constituer un danger. Des exigences supplémentaires pour les 
vêtements sont également précisées.  
Les vêtements de protection conformes à la présente Norme 
internationale est destinée à protéger les travailleurs contre les 
contacts occasionnels et de courte durée avec de petites flammes 
d’allumage, dans des circonstances où il n’y a pas de risque de 
chaleur importante et sans la présence d’un autre type de chaleur. 
Lorsque la protection contre les risques de chaleur est nécessaire 
en plus de la protection contre l’inflammabilité de propagation 
limitée, puis normes, telles que la norme EN ISO 11612, sont 
plus appropriés.  
Indice 1: La Flamme ne se propage pas, aucun débris enflammés, 
aucune rémanence, un trou peut être formé. (Le plus bas niveau 
de protection) 
Indice 2: La flamme ne se propage pas, aucun débris enflammés, 
aucune rémanence, aucune formation de trous. 
 
Attention : Index 1 les matériaux ne doivent pas être portés 
à même la peau, et le vêtements d’index 1 doivent être portés 
sur la réunion des vêtements à l’index minimum 2 de la norme 
EN ISO 14116 ou conforme à la norme EN ISO 11611 ou EN ISO 
11612, EN ISO 15614 

Les vêtements industriels 
Lavered ont évalué la 
compatibilité du FR avec le 
lavage industriel conformément 
à la norme EN ISO 15797.
 
Séchage par tunnel 
Procédure de lavage 1-8

EN ISO 14116:2015
Vêtements de protection - Protection contre la flamme - 
Matériaux propagation de flamme limitée, assemblages de 
matériaux et vêtements.

Les vêtements doivent être entièrement fixés lorsqu’il est porté
EN 1149-1: 2006 - Méthode d’essai pour les tissus de surface 
conductrice. 
EN 1149-3: 2004 - Charge méthode d’essai de décroissance pour 
tous les tissus. 
EN 1149-5 : 2018 - Exigences de performance des tissus et des 
vêtements 
EN 1149-5 
La personne qui porte le vêtement de protection dissipative 
électrostatique doit être correctement mis à la terre. La résistance 
entre la personne et la terre doit être inférieure à 108Ω, par exemple en 
portant des chaussures adéquates.

EN 1149 Vêtements de protection avec 
propriétés électrostatiques
Cette norme spécifie les exigences électrostatiques 
pour les vêtements de protection dissipative élec-
trostatique pour éviter les décharges incendiaires. 
Cette norme est pas applicable pour la protection 
contre les tensions secteur.

Des vêtements de protection électrostatique dissipatif ne doit pas être ouvert ou retiré 
tout en présence d’atmosphères explosives ou inflammables lors de la manipulation de 
substances inflammables ou explosives 
Électrostatique des vêtements de protection dissipant ne doit pas être utilisé dans 
des atmosphères enrichies en oxygène sans l’approbation préalable de l’ingénieur 
de sécurité responsable. 
La performance dissipative électrostatique des vêtements de protection dissipative 
électrostatique peut être affectée par l’usure, le blanchiment et la contamination 
possible. 
Électrostatique des vêtements de protection dissipant couvre de façon permanente 
tous les matériaux conformes non lors de l’utilisation normale (y compris la flexion 
et mouvements) 
Les vêtements ne doit pas être modifié ou équipé d’étiquettes ou logos 
supplémentaires. 
EN1149-5 - Aucun objet métallique est fixé à l’extérieur du vêtement lorsque l’on 
travaille dans un environnement explosif 
EN1149-5 - Le vêtement ne doit pas être utilisé en combinaison avec d’autres 
vêtements offrant un niveau de sécurité inférieur.  
* Les vêtements à dissipation électrostatique sont destinés à être portés dans les zones 1, 
2, 20, 21 et 22 (voir EN 60079-10-1 [7] et EN 60079-10-2 [8]) dans lesquelles l’énergie 
minimale d’allumage de tout atmosphère explosif n’est pas moins de 0.016mJ

RECOMMANDATIONS IMPORTANTES
• Pour mettre et à enlever les vêtements, toujours annuler complètement les systèmes 
de fixation. Les vêtements doivent être portés fermement fermés 
• Ne portez que des vêtements de taille appropriée. Les produits qui sont soit 
trop lâche ou trop serré va restreindre le mouvement et ne fournira pas le niveau 
de protection optimal. La taille de ces produits sont marqués sur eux (toujours 
lire l’étiquette) 
• Si le vêtement a une capuche cela doit être porté pendant que le porteur travaille 
•  Pantalon ou Salopettes doivent être portées en combinaison avec un haut 
convenable, même des vestes ou des pantalons doivent être portées en combinaison 
avec un fond approprié. Le porteur doit assurer qu’il ya un chevauchement suffisant 
entre la veste et le pantalon lorsque les bras sont entièrement étendus au-dessus et 
quand porteur est penché.
•  Si le vêtement a des poches genouillères poche celles-ci doivent être fournies avec 
des genouillères conformes EN14404: 2004, pour prévenir les complications médicales. 
La dimension de protection des genoux doit être de 195 x 145 x 15mm (longueur x 
largeur x épaisseur). Cependant, la protection du genou ne fournit pas une protection 
absolue. Les plaques ajoutées aux vêtements du genou servent à améliorer le confort 
et agir en tant que renfort (des vêtements). Ils ne protègent pas le porteur contre le 
développement de complications médicales possibles. 
•  Le fabricant ne peut être tenu responsable en cas d’utilisation inappropriée ou 
incorrecte. 
•  L’effet isolant des vêtements de protection sera réduite par l’humidité, la moiteur 
ou la sueur. 
•  Des Vêtements souillés peuvent conduire à une réduction de la protection, on 
doit à tout moment remplacer l’article par un nouveau si ce vêtement est devenu 
irrémédiablement souillé ou contaminé, . 
•  Des vêtements endommagés ne doivent pas être réparés - remplacer par un neuf. 
•  Les vêtements abimés doivent être éliminés conformément aux règles d’élimination 
des déchets. 
•  Pour réduire le risque de contamination ne pas laver dans un environnement 
domestique.

Tailles disponibles & Sélection: selon la concordance avec votre le tour de poitrine 
et tour de taille, voir le tableau des tailles. Ces vêtements ont été fabriqués pour le 
confort et pour permettre au vêtement d’être porté sur des vêtements moyennement 
encombrants. Pour obtenir une protection globale, l’utilisateur peut avoir besoin de 
porter des gants (selon EN 407 ou EN 12477), des brodequins (à la norme EN 20345) et 
ou un casque de sécurité (EN 397). 
Stockage: NE PAS entreposer dans des endroits soumis à fort ensoleillement. Stocker 
dans des conditions propres et sèches. 
Entretien: Le fabricant décline toute responsabilité pour les vêtements où les 
étiquettes d’entretien ont été ignorées, déduites ou enlevées. 
Etiquette de composition: Se référer à l’étiquette du vêtement pour plus de détails 
de contenu correspondant. 
Attention: Là où il y a une capuche, la vision périphérique et de l’ouïe peut être 
altérée. 
Bande rétroréfléchissante et étiquettes: les bandes rétroréfléchissantes ou 
les étiquettes ne doivent pas être repassées ! S’il vous plaît se référer à l’étiquette du 
vêtement pour le nombre et les cycles de lavage revendiqués. Le nombre maximal 
indiqué de cycles de nettoyage n’est pas le seul facteur lié à la durée de vie du 
vêtement. La durée de vie dépendra aussi de l’utilisation, du stockage ,de l’entretien, 
etc. Les vêtements doivent être jetés lorsque les qualités de protection ne sont 
plus valables, par exemple, 1. Le nombre maximum de lavages est atteint. 2. Le 
matériel a été endommagé, soit par la décoloration ou a été déchiré. 3. Les qualités 
réfléchissantes de la bande se sont estompées. 4. vêtement est sale en permanence, 
fissuré, brûlé ou fortement abrasé.
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INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

Przed użyciem tego produktu należy zawsze dokładnie zapoznać się z tą Instrukcją. Ponadto należy zawsze skonsultować się z osobą 
odpowiedzialną za bezpieczeństwo pracy lub z bezpośrednim przełożonym odnośnie jego użycia w konkretnych warunkach pracy. 
Należy zachować tą Instrukcję, tak aby zawsze można było z niej skorzystać.

AC

B

D

A= Zalecany przedział wzrostu użytkownika
B= Zalecany obwód klatki piersiowej użytkownika
C= Zalecany obwód pasa użytkownika
D= Zalecana wewnętrzna długość nogawki użytkownika

m Max temp 30°C, pranie delikatne

n Max temp 40°C, pranie delikatne 

h Max temp 40°C, pranie normalne 

j Max temp 60°C, pranie normalne

H Nie wybielać 

U Nie wirować 

V Wirować na wolnych obrotach 

W  Wirowanie normalne 
 Suszenie w rozwieszeniu 

Pranie produktu: Wszywki zawierają szczegółowe informacje odnośnie sposobu prania.

Wszywka produktowa zawiera szczegółowe informacje 
dotyczące norm, których wymagania ten produkt 
spełnia. Jedynie normy i ikony, które występują 
równocześnie na wszywkach oraz w Instrukcji 
Użytkowania mają zastosowanie do 
konkretnego produktu. Wszystkie te produkty są 
zgodne z wymaganiami Rozporządzenia UE 2016/425.

MAX
50x

Maksimum 
50 prań  
Maksimum 
25 prań  
Maksimum 
12 prań  
Maksimum 
5 prań

MAX
25x

MAX
12x

MAX
5x

 Suszenie w rozwieszeniu 
 bez wyżymania 

C  Nie prasować 

D  Prasowanie max 110°C 

E  Prasowanie max 150°C 

K  Nie czyścić chemicznie 

L  Profesjonalne czyszczenie  
 chemiczne 
 

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 Odzież 
ochronna (szczegóły na wszywce) 
Ogólne wymagania. Ta Norma określa ogólne 
wymagania odnośnie ergonomii, starzenia się, 
rozmiarów i oznakowania odzieży ochronnej, jak 
również informacji, jaką powinien dostarczyć 
producent.

Ta Norma międzynarodowa określa parametry wykonania dla 
materiałów, zestawów materiałów oraz odzieży ochronnej 
mających za zadanie zmniejszenie możliwosci ich zapalenia i tym 
samym stworzenia zagrożenia. Zawarto w niej również dodatkowe 
wymagania odnośnie tej odzieży.  
Odzież ochronna zgodna tą Normą międzynarodową ma za zadanie 
ochronę pracownika przed przypadkowym i krótkim kontaktem 
z drobnymi odpryskami płomienia w warunkach braku istotnego 
zagrożenia gorącem oraz przy braku innego rodzaju gorąca. W 
sytuacji, gdy wraz z zagrożeniem odpryskami płomienia występuje 
równocześnie zagrożenie gorącem, należy stosować odzież zgodną 
z EN ISO 11612 jako bardziej odpowiednią.  
Index 1: Płomień nie rozprzestrzenia się, nie pozostawia tlących 
się fragmentów ani roztopionych szczątków, w odzieży mogą 
tworzyć się dziury. ( Najniższy poziom ochrony) 
Index 2: Płomień nie rozprzestrzenia się, nie pozostawia tlących 
się fragmentów ani roztopionych szczątków, w odzieży nie mogą 
tworzyć się dziury. 
Index 3: Płomień nie rozprzestrzenia się, nie pozostawia tlących 
się fragmentów ani roztopionych szczątków, w odzieży nie mogą 
tworzyć się dziury. Płomień zostaje wytłumiony w ciągu 2 sekund 
w każdej części. (Najwyższy poziom ochrony) 
Uwaga: Materiały zgodne z Indeksem I nie powinny być noszone 
bezpośrednio na skórze człowieka. Należy pod nie założyć inną 
odzież zgodną co najmniej z EN ISO 14116 Index 2 lub zgodną z EN 
ISO 11611 lub EN ISO 11612, EN ISO 15614. 

Odzież prana przemysłowo zos-
tała zbadana odnośnie możli-
wości prania przemysłowego 
zgodnie z EN ISO 15797
 
Suszenie tunelowe 
Procedura prania 1-8

EN ISO 14116:2015
Odzież ochronna - Ochrona przed płomieniem 
- Materiały, zestawy materiałów i odzież o ograniczonym 
rozprzestrzenianiu płomienia

W czasie noszenia odzież musi być w pełni zapięta.
EN 1149-1 : 2006 – Metoda badania rezystywności powierzchniowej 
EN 1149-3 : 2004 – Metoda badań do pomiaru zaniku ładunku 
EN 1149-5 : 2018 - Wymagania materiałowe i konstrukcyjne odzieży 
EN 1149-5 
Osoba nosząca odzież ochronną rozpraszającą ładunki elektryczne 
powinna być w należyty sposób uziemiona. Opór elektryczny 
pomiędzy tą osoba i ziemią powinien być mniejszy niż 108Ω.
Można to osiągnąć na przykład poprzez  
zastosowanieodpowiedniego obuwia..
Odzież rozpraszająca ładunki elektryczne nie może być rozpinana 
lub zdejmowana w czasie przebywania w atmosferze zagrożenia 

EN 1149 Odzież ochronna - Właściwości 
elektrostatyczne
Ta Norma określa wymagania dla odzieży  
ochronnej elektrostatycznej rozpraszającej 
ładunki elektryczne w celu unikniknięcia 
przypadkowego rozładowania. Ta odzież nie 
chroni przed porażeniem prądem elektrycznym.

wybuchem substancji łatwopalnych lub w czasie przenoszenia substancji lub 
przedmiotów o takich właściwościach. 
Odzież rozpraszająca ładunki elektryczne nie może być używana w atmosferze 
ze wzbogaconym tlenem bez uprzedniej aprobaty osoby odpowiedzialnej za 
bezpieczeństwo pracy. 
Właściwości ochronne odzieży rozpraszającej ładunki elektryczne mogą zostać 
znacząco zmniejszone poprzez rozerwanie, zużycie, pranie lub różne zanieczyszczenia. 
Odzież ochronna rozpraszająca ładunki elektryczne powinna przez cały czas zakrywać 
odzież nie posiadającą takich parametrów w trakcie normalnego użytkowania, w tym 
podczas schylania się i wszelkich ruchów. 
Tej odzieży nie wolno zmieniać lub oznakowywać dodatkowymi wszywkami, 
etykietami lub logiem. 
EN1149-5 – Do tej odzieży nie wolno przyczepiać żadnych elementów metalowych w 
trakcie jej noszenia w warunkach zagrożenia wybuchem 
EN 1149 – Tej odzieży nie należy nosić w połączeniu z inną odzieżą oferującą niższy 
poziom ochrony.  
* Odzież rozpraszająca ładunki elektryczne jest przeznaczona do noszenia w Strefach 
1, 2, 20, 21 & 22 (zgodnie z  EN 60079-10-1 [7] oraz EN 60079-10-2 [8), w których 
minimalna energia zapłonu dowolnej atmosfery zagrożenia wybuchem nie jest 
mniejsza niż 0.016mJ.

WAŻNE ZALECENIA
• W trakcie zakładanie i zdejmowania tej odzieży należy ją zawsze w pełni rozpiąć 
i zapiąć. 
• Należy nosić jedynie odzież w odpowiednim rozmiarze. Produkty zbyt luźne lub 
zbyt ciasne ograniczają swobodę ruchu użytkownika i nie dostarczają odpowiedniego 
poziomu ochrony. Rozmiar produktu jest na nim oznakowany (należy zawsze 
zapoznać się z wszywkami). 
• Jeżeli odzież posiada kaptur, należy go zawsze nosić w czasie pracy. 
•  Spodnie lub ogrodniczki powinny być zawsze noszone w połączeniu z odpowiednią 
odzieżą górną. Bluzy winny być zawsze noszone ze spodniami lub inną odpowiednią 
odzieżą dolną. Użytkownik musi zawsze upewnić się, że odzież górna zachodzi na 
odzież dolną oraz, że komplet odzieży pokrywa całe ciało użytkownika wtedy, gdy jest 
schylony lub gdy ma podniesione do góry ręce.
•  Jezli odzież posiada kieszenie na nakolanniki, muszą one być zgodne z 
EN14404:2004, aby nie spowodować komplikacji zdrowotnych. Wymiar tych 
nakolanników powinien wynosić 195 x 145 x 15mm (długość x szerokość x grubość). 
Nakolanniki nie oferują absolutnej ochrony. Kieszenie na nakolanniki podwyższają 
komfort użytkowania odzieży oraz wzmacniają jej konstrukcję. Same kieszenie nie 
oferują ochrony przed komplikacjami zdrowotnymi. 
•  Producent nie ponosi odpowiedzialności w przypadku niewłaściwego użycia 
tej odzieży. 
•  Efekt izolacyjny odzieży ochronnej będzie zredukowany poprzez zamoczenie, 
wilgoć lub pot. 
•  Odzież zabrudzona może posiadać mniejsze właściwości ochronne. Jeżeli odzież jest 
nieodwracalnie zabrudzona lub skażona, należy ją natychmiast wymienić na nową. 
•  Odzież uszkodzoną należy natychmiast naprawić lub wymienić na odzież nową. 
•  Utylizacja odzieży powinna nastąpić w sposób zgodny z odpowiednimi przepisami 
lokalnymi. 
•  W celu zmniejszenia ryzyka skażenia tej odzieży nie należy jej prać w warunkach 
domowych.

Rozmiary i Dopasowanie:Dopasowania właściwego rozmiaru należy dokonać 
biorąc pod uwagę rozmiar klatki piersiowej i/lub pasa użytkownika. Ta odzież została 
tak skonstruowana, aby zapewnić swobodę ruchu, gdy jest noszona na innej odzieży 
o średniej grubości. W celu zapewnienia kompletnej ochrony użytkownik może / 
powinien ubrać równocześnie rękawice zgodne z EN 407 or EN 12477, obuwie zgodne 
z EN 20345 i / lub przemysłowy hełm ochronny zgodny z EN 397. 
Składowanie: NIE WOLNO składować w miejscach narażonych na bezpośrednie 
oddziaływanie światła słonecznego. Składować w miejscu suchym i czystym. 
Odpowiedzialność producenta:Producent nie ponosi odpowiedzialności za 
produkt w przypadku, gdy jego wszywki zostaną uszkodzone lub usunięte, a także 
gdy nie będą przestrzegane zawarte w nich zalecenia. 
Skład materiału: Wszywki materiałowe zawierają dokładne informacje o składzie 
materiału. 
Uwaga:Jeżeli odzież posiada kaptur, to zawsze istnieje ryzyko, że może on ograniczać 
pole widzenia oraz pogorszyć słyszalność dźwięków. 
Taśma ostrzegawcza i wszywki: Nie wolno prasować taśmy ostrzegawczej i 
wszywek! Ilość prań i sposób konserwacji zostały przedstawione na wszywkach. 
Dopuszczalna ilość prań nie jest jedynym czynnikiem wpływającym na okres 
użytkowania odzieży. Zależy on również od sposobu użytkowania, składowania 
oraz od innych czynników. Odzież należy bezpiecznie zutylizować gdy zaprzestanie 
spełniać swoją funkcję ochronną. Przykładowo gdy wystąpią następujące 
okoliczności. 1. Zostanie osiągnięta maksymalna ilość prań. 2. Materiał zostanie 
uszkodzony poprzez wyblaknięcie lub rozerwanie. 3. Taśma ostrzegawcza wyblaknie. 
4. Odzież jest stale zabrudzona, pęknięta, przypalona, poważnie wytarta itp.
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INFORMACION AL USUARIO

Por favor, lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar esta ropa de protección. Además Usted deberá consultar con su técnico 
de seguridad o con su superior inmediato sobre las prendas más apropiadas para sus condiciones de trabajo concretas. Guarde estas 
instrucciones cuidadosamente para que pueda consultarlas en cualquier momento.

AC

B

D

A = Rango de altura del usuario recomendado
B = Contorno de pecho del usuario recomendado
C = Contorno de cintura del usuario recomendado
D = Medida del interior de la pierna del usuario recomendada

m Máx. temperatura 30°C, proceso suave

n Máx. temperatura 40ºC, proceso suave 

h Máx. temperatura 40ºC, proceso normal 

j Máx. temperatura 60ºC, proceso normal

H No usar blanqueador 

U No usar secadora 

V Secadora a baja temperatura 

W  Secadora a temperatura normal 
 Secar en colgador 

Etiquetas de lavado: Consultar los detalles de lavado correspondientes en la etiqueta de la prenda.

Consulte en la etiqueta del producto la información 
detallada sobre las normas correspondientes. Sólo 
son aplicables las normas e iconos que aparecen 
tanto en el producto como en la información para 
el usuario. Todos estos productos cumplen los 
requisitos del Reglamento (UE) 2016/425.

MAX
50x

Máximo 50 
lavados  
Máximo 25 
lavados  
Máximo 12 
lavados  
Máximo 5 
lavados

MAX
25x

MAX
12x

MAX
5x

 Dejar escurrir en  
 colgador 

C  No planchar 

D  Temperatura máx  
 de plancha 110ºC 

E  Temperatura máx   
 de plancha 150ºC 

K  No limpiar en seco 

L  Limpieza en seco profesional 

 

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 Ropa de 
Protección  (Ver etiqueta) 
Requisitos generales. Esta norma Europea 
específica los requisitos generales de ergonomía, 
envejecimiento, tallaje y marcado de la ropa de 
protección y proporciona la información que debe 
suministrar el fabricante.

Esta norma internacional especifica las prestaciones de materiales, 
conjuntos de materiales y ropa con propagación limitada de la 
llama, a fin de reducir la posibilidad de que la ropa arda y que, en sí 
misma constituya un peligro. Se especifican también los requisitos 
adicionales para la ropa.  
La ropa de protección conforme a esta norma internacional está 
pensada para proteger a los trabajadores, contra el contacto breve 
y ocasional con pequeñas llamas donde el riesgo por calor no es 
significativo y sin la presencia de otros tipos de calor . Cuando es 
necesaria la protección contra el riesgo por calor, además de la 
protección contra la propagación limitada de la llama, las normas 
como la EN ISO 11612 son más apropiadas.  
Indice 1: No hay propagación de la llama, no hay restos ardiendo, 
no hay brasas tras la llama, se puede originar un agujero. (El nivel 
más bajo de protección) 
Indice 2: No hay propagación de la llama, no hay restos ardiendo,  
no hay brasas tras la llama, no hay formación de agujero. 
Indice 3: No hay propagación de la llama, no hay restos ardiendo, 
no hay brasas tras la llama, no hay formación de agujero, el tiempo 
de postcombustión es inferior a 2 segundos. (El nivel más elevado 
de protección) 
Aviso: Los materiales con índice 1 no deberán ser usados  
directamente sobre la piel, y las prendas de índice 1 deberán ser 
utilizados sobre otras ropas que tengan como mínimo el índice 2  
de la norma  EN ISO 14116 o cumplan con las normas  
EN ISO 11611 o EN ISO 11612, EN ISO 15614. 

Se ha evaluado, según la norma 
EN ISO 15797, la aptitud para el 
lavado industrial de la resistencia 
a la llama, en las prendas que se 
pueden lavar industrialmente.
 
Secado en túnel 
Procedimiento de lavado 1-8

EN ISO 14116:2015
Ropa de protección. Protección contra la llama. Ropa, 
materiales y conjunto de materiales con propagación 
limitada de llama.

Las prendas deberán estar completamente abrochadas cuando 
se usen.
EN 1149-1 : 2006 - Método de ensayo para la superficie conductora 
de los materiales. 
EN 1149-3 : 2004 - Método de ensayo para determinar la disipación de 
la carga de todos los materiales. 
EN 1149-5 : 2018 - Requisitos de comportamiento de materiales 
y prendas. 
EN 1149-5 
La persona que vista la ropa de protección disipadora de energía 
electrostática deberá estar adecuadamente conectada a tierra. La 
resistencia entre la persona y tierra será inferior a 108Ω, por ejemplo, 
usando el calzado adecuado..

EN 1149 Ropas de Protección con 
Propiedades Electrostáticas
Esta norma especifica los requisitos para la ropa 
de protección con disipación electrostática, 
para evitar descargas incendiarias. Esta norma 
no es aplicable para la protección contra la 
tensión de red.

No deberá quitarse ni abrirse la ropa de protección disipadora de energía electrostática 
en presencia de atmósferas inflamables explosivas ni mientras se manipulan sustancias 
inflamables o explosivas. 
No deberá usarse ropa de protección disipadora de energía electrostática en atmósferas 
enriquecidas en oxígeno, sin la aprobación previa del ingeniero responsable de la 
seguridad. 
Las prestaciones disipativas de la ropa de protección disipadora de energía electrostática 
pueden verse afectadas por el uso y el desgaste, el lavado y la posible contaminación. 
La ropa de protección disipadora de energía electrostática cubrirá permanentemente, 
durante su utilización, todo material que no sea disipador (incluyendo durante el 
movimiento y al agacharse) 
La ropa no será modificada ni alterada con logos o etiquetas. 
EN1149-5 - No se colocará ningún objeto metálico en el exterior de la prenda cuando se 
trabaje en ambientes explosivos. 
EN1149-5 - No se usará la prenda conjuntamente con otras que ofrezcan niveles inferiores 
de seguridad.  
* La ropa disipadora de energía electrostática está pensada para ser utilizada en zonas 1, 2, 
20, 21 y 22 (consultar normas EN 60079-10-1 [7] y EN 60079-10-2 [8]) en las que la energía 
mínima de ignición de cualquier atmósfera explosiva no es inferior a 0,016mJ 

RECOMENDACIONES IMPORTANTES
• Para poner y quitarse las prendas, desabróchelas completamente siempre. La ropa 
deberá ser utilizada completamente cerrada. 
• Use únicamente prendas de una talla apropiada. Los productos que sean demasiado 
grandes o demasiado pequeños impedirán el movimiento y no proporcionarán el óptimo 
nivel de protección. La talla de los productos está marcada en los mismos (consulte 
siempre la etiqueta). 
• Si la prenda tiene incluida una capucha, ésta deberá ser utilizada mientras el usuario 
esté trabajando. 
•  Los pantalones y petos deberán ser usados conjuntamente con una prenda superior 
apropiada, como por ejemplo una chaqueta, y las chaquetas deberán ser utilizadas 
conjuntamente con una prenda inferior apropiada. El usuario deberá asegurarse de que 
exista una superposición adecuada entre la chaqueta y los pantalones cuando los brazos 
estén totalmente levantados y cuando el usuario esté agachado.
•  Si la ropa tiene bolsillos para rodilleras, éstas deberán ser proporcionadas con 
protección que cumpla la norma EN14404 : 2004, para evitar complicaciones médicas. 
Las dimensiones de los protectores de rodilla deberá ser de 195 x 145 x 15mm ( largo x 
ancho x espesor). Sin embargo, los protectores no proporcionan una protección absoluta. 
Las rodilleras añadidas a la prenda sirven para incrementar el confort y actuar como 
un refuerzo (de la ropa). Ellas no protegen al usuario contra el desarrollo de posibles 
complicaciones médicas. 
•  El fabricante no podrá ser considerado responsable en caso de usos incorrectos o 
impropios. 
•  El efecto aislante de la ropa de protección será reducido si está mojada o por la 
humedad o el sudor. 
•  La ropa sucia puede conllevar una reducción en la protección, si en algún momento esta 
prenda se contaminara o ensuciara de forma irreversible, sustitúyala por una nueva. 
•  Las ropas dañadas no deberán ser reparadas, sustitúyalas por prendas nuevas. 
•  Las prendas desechadas deberán ser eliminadas de acuerdo con las disposiciones 
locales sobre residuos. 
•  Para reducir el riesgo de contaminación no las limpie en ambientes domésticos.

Tallas disponibles y selección:Ajuste según la talla correcta de pecho y cintura, consulte 
la tabla de tallas. Estas prendas están confeccionadas para su comodidad y permitiendo 
que puedan ser usadas sobre ropas de volumen medio. Para obtener una protección 
general, el usuario puede necesitar usar guantes (según las normas EN407 o EN12477), 
botas (según la EN20345) y/o casco de seguridad (según la EN397) 
Almacenaje:NO DEJE las prendas en lugares expuestos a la luz solar directa o demasiado 
intensa. Guárdelas en lugar limpio y seco. 
Cuidados : El fabricante no aceptará responsabilidad alguna por prendas en las que se 
hayan ignorado, retirado o pintarrajeado las etiquetas de cuidados. 
Etiqueta de composición:Consulte en la etiqueta de la prenda sus correspondientes 
detalles de composición 
Aviso:Cuando hay capucha, la visión periférica y el oído se pueden ver afectados. 
Cinta retro-reflectante y etiquetas:                                                                                                                                   
No se deben planchar las cintas reflectantes ni las etiquetas!  
Por favor, consulte en la etiqueta de la prenda el número de ciclos de lavados declarado. 
El número de lavados no es el único factor a tener en cuenta para la vida de la prenda. La 
vida de la prenda también depende del uso, almacenaje, cuidados, etc.  
Las prendas deberán ser desechadas cuando las cualidades protectoras ya no sean 
válidas, como, por ejemplo:  1.  Cuando se alcanza el número máximo de lavados. 2. 
Cuando el material haya sido dañado por decoloración o se haya roto. 3.  Cuando hayan 
desaparecido las cualidades reflectantes de la cinta. 4. Cuando la prenda esté sucia de 
forma permanente, rajada, quemada o severamente desgastada.
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INFORMAZIONI PER L’UTILIZZATORE

Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo indumentoo di sicurezza. Si dovrebbe anche consultare 
il responsabile della sicurezza o superiore gerarchico per quanto riguarda i capi di abbigliamento adatti per la vostra situazione 
lavorativa specifica. Conservare con cura le istruzioni in modo da poterle consultare in qualsiasi momento.

AC

B

D

A = Altezza consigliata di chi lo indossa
B = circonferenza toracica consigliata di chi lo indossa
C = circonferenza vita consigliata di chi lo indossa
D = misurazione interna della gamba consigliata di chi lo indossa

m Temperatura massima 30°C, delicato

n Temperatura massima 40 ° C, delicato 

h Temperatura massima 40 ° C, normale 

j Temperatura massima 60 ° C, normale

H Non candeggiare 

U Non asciugare 

V Asciugare leggermente 

W  Asciugare normalmente 

Etichetta di lavaggio: Fare riferimento all’etichetta indumento per i corrispondenti dettagli lavaggio.

Fare riferimento all’etichetta sul prodotto per 
informazioni dettagliate sulle norme corrispond-
enti. Sono applicabili solo le norme e le icone che 
appaiono sia sul prodotto sia sul foglietto illustrativo 
di seguito. Tutti questi prodotti sono conformi ai 
requisiti del Regolamento (UE 2016/425).

MAX
50x

Massimo 50 
lavaggi  
Massimo 25 
lavaggi  
Massimo 12 
lavaggi  
Massimo 5 
lavaggi

MAX
25x

MAX
12x

MAX
5x

 Lasciare asciugare 
 Lasciare sgocciolare 

C  Non stirare 

D  Ferro max 110°C 

E  Ferro max 150°C 

K  Non lavare a secco 

L  Lavaggio a secco 
 professionale 

 

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 Abbigliamento 
di Protezione (Vedi etichettal) 
Requisiti generali. La norma specifica i requisiti 
generali per l’ergonomia, l’invecchiamento, il 
dimensionamento, la marcatura di indumenti 
protettivi e per le informazioni fornite dal 
fabbricante.

La presente norma internazionale specifica i requisiti di prestazione 
per le limitate proprietà di propagazione della fiamma di 
materiali, assemblaggi di materiali e indumenti di protezione al 
fine di ridurre la possibilità di bruciare i vestiti e, quindi, per sé 
costituire un pericolo. Sono inoltre specificati ulteriori requisiti 
per l’abbigliamento.  
Indumenti di protezione conformi alla presente norma 
internazionale hanno lo scopo di tutelare i lavoratori contro il 
contatto occasionale e breve con piccole accensioni di fiamme, in 
circostanze in cui non vi è alcun pericolo di calore significativo e 
senza la presenza di un altro tipo di calore. Quando la protezione 
contro i rischi di calore è necessaria, oltre alla protezione contro 
la limitata diffusione di infiammabilità,standard come la EN ISO 
11612 sono più appropriati.  
Indice 1: La fiamma non si diffonde, senza detriti in fiamme, 
nessun bagliore,può formarsi un foro. (Basso livello di protezione) 
Indice 2:La fiamma non si diffonde, senza detriti in fiamme, 
nessun bagliore, nessuna formazione di fori. 
Indice 3: La fiamma non si diffonde, senza detriti in fiamme, 
nessun bagliore, nessuna formazione di fori, il tempo di durata 
della fiamma del singolo esemplare è meno di 2 secondi (il più alto 
livello di protezione). 
Attenzione I materiali di Indice 1 non devono essere indossati 
vicino alla pelle, e devono essere indossati sopra ad indumenti di 
indice minimo 2 della norma EN ISO 14116 o conforme alla norma 
EN ISO 11611 o EN ISO 11612, EN ISO 15614. 

Le lavanderie industriali hanno 
valutato FR idoneo al lavaggio 
industriale in conformità alla 
norma EN ISO 15797.
 
Tunnel di asciugatura 
Procedura di lavaggio 1-8

EN ISO 14116:2015
Abbigliamento Portwest - Protezione ignifuga -
 Materiali per la diffusione limitata di fiamma, 
assemblaggi di materiale e abbigliamento.

Gli indumenti devono essere completamente allacciati quando 
indossati
EN 1149-1: 2006 - Metodo di prova per tessuti conduttivi di superficie. 
EN 1149-3: 2004 - Metodo di prova di decadimento della carica 
per tutti i tessuti. 
EN 1149-5 : 2018 - Requisiti prestazionali per tessuti e indumenti 
EN 1149-5 
La persona che indossa gli indumenti protettivi di dissipazione 
elettrostatica deve essere adeguatamente messa a terra. La resistenza 
tra la persona e la terra deve essere inferiore a 108Ω, per esempio 
indossando calzature adeguate.
Indumenti protettivielettrostatici dissipativi non devono essere aperti o 

EN 1149 Abbigliamento di protezione con 
proprietà elettrostatiche
La norma specifica i requisiti elettrostatici 
per indumenti di protezione e dissipazione 
elettrostatica per evitare scariche incendiarie. La 
presente norma non è applicabile per la protezione 
dai picchi di tensione.

rimossi in presenza di atmosfere esplosive infiammabili o durante la manipolazione di 
sostanze infiammabili o esplosive 
Indumenti protettivi elettrostatici dissipativi non devono essere utilizzati in atmosfere 
arricchite da ossigeno senza la previa approvazione del responsabile della sicurezza. 
Le prestazioni dissipative degli indumenti protettivi elettrostatici possono essere 
influenzate da usura, riciclaggio e possibile contaminazione. 
Indumenti protettivielettrostatici dissipativi devono coprire in modo permanente 
materiali non conformi durante l’uso normale (compresi flessione e movimenti) 
L’abbigliamento non deve essere modificato o dotato di etichette in più o loghi. 
EN 1149-5 - nessun oggetto metallico deve essere fissato all’esterno del capo quando si 
lavora in un ambiente esplosivo 
EN 1149-5 - L’indumento non deve essere usato in combinazione con altri indumenti 
di livello di sicurezza inferiore.  
* L’abbigliamento elettrostatico dissipativo è destinato ad essere indossato nelle zone 1, 
2, 20, 21 e 22 (vedere EN 60079-10-1 [7] e EN 60079-10-2 [8]) in cui l’energia minima di 
accensione di qualsiasi atmosfera esplosiva non è inferiore a 0,016 mJ

RACCOMANDAZIONI IMPORTANTI
• Per mettere e togliere gli indumenti, annullare sempre completamente i sistemi di 
fissaggio. L’abbigliamento deve essere indossato chiuso saldamente. 
• Indossare solo gli indumenti di taglia adeguata. I prodotti che sono o troppo 
lenti o troppo stretti limitano il movimento e non forniscono il livello ottimale di 
protezione. La dimensione di questi prodotti è contrassegnata su di essi (leggere 
sempre l’etichetta). 
• Se l’abbigliamento ha un cappuccio attaccato questo deve essere indossato da 
chi lo utilizza. 
•  Pantaloni o salopette devono essere indossati in combinazione con una parte 
superiore adatta, analogamente giacche o pantaloni devono essere indossati 
in combinazione con un fondo idoneo. Chi li indossa deve assicurarsi che ci sia 
una sovrapposizione sufficiente tra la giacca e pantaloni, quando le braccia sono 
completamente distese e quando chi li indossa è piegato.
•  Se l’abbigliamento ha le tasche per ginocchiere, queste devono essere dotate di 
protezioni al ginocchio che rispettano la EN14404: 2004, per evitare complicazioni 
mediche. La dimensione della protezione del ginocchio deve essere 195 x 145 x 15mm 
(lunghezza x larghezza x spessore). Tuttavia, la protezione del ginocchio non fornisce 
una protezione assoluta. I patch del ginocchio aggiunti ai vestiti servono per migliorare 
il comfort e agire come rinforzo (dei vestiti). Essi non proteggono chi li indossa contro lo 
sviluppo di possibili complicazioni mediche. 
•  Il costruttore non può essere ritenuto responsabile in caso di uso improprio o 
non corretto. 
•  L’effetto isolante degli indumenti di protezione sarà ridotto da umidità o sudore. 
•  Indumenti sporchi possono portare ad una riduzione della protezione, se l’ 
indumento dovesse diventare irrimediabilmente sporco o contaminato, sostituire 
l’articolo con uno nuovo. 
•  Gli indumenti danneggiati non devono essere riparati - invece sostituirli con 
uno nuovo. 
•  Gli indumenti scartati devono essere smaltiti in conformità con le norme di 
smaltimento locali. 
•  Per ridurre il rischio di contaminazione non lavare in un ambiente domestico.

Formato disponibile e Selezione: Vestibilità in accordo con dimensioni idonee di 
petto e vita, si riferiscono alla tabella di formato. Questi indumenti sono stati concepiti 
per assicurare comfort e per consentire al capo di essere indossato sopra ad altri 
vestiti per un minore ingombro. Per ottenere la protezione generale, chi lo indossa 
può avere bisogno di indossare guanti (EN 407 o EN 12477), stivali (EN 20345) o casco 
di sicurezza (EN 397). 
Conservazione: NON conservare in luoghi soggetti a forte luce solare. Conservare in 
condizioni di asciutto e pulito. 
Manutenzione: Il produttore non si assume alcuna responsabilità per i capi le cui 
etichette di cura sono state ignorate, danneggiate o rimosei. 
Contenuto Etichetta: Fare riferimento all’etichetta del capo per i corrispondenti 
dettagli del contenuto. 
Attenzione: l’utilizzo di cappuccio può compromettere una buona visione periferica 
e dell’udito 
Nastro riflettente ed etichette: Nastro riflettente ed etichette non devono 
essere stirati! 
Si prega di fare riferimento all’etichetta indumento per il numero e cicli di lavaggio 
sostenibili. 
Il numero massimo indicato di cicli di pulizia non è il solo fattore legato alla durata del 
capo. La durata dipenderà anche l’utilizzo, lo stoccaggio di cura, etc. 
Gli indumenti devono essere smaltiti quando le qualità protettive vengono meno, 
ad esempio, viene raggiunto 1. Numero massimo di lavaggi. 2. Il materiale è stato 
danneggiato da ususra o è stato strappato. 3. Le qualità riflettenti del nastro sono 
sbiadite. 4.L’indumento è permanentemente sporco, rotto, bruciato o fortemente 
abraso.
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ИНФОРМАЦИЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Пожалуйста, внимательно прочитайте эту инструкцию перед использованием этой защитной одежды. Вы также должны 
проконсультироваться со специалистом по технике безопасности или с непосредственным начальником в отношении 
подходящей одежды для вашей конкретной рабочей ситуации. Храните эти инструкции бережно, чтобы вы могли 
ознакомиться с ними в любое время.

AC

B

D

А= Рекомендуемый рост пользователя
B = Рекомендуемый обхвата груди пользователя
C = Рекомендуемый обхват талии пользователя
D = Рекомендуемый шаговый шов пользователя

m Максимальная температура  
 30°C, мягкий процесс

n Максимальная температура 
 40 ° C, мягкий процесс h Максимальная температура
 40 ° C, нормальный процесс 

j Максимальная температура 
 60 ° C, нормальный процесс

H Не отбеливать 

U Не сушить в стиральной  
 машине 
V Деликатный отжим 

W  Нормальная сушка 

Памятка по уходу: Обратите внимание на этикетку одежды для соответствующих деталей стирки.

Более подробную информацию о 
соответствующих стандартах см. на этикетке 
продукта. Применяются только стандарты и 
значки, которые отображаются как на продукте, 
так и на информации для пользователя ниже. 
Все эти продукты соответствуют требованиям 
Регламента (EU 2016/425).

MAX
50x

Максимум 50 
стирок  
Максимум 25 
стирок  
Максимум 12 
стирок  
Максимум 5 
стирок

MAX
25x

MAX
12x

MAX
5x

 Сушить на свежем воздухе 
 Сушить без выжимания на  

 свежем воздухе 
C  Не гладить 
D  Утюжить при температуре  
 не более 110 ° C 
E  Утюжить при температуре  
 не более 150 ° C 
K  Не подвергать 
 химической чистке 
L  Подвергать   
 профессиональной 
 химической чистке 
 

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 Защитная 
одежда (смотрите этикетку) 
Общие требования: Настоящий стандарт 
устанавливает общие требования к эргономике, 
старению, размерам, маркировке защитной 
одежды и для получения информации, 
предоставляемой изготовителем.

Этот Международный стандарт определяет требования к 
эксплуатационным характеристикам в отношении свойств 
ограничения распространения пламени для материалов, 
пакетов материалов и защитной одежды на предмет 
снижения возможности возгорания одежды, и таким образом, 
возникновения опасности. Также определены дополнительные 
требования для одежды. 
Защитная одежда, соответствующая этому Международному 
стандарту, предназначена для защиты рабочих от случайного 
и кратковременного контакта с небольшим открытым 
пламенем, при отсутствии значительной опасности 
воздействия тепла и при отсутствии другого типа тепла. Если 
в дополнение к защите от ограниченного распространения 
пламени необходима защита от опасности воздействия 
тепла, более соответствующими являются такие стандарты, 
как EN ISO 11612. 
Индекс 1: Пламя не распространяется, отсутствуют горящие 
остатки и тление, может образоваться отверстие (самый 
низкий уровень защиты). 
Индекс 2: Пламя не распространяется, отсутствуют горящие 
остатки и тление, отверстие не образуется. 
Индекс 3: Пламя не распространяется, отсутствуют горящие 
остатки и тление, отверстие не образуется, продолжительность 
остаточного горения каждого отдельного образца для 
испытания составляет менее 2 секунд (высший уровень 
защиты). 
Внимание: Материалы с индексом 1 запрещается 
использовать непосредственно на теле, предметы одежды с 
индексом 1 можно использовать только вместе с предметами 
одежды, соответствующими хотя бы индексу 2 EN ISO 14116 
или отвечающими EN ISO 11611, или EN ISO 11612, EN ISO 15614 

Предметы одежды для 
промышленной чистки 
оцениваются на соответствие 
огнестойкости для 
промышленной чистки в 
соответствии с EN ISO 15797.
Туннельная сушка 
Процедура стирки 1-8

EN ISO 14116:2015
Защитная одежда - Защита от пламени - 
Ограничивающие распространение пламени 
материалы, пакеты материалов и одежда.

Одежда должна быть полностью закреплена при ношении.
EN 1149-1 : 2006 - Метод испытания на поверхности проводящих 
тканей. 
EN 1149-3 : 2004 - Метод испытания распада заряженной частицы 
для всех тканей. 
EN 1149-5 : 2018 - Требования к эксплуатационным 
характеристикам тканей и одежды. 
EN 1149-5 
Человек, носящий защитную одежду, рассеивающую 
электростатический заряд, должен быть достаточным образом 
заземлен. Сопротивление между человеком и землей должно быть 
менее 108 Ом, например, при использовании специальной обуви.

EN 1149 Защитная одежда с 
электростатическими свойствами
Настоящий стандарт устанавливает требования 
к электростатической ESD рассеивающей 
защитной одежде, чтобы избежать 
воспламеняющих разрядов. Настоящий 
стандарт не применяется для защиты от 
сетевых напряжений.

Защитную одежду, рассеивающую электростатический заряд, не следует 
снимать в присутствии огнеопасных или взрывчатых сред или при обращении с 
огнеопасными или взрывчатыми веществами. 
Защитную одежду, рассеивающую электростатический заряд, не следует 
использовать в среде с повышенным содержанием кислорода без 
предварительного одобрения ответственного инженера по технике безопасности. 
На электростатическое рассеивающее действие защитной одежды влияют износ, 
стирка и возможное загрязнение. 
Защитная одежда, рассеивающая электростатический заряд, должна полностью 
закрывать все токопроводящие детали одежды во время нормальной 
эксплуатации (включая сгибание и совершение движений). 
Одежда не должна переделываться или оснащаться дополнительными ярлыками 
или логотипами. 
EN1149-5 - Ни один металлический объект не должен быть закреплен на внешней 
стороне предмета одежды при работе во взрывоопасной среде. 
EN1149-5 - Предмет одежды не должен быть использован в сочетании с другими 
предметами одежды, которые обеспечивают более низкий уровень безопасности.  
* Электростатическая рассеивающая одежда предназначена для ношения 
в зонах 1, 2, 20, 21 и 22 (см. EN 60079-10-1 [7] и EN 60079-10-2 [8]), в которых 
минимальная энергия воспламенения любого взрывчатого вещества атмосфера 
не менее 0,016 мДж

ВАЖНЫЕ РЕКОМЕНДАЦИИ
•Чтобы одеть и снять предметы одежды, всегда полностью раскрывайте системы 
застегивания. При ношении одежда должна быть плотно застегнута. 
•Надевайте предметы одежды только подходящего размера. Слишком 
свободные или слишком тесные предметы одежды ограничат движение, и не 
будут обеспечивать оптимальный уровень защиты. На одежде отмечен ее размер 
(всегда читайте ярлыки). 
•Если у одежды есть присоединенный подшлемник, его необходимо 
использовать во время работы. 
•  Брюки или полукомбинезон нужно носить в комбинации с подходящим верхом, 
аналогично этому, куртки или брюки нужно носить в комбинации с подходящим 
низом. Работник должен убедиться в соответствующем совместном перекрытии 
куртки и брюк при полностью поднятых вверх руках и наклоне работника.
•  Если у одежды есть карманы на коленях, они должны поставляться с 
защитными щитками-наколенниками для колен, соответствующими EN14404: 
2004, чтобы предотвратить медицинские осложнения. Размеры щитков для 
колен должны составлять 195 x 145 x 15 мм (длина x ширина x толщина). Однако 
защитные наколенники не обеспечивают абсолютную защиту. Карманы на 
коленях, добавленные к одежде, служат для повышения комфорта и действуют 
как упрочнение (одежды). Они не защищают работника от развития возможных 
медицинских осложнений. 
•  Производитель не несет ответственность в случае ненадлежащего или 
неправильного использования. 
•  Изоляционный эффект защитной одежды снижается при воздействии сырости, 
влажности или пота. 
•  Грязная одежда может привести к снижению защиты, поэтому предмет 
одежды, непоправимо загрязненный или испорченный, в любом случае 
необходимо заменить на новый. 
•  Поврежденные предметы одежды не должны реставрироваться, вместо этого 
их заменяют новыми. 
•  От предметов одежды, которыми перестали пользоваться, необходимо 
избавиться в соответствии с местными правилами удаления отходов. 
•  Для снижения риска загрязнения стирка в домашних условиях запрещена.

Доступные размеры и выбор: Подгонка в соответствии с размером груди и 
талии, обратите внимание на диаграмму размеров. Эти предметы одежды имеют 
припуск для комфорта. Для получения общей защиты, пользователь может 
носить перчатки (в соответствии с EN 407 или в соответствии с EN 12477), сапоги (в 
соответствии с EN 20345) и или шлем безопасности (в соответствии с EN 397). 
Хранение: Не хранить в местах, подверженных воздействию прямых или 
сильных солнечных лучей. Хранить в чистых, сухих условиях. 
Уход: Производитель не несет ответственности за сохранность одежды, если не 
соблюдены требования изложенные на этой этикетке. 
Сожержание этикетки:Обратите внимание на этикетку одежды для 
соответствующей информации. 
Предупреждение:В тех случаях, когда есть капюшон боковое зрение и слух 
могут ухудшиться. 
Светоотражающая лента и этикетки :  
Светоотражающая лента и этикетки не должны быть устранены! Просим 
ознакомиться с этикеткой одежды для определения числа и заявленного цикла 
отмывания/промывания. Поставленное максимальное количество циклов 
очистки не является единственным фактором, который имеет отношение к 
сроку службы одежды. Срок службы одежды будет зависеть также от условий 
эксплуатации, хранения и т.д. Необходимо заменить одежду, если защитные 
свойства одежды больше не применяются, например, 1. Максимальное 
количество стирок достигнуто. 2. Материал поврежден, выцвел или разорван. 
3. Светоотражающие свойства ленты исчезли. 4. Одежда постоянно загрязнена, 
порвана, прожжена или сильно изношена.
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HASZNÁLATI UTASÍTÁS

Kérjük olvassa el az alábbi instrukciókat figyelmesen, mielőtt használná a védőruhát. Kérjük, hogy szintén konzultáljon a munkavédelmis 
kollégával, vagy más kompetens személlyel, hogy a ruházat megfelelő vagy nem az ön munkakörülményeinek. Kérjük őrizze meg ezeket 
az információkat, hogy bármikor konzultálhasson velük.

AC

B

D

A = A ruha viselőjének ajánlott magassága
B = A ruha viselőjének ajánlott mellbősége
C = A ruha viselőjének ajánlott derékbősége
D = A ruha viselőjének ajánlott belső lábhossza

m Maximális hőmérséklet 30°C, kímélő mosás

n Maximális hőmérséklet 40°C, kímélő mosás 

h Maximális hőmérséklet 40°C, normál mosás 

j Maximális hőmérséklet 60°C, normál mosás

H Nem fehéríthető 

U Ne szárítsuk szárítógéppel 

V Szárítógéppel szárítható, alacsony   
 hőmérséklet 

W  Szárítógéppel szárítható 

Kezelésre vonatkozó jelölések : A vonatkozó információk a ruha címkéjén találhatók

A megfelelő szabványokra vonatkozó részletes 
információkat a termék címkéjén találja. Kizárólag 
a terméken és az alábbi használati információkban 
egyaránt szereplő szabványok és ikonok 
alkalmazhatók. Ezen termékek megfelelnek az EU 
2016/425 rendelet követelményeinek.

MAX
50x

Maximum 50 
mosás  
Maximum 25 
mosás  
Maximum 12 
mosás  
Maximum 5 
mosás

MAX
25x

MAX
12x

MAX
5x

 Szárítás kötélen 
 függesztve

 Függesztve, csepegtetve  
 szárítható

C Nem vasalható 

D Vasalható max 110°C 

E Vasalható max 150°C 

K Vegyileg nem tisztítható 

L   Vegyileg tisztítható 

 

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 Védőruha - 
Általános követelmények (lásd a címkén) 
Ez az nemzetközi szabvány pontosan meghatároz-
za az általános követelményeket ergonómiai 
szempontokból. Az információ a gyártó által van 
jelölve a védőruhákon.

Ez a nemzetközi szabvány meghatározza azon követelményeket, 
amelyek biztosítják, hogy az anyagszerkezeten korlátozott 
mértékben tudjon a láng továbbterjedni; az anyagok összetételét; 
illetve a védőfelszereléseket annak érdekében, hogy csökkenjen 
a ruházat meggyulladásának valószínűsége, amely egy esetleges 
veszélyforrás lehet a dolgozó számára.  
Védőruházat mely megfelel ezen szabványnak megvédi a dolgozót 
olyan helyzetekben, ahol a dolgozó kisebb lánghatásnak van 
kitéve, olyan körülmények között, ahol nincs jelentősebb hőhatás 
és egyéb káros hőhatás. Amennyiben a dolgozó sugárzó környezet-
nek, közvetett vagy közvetlen meleghatásnak, lángnak, elektromos 
ívnek, vagy olvadt fém által okozott sérülés lehetőségének van 
kitéve az ISO 11612 szabvány az irányadó.  
Index 1: láng nem terjed tovább, nincs lángoló törmelék, nincs 
utánégés, lyuk keletkezhet. 
Index 2: láng nem terjed tovább, nincs lángoló törmelék, nincs 
utánégés, nincs lyuk képződés. 
Index 3: láng nem terjed tovább, nincs lángoló törmelék, nincs 
utánégés, nincs lyuk képződés, továbbégés maximális ideje az 
egyes mintáknál kevesebb, mint 2 másodperc.(legmagasabb 
védelmi szint) 
Figyelmeztetés: Index 1 előírásoknak megfelelő védőruházat 
nem viselhető bőrfelülettel érintkezve. Minden esetben 2, illetve 
3-as szintű védőruházat felett kell viselni a védelem biztosításához 
az EN ISO 14116 szerint vagy meg kell felelnie az EN ISO 11611 or 
EN ISO 11612, EN ISO 15614 szabványoknak. 

Ipari mosásra alkalmas 
FR védőruházatokat az EN 
ISO 15797 szabványnak 
megfelelően mossa.
 
Szárítógép 
Mosási mód 1-8

EN ISO 14116:2015
Védőfelszerelés – Védelem a hő és a láng ellen – 
Korlátozott lángterjedésű anyagok, anyagszerkezet és 
védőöltözet.

A védőruhát teljesen zártan kell viselni
EN 1149-1 : 2006 - A fajlagos felületi ellenállás mérési módszere. 
EN 1149-3 : 2004 - A töltéscsillapodás mérésének vizsgálati 
módszere. 
EN 1149-5 : 2018 - Anyagteljesítmény és kiviteli követelmények

EN 1149-5 
Az antisztatikus védőruhát viselő dolgozónak megfelelően 
földeltnek kell lennie. Az ellenállás a dolgozó és a föld között 
nem lehett több mint 108Ω, melyet speciális védőcipő viselésével 
biztosíthatunk.

EN 1149 Elektrosztatikus tulajdonságokkal 
rendelkező védőruházat
Elektrosztatikus tulajdonságokkal rendelkező 
védőruházatra vonatkozó harmonizált európai 
szabvány. Robbanásveszélyes területen nem szabad 
az embernek és a munkaruhának elektrosztatikusan 
feltöltődnie. Ehhez elektrosztatikusan vezető 
védőruhát kell alkalmazni. Ez a szabvány nem 
vonatkozik hálózati feszültség elleni védelemre.

Elektrosztatikus antisztatikus védőruhát nem lehet megnyitni vagy levenni, 
míg gyúlékony vagy robbanásveszélyes környezetben dolgozunk, vagy míg 
gyúlékony vagy robbanékony anyagok kezelése történik. 
Elektrosztatikus antisztatikus védőruhát az illetékes biztonsági mérnök előzetes 
jóváhagyása nélkül nem lehet oxigén dúsított légkörben használni. 
Az elektrosztatikus antisztatikus védőruha disszipatív teljesítményét befolyásol-
hatja az izzaddtság a mosási mód és a lehetséges szennyeződések. 
Az elektrosztatikus antisztatikus védőruhát normál használat során megfelelő 
anygokkal kell lefedni. 
A ruházatot nem lehet megváltoztatni vagy extra címkével, logóval ellátni. 
EN1149-5 - Robbanásveszélyes környezetben nem szabad fém tárgyakat 
rögzíteni a védőruhához. 
EN1149-5 - A védőruha nem használható együtt más, alacsonyabb biztonsági 
szintet nyújtó védőruházattal. 
 * Az elektrosztatikus disszipatív ruházat hordása az 1., 2., 20., 21. és 22. 
zónában javasolt (lásd EN 60079-10-1 [7] and EN 60079-10-2 [8]), ahol a 
robbanásveszélyes légkör minimális gyújtási energiája nem kevesebb, mint 
0,016mJ. 

FONTOS UTASÍTÁSOK
• Fel és levételkor minden esetben oldja illetve zárja az összes gombolási, 
záródási lehetőséget. A ruházatnak viseléskor pontosan zártnak kell lennie. 
• Mindig a megfelelő méretű védőruhát használja. A túl nagy vagy túl kis méret 
használata akadályozhatja a mozgásban és így nem biztosítja az optimális 
védelmet. A méretinformációk a terméken megtalálhatóak. (Minden eseben 
olvassa el a címkét) 
• A termék rejtett kapucnival rendelkezik, melyet a munkavégzés közben 
viselni kell. 
•  Nadrágok és kantáros nadrágok minden eseben a megfelelő felsőrésszel 
együtt viselendők. A ruházatnak megfelelő átfedést kell biztosítania abban az 
esetben is, ha viselője kinyújtja a karját vagy lehajol.
•  Amennyiben a nadrág rendelkezik térdpárnatartó zsebekkel, úgy azokat, 
egészségkárosodás elkerülése céljából csak az EN14404 : 2004 szabványnak 
megfelelő térdpárnákkal használja. A szabványos méret a következő: 195 
x 145 x 15mm (hossz x szélesség x vastagság). A térdpárna nem biztosít 
teljes védelmet. A térdpárnák növelik a viselő komfortérzetét és megerősítik 
a védőruházatot. Nem akadályozzák meg teljes mértékben az esetlegesen 
felmerülő egészségkárosodást. 
•  A gyártó nem vállal felelősséget a nem megfelelő, nem rendeltetésszerű 
használatból eredő károk esetén. 
•  A védőképességet befolyásolhatja a páratartalom, nedvesség és izzadtság. 
•  Szennyezett védőruházat védőképessége csökkenhet. Amennyiben a ruházat 
nem tisztítható mértékben szennyeződött, cseréje azt új védőruhára. 
•  Sérült védőruházat nem javítható. Cserélje új védőruhára. 
•  Elhasznált védőruhákat a helyi hulladékkezelési előírásoknak megfelelően 
kezelje. 
•  A továbbszennyezés elkerülése érdekében nem mossa háztartási 
körülmények között.

Elérhető méret és választék :
Váll és derékméret esetében a méretskála a mérvadó. Ez a ruházat lehetővé 
teszi a kényelmes viseletet közepesen vastag ruházat felett is. A teljes körű 
védelem érdekében viseljen kesztyűt (EN 407 vagy EN 12477), védőlábbelit (EN 
20345) és védősisakot (EN 397). 
Tárolás:
Ne tároljuk olyan helyeken ahol direkt vagy erős napsütésnek van kitéve. 
Tároljuk tiszta, száraz környezetben. 
Utókezelés:
A gyártó nem fogad el reklamációt amennyiben �a ruházat címkéi nem 
találhatóak vagy az azokon előírtak nem betartottak. 
A ruhacímke:
A szabányoknak megfelelő tulajdonságokról adnak információt. 
Figyelmeztetés :
Ahol kapucni található ott a periférikus látás és a hallás jelentősen csökkenhet. 
Fényvisszaverő csíkok és címkék: 
A fényvisszaverő csíkokat, vagy a címkéket tilos vasalni. A mosási ciklusszám a 
belső címkén van feltüntetve. A megadott maximális mosási ciklusszám nem 
az egyetlen, a termék élettartamát meghatározó tényező. Az élettartamot 
befolyásolhatja a használat és tárolás módja és egyéb tényezők. A ruhát ki kell 
selejtezni, ha a védelmi funkciót már nem tölti be maradéktalanul. 1. Maximum 
mosási számot elérte.
2. A ruhában mechanikus kár keletkezett: lyuk vagy lehorzsolt területek. 
3. A fényvisszaverő képessége jelentősen csökkent a ruhának.  
4. A ruha tartósan szennyezett, repedt, égett vagy erősen kopott.
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KULLANICI BİLGİLENDİRME

Bu iş kıyafetlerini kullanmadan önce açıklamaları dikkatlice okuyunuz. Ayrıca yaptığınız işe uygun kıyafet seçimi için yetkililere 
danışmanız gerekmektedir. İhtiyacınız olduğunda başvurmak için bu açıklamaları saklayın

AC

B

D

A= Önerilen kullanıcı boyu
B= Önerilen kullanıcı göğüs çapı
C= Önerilen kullanıcı bel çapı
D= Önerilen kullanıcı bacak boyu

m Maks. 30°C yumuşak yıkama

n Maks. 40°C yumuşak yıkama 

h Maks. 40°C normal yıkama 

j Maks. 60°C normal yıkama

H Ağartıcı kullanmayınız 

U Tamburlu kurutma yapılmaz 

V Ağır tambur kullanılabilir 

W  Normal tambur kullanılabilir 

Yıkama talimatları: Yıkama talimatları için etikete bakınız.

İlgili standartlar hakkında ayrıntılı bilgi için ürün 
etiketine bakın. Yalnızca aşağıdaki ürün ve kullanıcı 
bilgileri üzerinde bulunan standartlar ve simgeler 
geçerlidir. Tüm bu ürünler Yönetmelik (AB 2016/425) 
şartlarına uygundur.

MAX
50x

Maksimum 50 
yıkama  
Maksimum 25 
yıkama  
Maksimum 12 
yıkama  
Maksimum 5 
yıkama

MAX
25x

MAX
12x

MAX
5x

 Asarak kurutunuz 
 Sıkmadan Asarak  

 Kurutunuz 

C  Ütülemeyiniz 

D  Maks. 110°C ütüleyiniz 

E  Maks. 150°C ütüleyiniz 

K  Kuru temizleme yapılmaz 

L  Profesyonel kuru  
 temizleme 

 

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 Koruyucu 
Kıyafet (Etilete bakınız) 
Genel gereklilikler Bu Avrupa standardı ergonomi, 
kullanım ömrü, kıyafetin sembolleri ve üretici 
tarafından belirtilen bilgileri açıklar.

İşbu Uluslararası Standartlar; malzemelerin sınırlı yangın 
yayılma özelliklerini, materyal kurulumu ve elbise yanıklarına 
ilişkin ihtimallerin azaltılması ve dolayısıyla kendisinin tehlike 
oluşturduğu durumlar için koruyucu elbisenin performans şartlarını 
belirlemektedir. Elbiselere için ilave şartlar ayrıca belirlenecektir.  
İşbu Uluslararası Standartlara uyum sağlayan koruyucu elbiseler, 
önemli bir ısı tehlikesinin bulunmadığı ve başka türden ısı türlerine 
ilişkin tehlikeler olmaksızın, küçük boyutta ve tutuşan alevlerle 
kısa ve nadir olacak şekilde gerçekleşecek olan temas anlarında 
işçileri korumayı amaçlamaktadır. Sınırlı yayılma tutuşulabirliğine 
ilişkin korunma sağlanması için ısı tehlikesinden korunmanın 
gerekli olduğu durumlarda, EN ISO 11612 gibi standartlar daha 
uygun olacaktır.  
Dizin:1 Alevler yayılmaz, tutuşma enkazı, kızıllık oluşmaz ancak 
bir çukur oluşabilir (en düşük seviyedeki korunma) 
Dizin: 2 Alevler yayılmaz, tutuşma enkazı, kızıllık ve çukur 
oluşmaz. 
Dizin 3: Alevler yayılmaz, tutuşma enkazı, kızıllık ve çukur 
oluşmaz, her bir tutuşma sonrası süresi türü 2 saniyeden daha azdır 
(en yüksek seviyedeki koruma) 
Uyarı: Dizin 1 Materyaller deriye bitişik olarak giyilmemelidir ve 
dizin 1 giysileri, asgari olarak EN ISO 14116 şartlarını taşıyan ya da 
EN ISO 11611, EN ISO 11612 ya da EN ISO 15614 ile uyumlu olan 
kumaşların üzerine giyilmelidir. 

Endüstriyel Yıkılmış giysiler, 
FR’nin EN ISO 15797’ye göre 
endüstriyel yıkamaya uygun-
luğunu değerlendirmiştir.
 
Tünel kurutma 
Yıkama prosedürü 1-8

EN ISO 14116:2015
Koruyucu Elbise - Alevden Koruma- Sınırlı Alev Yayılma 
materyalleri, materyal kurulumu ve elbiseleri

Elbise giyildiğinde sıkı bir şekilde bağlanmalıdır
EN 1149-1 2006- yüzey iletken kumaşlar için test yöntemleri 
EN 1149 -3 2004 - Tüm kumaşlar için yükleme zayıflatma 
testi yöntemi 
EN 1149-5:2018 - kumaşlar ve elbiselere ilişkin performans şartları 
EN 1149-5 
Elektrostatik dağıtıcı koruyucu elbiseyi giyen kişinin uygun bir 
şekilde topraklanması gerekmektedir. Kişi ve toprak arasındaki 
direnç, uygun ayakkabı giyen kişinin 108Ω dan az olmalıdır.
Alev alabilen patlayıcı atmosferin içerisindeyken ya da alve 
alabilen ya da patlayabilen maddeler ile ilgilenilirken elektrostatik 
dağıtıcı koruyucu elbisenin açılmaması ya da kaldırılmaması 
gerekmektedir 
Elektrostatik dağıtıcı koruyucu elbise, ilgili güvenlik mühendisin-

EN 1149 Protective Clothing with Electro-
static Properties
İşbu Standartlar, yangın çıkarıbilen elektrik akımı 
boşalmalarını engellemek amacıyla elektrostatik 
dağıtıcı koruyucu elbiselere ilişkin elektro-statik 
şartları belirlemektedir.

den bu hususta önceden izin alınmadıkça, oksijeni zenginleştirilmiş atmosfer 
içerisinde kullanılmayacaktır. 
Elektrostatik dağıtıcı koruyucu elbiselerin elektrostatik dağıtım performansı; 
eskime, terleme, yıkama ve olası kirlenmelerden etkilenebilir. 
Elektro-statik dağıtıcı koruyucu elbiseler, normal kullanım esnasında uygun 
olmayan materyaller ile kaplanabilir (özellikle eğilme ve hareketler sırasında) 
Elbise üzerinde herhangi bir değişiklik yapılmamalır ve ilave etiket ya da logo 
monte edilmemelidir. 
EN1149-5; Patlatıcı özelliği olan ortamlarda çalışılırken, Elbisenin dış tarafına 
herhangi bir metal nesne monte edilmemelidir. 
EN1149-5 Daha düşük koruma seviyesi sağlayan kıyafetler ile birlikte işbu 
kıyafetler kullanılmamalıdır.   
*Elektrostatik Dağıtıcı Giysilerin, minimum tutuşma enerjisinin 0.0016mJ’den küçük 
olmadığı Bölge 1,2 20,21 & 22 gibi patlayıcı ortamlarda giyilmesi amaçlanmıştır ( 
Bakınız EN 60079-10-1 [7] ve EN 60079-10-2 [8])

ÖNEMLİ TAVSİYELER
• Elbiselerin giyilmesi ve çıkarılması için, bağlama sistemlerinin tamamen 
sökülmesi gerekmektedir. Elbiseler, sıkı surette bağlanmış olarak giyilecektir. 
• Sadece size uygun boyuttaki elbiseleri giyiniz. Çok sıkı ya da çok dar 
olan elbiseler hareket kabiliyetini azaltacak ve istenilen seviyede koruma 
sağlamayacaktır. Ürünlere ilişkin boyutlar üzerilerine işaretlenecektir (lütfen 
etiketi okuyunuz). 
• Eğer elbisenin eklenmiş bir başlığı söz konusu ise, elbiseyi giyenin çalıştığı 
sırada bunu takması gerekmektedir. 
•  Pantolon ya da iş-önlüğünü, uygun bir üst elbise ile kombine edilmek 
suretiyle giyilmesi gerekmektedir tıpkı, ceket ve pantalonun uygun bir içlik ile 
kombine edilmesi gibi. Kıyafeti giyen kişi, kolların başının üzerine doğru açıldığı 
ya da kıyafeyi giyenin eğildiği durumlarda ceket ile pantalonun birbirleriyle 
örtüştüğünü temin etmesi gerekmektedir.
•  Eğer elbisenin diz koruyucu kısmı var ise, tıbbi komplikasyonları engellemek 
için EN14404 : 2004 ile uyumlu diz koruyucuya sahip olmalıdır. Diz koruyucuların 
hacmi 195x145x15 mm (uzunluk x genişlik x kalınlık). Ancak unutulmamalıdır 
ki diz koruma mutlak bir koruma sağlamamaktadır. Elbiselere eklenmiş olan 
diz korumalıkları konforun artırılması için monte edilmiştir ve destekleyici 
olarak hareket etmektedir. Kıyafeti giyenler için gelişen muhtemel tıbbi 
komplikasyonlara karşı herhangi bir koruma sağlamamaktadır. 
•  Uygunsuz ya da yanlış kullanım sebebiyle Üreticinin herhangi bir sorumluluğu 
bulunmayacaktır. 
•  Koruyucu elbiselerin yalıtım özellikleri, nemlilik, rutubet ve etkilenmektedir. 
•  Kirli giysiler koruma seviyesinde azalmaya yol açmaktadır e eğer işbu 
kıyafet geri döünüşü olmayacak şekilde kirlenmiş ya da lekelenmişse yenisi ile 
değiştirilmesi gerekmektedir. 
•  Zarar gören giysilerin tamir edilmemesi gerekmektedir ve bu elbiselerin yenileri 
ile değiştirilmesi gerekir. 
•  Artık kullanılamayacak olan giysilerin, yerel atık imhası kurallarına uygun 
olacak şekilde imha edilmelidir. 
•  Bulaşma riskini azaltmak amacıyla, ekipmanı ev ortamında yıkamayınız.

Satıştaki bedenler & Seçim: 
Uygun göğüs ve bel ölçüleri için tabloya bakınız. Bu giysiler kullanıcının 
konforlu çalışabilmesi için belli bir bolluk payına sahiptir. Bütünlüklü bir 
koruma sağlayabilmek için kullanıcının eldiven ( EN 407 ya da EN 12477) 
botlarda (EN20345) ve baret olarak (EN 397) standardında ürünler kullanması 
gerekmektedir.
Depolama:D
irekt güneş ışığı altında depolamayınız. Kuru ve temiz yerleri tercih ediniz.
Bakım: 
Üretici etiketi zarar görmüş, sökülmeüş ve yırtılmış giysiler için sorumluluk 
kabul etmez.
İçerik: 
Kumaş içeriği için giysi etiketine bakınız.
Uyarı:
kapüşonlu giysiler görüş açınızı ve duyma seviyenizi azaltabilir.
Retroreflective tape and labels: 
Retroreflective bant ya da etiketle ütülenmemelidir .Yıkama sayısı için guys 
etiketini refrains alınız.Verilmiş olan yıkama sayısı giysinin ömrünü belirleyen tek 
faktör değildir. Giysiler aşağıdaki durumlarda atılıp değiştirilmelidir. 1 Yıkama 
sayısı aşıldı ise. 2. Malzeme zarar görmüş ise. 3. Reflektif bant kalitesi solmuş ise. 
4. Giysi geri döndürülemez şekilde lekelenmiş, yırtılmış, yanmış ya da aşınmış ise.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

Πριν χρησιμοποιήσετε αυτή την ενδυμασία ασφαλείας, παρακαλώ διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες. Θα πρέπει επίσης να 
συμβουλευθείτε τον υπεύθυνο ασφαλείας ή τον αμέσως ιεραρχικά ανώτερό σας σε σχέση με τα κατάλληλα ενδύματα για την ιδιάζουσα 
κατάσταση της εργασίας σας. Φυλάξετε προσεκτικά τις οδηγίες αυτές, έτσι ώστε να μπορείτε να τις συμβουλευθείτε ανά πάσα στιγμή.

AC

B

D

A= Συνιστώμενο εύρος ύψους χρήστη
B= Συνιστώμενη περίμετρος θώρακα χρήστη
C= Συνιστώμενη περίμετρος μέσης χρήστη
D= Συνιστώμενη διάσταση εσωτερικού μέρους ποδιού χρήστη

m 
Μέγιστη θερμοκρασία 30°C, ήπια διαδικασία

n Μέγιστη θερμοκρασία 40°C, ήπια διαδικασία 

h 
Μέγιστη θερμοκρασία 40°C, κανονική διαδικασία 

j 
Μέγιστη θερμοκρασία 60°C, κανονική διαδικασία

H Μην χρησιμοποιείτε λευκαντικό 

U Απαγορεύεται το στεγνό καθάρισμα 

V Στεγνωτήριο ρούχων, χαμηλή θερμοκρασία 

W  Στεγνωτήριο ρούχων, κανονική θερμοκρασία 

Ετικέτες φροντίδας πλυσίματος: Ανατρέξτε στην ετικέτα του ενδύματος για τις αντίστοιχες 
λεπτομέρειες πλυσίματος.

Ανατρέξτε στην ετικέτα προϊόντος για λεπτομερείς 
πληροφορίες σχετικά με τα αντίστοιχα πρότυπα. 
Ισχύουν μόνο τα πρότυπα και τα εικονίδια που 
εμφανίζονται τόσο στο προϊόν όσο και στις 
πληροφορίες χρήστη παρακάτω. Όλα αυτά τα 
προϊόντα συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις του 
κανονισμού (ΕΕ 2016/425).

MAX 50x
Μέγιστο 
50 πλύσεις
  
Μέγιστο 
25 πλύσεις

 
Μέγιστο 
12 πλύσεις 

 
Μέγιστο 
5 πλύσεις

 Κρεμάστε όρθιο για να στεγνώσει 
 Κρεμάστε όρθιο για να στεγνώσει 

 χωρίς να το στραγγίξετε 

C  Μην σιδερώνετε 

D  Σιδερώνετε το πολύ στους 110°C 

E  Σιδερώνετε το πολύ στους 150°C 

K  Απαγορεύεται το στεγνό καθάρισμα 

L  Επαγγελματικό στεγνό καθάρισμα 

 

Προστατευτική ενδυμασία σύμφωνα με 
το Πρότυπο EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
(δείτε ετικέτα) 
Γενικές απαιτήσεις Αυτό το Ευρωπαϊκό Πρότυπο 
καθορίζει τις γενικές απαιτήσεις σχετικά με 
την εργονομία, την παλαίωση, τα μεγέθη, και 
τη σήμανση της προστατευτικής ενδυμασίας 
και τις πληροφορίες που παρέχονται από τον 

Αυτό το Διεθνές Πρότυπο προδιαγράφει τις απαιτήσεις απόδοσης 
για τις ιδιότητες των υλικών περιορισμένης εξάπλωσης της φλόγας, 
συνδυασμούς υλικού και προστατευτικού ρουχισμού, ώστε να 
μειωθεί η πιθανότητα της καύσης των ρούχων και έτσι που τα ίδια 
να συνιστούν κίνδυνο. Πρόσθετες απαιτήσεις για τα είδη ένδυσης 
καθορίζονται επίσης.  
Προστατευτική ενδυμασία σύμφωνα με το παρόν Διεθνές 
Πρότυπο αποσκοπεί στην προστασία των εργαζομένων κατά των 
περιστατικών και σύντομη επαφή με μικρή ανάφλεξη φλόγας, σε 
περιπτώσεις όπου δεν υπάρχει σημαντικός κίνδυνος θερμότητας και 
χωρίς την παρουσία ενός άλλου τύπου θερμότητας. Όταν προστασία 
από τους κινδύνους της θερμότητας είναι απαραίτητη εκτός από την 
προστασία έναντι περιορισμένης εξάπλωσης ευφλεκτότητας, τότε 
πρότυπα, όπως το EN ISO 11612, είναι πιο κατάλληλα.  
Δείκτης 1:Η Φλόγα δεν θα εξαπλωθεί, ούτε φλεγόμενα συντρίμμια, 
ούτε επανάναμα, μια οπή μπορεί να σχηματιστεί. (Χαμηλότερο 
επίπεδο προστασίας) 
Δείκτης 2: Φλόγα δεν θα εξαπλωθεί, ούτε φλεγόμενα συντρίμμια, 
ούτε επανάναμα, όχι σχηματισμός οπών. 
Δείκτης 3: Φλόγα δεν θα εξαπλωθεί, όχι φλεγόμενα συντρίμμια, 
όχι επανάναμα, όχι σχηματισμός οπών, οι χρόνοι υστέρησης φλόγας 
του κάθε επιμέρους δείγματος είναι λιγότερο από 2 δευτερόλεπτα 
(υψηλότερο επίπεδο προστασίας). 
Προειδοποίηση: Δείκτης 1 Τα υλικά δεν πρέπει να φορούνται 
απευθείας στο δέρμα, και δείκτη 1 ενδύματα θα πρέπει να 
φοριούνται πάνω από ενδύματα που συναντούν στο ελάχιστο τον 
δείκτη 2 του προτύπου EN ISO 14116 ή συμβατά με το πρότυπο EN 
ISO 11611 ή EN ISO 11612, EN ISO 15614. 

Βιομηχανικής 
νομιμοποίησης ενδύματα 
έχουν αξιολογηθεί FR 
καταλληλότητα για τη 
βιομηχανική πλύση 
σύμφωνα με το πρότυπο 
EN ISO 15797.
 
Σήραγγα στεγνώματος 
Διαδικασία πλυσίματος 1-8

EN ISO 14116:2015
Προστατευτική ενδυμασία - Προστασία έναντι φλόγας 
- Περιορισμένης εξάπλωσης φλόγας υλικά, συνδυασμοί 
υλικών και ειδών ένδυσης.

Τα ενδύματα πρέπει να κουμπωθούν πλήρως, όταν φοριούνται
EN 1149-1: 2006 - Μέθοδος δοκιμής για επιφάνειας αγώγιμα 
υφάσματα. 
EN 1149-3: 2004 - Φόρτισης μέθοδος δοκιμής φθοράς για όλα 
τα υφάσματα. 
EN 1149-5 : 2018 - Απαιτήσεις απόδοσης για υφάσματα και ενδύματα 
EN 1149-5 
Το άτομο που φοράει τη διασκορπισμού ηλεκτροστατικών φορτίων 
προστατευτική ενδυμασία πρέπει να είναι σωστά γειωμένο. Η 
αντίσταση μεταξύ του ατόμου και της γης πρέπει να είναι μικρότερη 
από 108Ω, π.χ. φορώντας επαρκή υποδήματα.
Διασκορπισμού ηλεκτροστατικών φορτίων προστατευτική ενδυμασία 

EN 1149 Προστατευτική ενδυμασία με 
ηλεκτροστατικές ιδιότητες
Αυτό το Πρότυπο καθορίζει ηλεκτροστατικές 
απαιτήσεις για προστατευτική ενδυμασία 
διασκορπισμού ηλεκτροστατικών φορτίων για την 
αποφυγή εμπρηστικών εκκενώσεων. Το Πρότυπο 
αυτό δεν εφαρμόζεται για την προστασία από τάσεις 
κυρίως ρεύματος.

δεν πρέπει να είναι ανοικτή ή να έχει αφαιρεθεί, σε παρουσία εύφλεκτης εκρηκτικής 
ατμόσφαιρας ή κατά το χειρισμό εύφλεκτων ή εκρηκτικών ουσιών 
Διασκορπισμού ηλεκτροστατικών φορτίων προστατευτική ενδυμασία δεν πρέπει 
να χρησιμοποιείται σε οξυγόνου εμπλουτισμένες ατμόσφαιρες, χωρίς προηγούμενη 
έγκριση του αρμόδιου μηχανικού ασφαλείας. 
Διασκορπισμού ηλεκτροστατικών φορτίων προστατευτική ενδυμασία μπορεί να 
επηρεαστεί από τη χρήση και φθορά, το πλύσιμο και την πιθανή μόλυνση. 
Διασκορπισμού ηλεκτροστατικών φορτίων προστατευτική ενδυμασία θα 
καλύπτει μόνιμα όλα τα υλικά που δεν συμμορφώνονται κατά την κανονική χρήση 
(συμπεριλαμβανομένης της κάμψης και των κινήσεων) 
Η ενδυμασία δεν πρέπει να τροποποιηθεί ή να εφαρμοστούν επιπλέον ετικέτες 
ή λογότυπα. 
EN 1149-5 - κανένα μεταλλικό αντικείμενο θα εφαρμόζεται στο εξωτερικό του 
ενδύματος όταν εργάζεστε σε εκρηκτικό περιβάλλον 
EN 1149-5 - Το ένδυμα δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε συνδυασμό με άλλα ενδύματα 
που παρέχουν ένα χαμηλότερο επίπεδο ασφάλειας.    
*Elektrostatisch ableitfähige Kleidung soll in den Zonen 1, 2, 20, 21 und 22 (siehe EN 
60079-10-1 [7] und EN 60079-10-2 [8]) getragen werden, in denen die Mindestzündli-
chkeit explosiver Atmosphere nicht weniger als 0,016 mJ beträgt

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ
•Για να φοράτε και για να βγάζετε τα ενδύματα, πάντα να αναιρείτετε πλήρως τα 
συστήματα εφαρμογής. Η ενδυμασία πρέπει να φοριέται σταθερά κλειστή. 
•Να φοράτε μόνο ενδύματα του κατάλληλου μεγέθους. Τα προϊόντα που είναι είτε 
πολύ χαλαρά ή πάρα πολύ σφιχτά θα περιορίσουν την κίνηση και δεν θα παρέχουν 
το βέλτιστο επίπεδο προστασίας. Το μέγεθος αυτών των προϊόντων είναι σημειωμένο 
πάνω τους (να διαβάζετε πάντα την ετικέτα). 
•Αν η ενδυμασία έχει μία συνημμένη κουκούλα αυτή πρέπει να φορεθεί, ενώ ο 
χρήστης εργάζεται. 
•  Παντελόνια ή φόρμες τιράντες πρέπει να φοριούνται σε συνδυασμό με ένα κατάλληλο 
άνω ένδυμα, επίσης σακάκια ή παντελόνια πρέπει να φορεθούν σε συνδυασμό με 
ένα κατάλληλο κάτω μέρος. Ο χρήστης πρέπει να εξασφαλίσει ότι υπάρχει επαρκής 
αλληλεπικάλυψη μεταξύ του σακακιού και του παντελονιού όταν εκτείνονται πλήρως τα 
χέρια πάνω από το κεφάλι και όταν ο χρήστης είναι σκυμμένος κάτω.
•  Αν η ενδυμασία έχει τσέπες επιγονατίδων αυτές θα πρέπει να είναι εφοδιασμένες με 
προστατευτικά γονάτων που συμμορφώνονται με EN14404: 2004, για την πρόληψη 
ιατρικών επιπλοκών. Η διάσταση της επιγονατίδας πρέπει να είναι 195 x 145 x 15mm 
(μήκος x πλάτος x πάχος). Ωστόσο, η προστασία του γόνατος δεν παρέχει απόλυτη 
προστασία. Μπαλώματα στο γόνατο που προστίθενται στην ενδυμασία συμβάλλουν 
στη βελτίωση της άνεσης και δρουν ως ενισχυτικό (της ένδυσης). Δεν προστατεύουν το 
χρήστη από την ανάπτυξη πιθανής ιατρικής επιπλοκής. 
•  Ο κατασκευαστής δεν μπορεί να θεωρηθεί υπεύθυνος σε περίπτωση εσφαλμένης 
ή λανθασμένης χρήσης. 
•  Η μονωτική δράση του προστατευτικού ρουχισμού θα μειωθεί από βρέξιμο, 
υγρασία ή ιδρώτα. 
•  Βρώμικα ρούχα μπορεί να οδηγήσουν σε μείωση της προστασίας, θα πρέπει ανά 
πάσα στιγμή που αυτό το ρούχο αμετάκλητα λερωθεί ή μολυνθεί, να το αντικαταστήστε 
με ένα νέο. 
•  Κατεστραμμένα ενδύματα δεν πρέπει να επισκευαστούν - να τα αντικαταστήσετε 
με ένα νέο ένδυμα. 
•  Αποσυρόμενα ενδύματα πρέπει να απορρίπτονται σύμφωνα με τους τοπικούς 
κανόνες διάθεσης αποβλήτων. 
•  Για να μειωθεί ο κίνδυνος μόλυνσης μήν πλένετε σε οικιακό περιβάλλον.

Διαθέσιμα μεγέθη & επιλογές: Επιλέξτε σύμφωνα με το σωστό μέγεθος θώρακα 
και μέσης, ανατρέξτε στον πίνακα μεγεθών. Αυτά τα ενδύματα έχουν κατασκευαστεί με 
γνώμονα την άνεση και για να επιτρέπουν στο ένδυμα να φοριέται πάνω από μεσαίου 
όγκου ρούχα. Για την επίτευξη συνολικής προστασίας, ο χρήστης μπορεί να χρειάζεται 
να φορέσει γάντια (που συμμορφώνονται με το Πρότυπο EN 407 ή EN 12477), μπότες 
(που συμμορφώνονται με το Πρότυπο EN 20345) ή/και κράνος ασφαλείας (που 
συμμορφώνεται με το Πρότυπο EN 397). 
Αποθήκευση: ΜΗΝ αποθηκεύετε σε μέρη που εκτίθενται σε άμεση ή ισχυρή ηλιακή 
ακτινοβολία. Αποθηκεύετε σε καθαρά, στεγνά μέρη. 
Φροντίδα μετά τη χρήση: Ο κατασκευαστήςδεν θα φέρει ευθύνη για ενδύματα όπου 
οι ετικέτες φροντίδας έχουν αγνοηθεί, καταστραφεί ή έχουν αφαιρεθεί. 
Ετικέτα περιεκτικότητας σε ίνες: Ανατρέξτε στην ετικέτα του ενδύματος για τις 
αντίστοιχες λεπτομέρειες περιεκτικότητας. 
Προειδοποίηση:Όπου υπάρχει κουκούλα, ενδέχεται να επηρεαστεί αρνητικά η 
περιφερική όραση και ακοή. 
“Αντανακλαστική ταινία και ετικέτες: Αντανακλαστική ταινία ή ετικέτες δεν πρέπει 
να σιδερώνονται!Ανατρέξτε στην ετικέτα του ρούχου για τον αριθμό και το πρόγραμμα 
πλυσίματος που ισχύει.Ο δηλωμένος μέγιστος αριθμός κύκλων καθαρισμού δεν είναι 
ο μόνος παράγοντας που σχετίζεται με τη διάρκεια ζωής του ενδύματος. Η διάρκεια 
ζωής θα εξαρτηθεί επίσης από τη χρήση, την αποθήκευση, φροντίδα, κλπΕνδύματα 
θα πρέπει να απορρίπτονται, όταν οι προστατευτικές ιδιότητες δεν ισχύουν πλέον 
για παράδειγμα, 1. Μέγιστος αριθμός πλύσεων έχει επιτευχθεί. 2. Το υλικό έχει 
καταστραφεί είτε από το ξεθώριασμα ή έχει σχιστεί. 3. Οι ανακλαστικές ιδιότητες της 
ταινίας έχουν ξεθωριάσει. 4.Το Ένδυμα είναι μόνιμα λερωμένο, τσαλακωμένο, καμμένο 
ή με βαριές εκδορές. 

MAX 25x

MAX 12x

MAX 5x
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UŽÍVATEĽSKÉ INFORMÁCIE

Pred použitím tohto ochranného odevu si starostlivo prečítajte tento návod. Tiež by ste mali poradiť so svojím bezpečnostným technikom 
alebo vašim nadriadeným, pokiaľ ide o vhodné oblečenie pre vašu konkrétnu pracovnú situáciu. Tieto pokyny si odložte, tak aby ich bolo 
možné kedykoľvek konzultovať.

AC

B

D

A = Odporúčaná výška pre nositeľa
B = Odporúčaný obvod hrudníka nositeľa
C = Odporúčaný obvod pása nositeľa
D = Odporúčaná dĺžka vnútornej strany nohy nositeľa

m Max teplota 30°C, jemné pranie

n Max teplota 30°C, jemné pranie 

h Max teplota 40°C, jemné pranie 

j Max teplota 60°C, normálne pranie

H Nebieliť 

U Nesušte v sušičke 

V Sušiť v sušičke na nízkej teplote 

W  Sušiť v sušičke na normálnej teplote 

Symboly prania: Odkazujeme na visačku zodpovedajúcu detailne o praní a / alebo 
starostlivosti o odev.

Podrobné informácie o príslušných normách nájdete 
na štítku produktu. Používajú sa iba štandardy a 
ikony, ktoré sa zobrazujú na oboch výrobkoch a na 
užívateľských údajoch nižšie. Všetky tieto výrobky 
spĺňajú požiadavky nariadenia (EÚ 2016/425).

MAX
50x

Maximum 50 
Praní  
Maximum 25 
Praní  
Maximum 12 
Praní  
Maximum 5 
Praní

MAX
25x

MAX
12x

MAX
5x

 Sušit na šnúre 
 Odkvapkať na šnúre 

C  Nežehlite 

D  Žehlite na max 110°C 

E  Žehlite na max 150°C 

K  Nečistite chemicky 

L  Profesionálne suché  
 čistenie 

 

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
 Ochranné odevy (viď označenie) 
Všeobecné požiadavky. Táto európska norma 
stanovuje všeobecné požiadavky na ergonómiu, 
starnutie, veľkosť, značenie ochranných odevov a 
na informácie dodané výrobcom.

Táto medzinárodná norma špecifikuje požiadavky na výkonnosť 
pre obmedzené šírenie plameňa vlastností materiálov, materiálové 
zostavy a ochranný odev, aby sa znížila možnosť spaľovania odevu 
a tým aj samotného nebezpečenstva. Sú tu stanovené aj ďalšie 
požiadavky na odev.  
Ochranný odev v súlade s touto medzinárodnou normou je určený 
na ochranu pracovníkov pred náhodným a krátkym kontaktom 
s malými zapaľovacím plameňom, za okolností, keď neexistuje 
významné riziko tepla a bez prítomnosti iného typu tepla. Ak je 
to nevyhnutné nielen pre ochranu proti obmedzenému šírenia 
plameňa ale tiež pred nebezpečenstvom tepla, potom štandardy, 
ako je napríklad EN ISO 11612, sú vhodnejšie.  
Index 1: Plameň sa nešíri, žiadne horiace trosky, žiadny dosvit, 
môže byť vytvorená diera. (Najnižšia úroveň ochrany) 
Index 2: Plameň sa nešíri, žiadne horiace trosky, žiadny dosvit, 
žiadna tvorba diery. 
Index 3: Plameň sa nešíri, žiadne horiace trosky, žiaden dosvit, 
žiadna tvorba dier, poplameňové časy každého jednotlivého vzoru 
sú menšie ako 2 sekundy (najvyšší stupeň ochrany). 
Upozorenie: Index 1 Materiály by nemali byť nosené priamo na 
koži, a index 1 odevy by mali byť nosené na odeve s minimálnym 
indexom 2 normy EN ISO 14116 alebo v súlade s EN ISO 11611 
alebo EN ISO 11612, STN EN ISO 15614. 

Priemyselne prané odevy 
boli posúdené vzhľadom na 
nehorľavosť a vhodnosť pre 
priemyselné pranie v súlade s 
normou EN ISO 15797.
 
Tunelové sušenie 
Pracia procedúra 1-8

EN ISO 14116:2015
Ochranné odevy - Ochrana proti plameňu - obmedzené 
šírenie plameňa materiálov, materiálové zostavy a 
oblečenie.

Odevy musia byť pri nosení úplne pripevnené
EN 1149-1: 2006 - Skúšobná metóda pre povrchové vedenie látky. 
EN 1149-3: 2004 - testovacia metóda náboja pre všetky látky. 
EN 1149-5 : 2018 - Požiadavky na vlastnosti textílií a odevov
 
EN 1149-5 
Osoba, ktorá nosí elektrostatický disipatívny ochranný odev musí 
byť riadne uzemnená. Odpor medzi osobou a uzemnením musí byť 
menší ako 108Ω, napr. tým, že nosí zodpovedajúcu obuv.
Elektrostatický disipatívny ochranný odev nesmie byť otvorený 
alebo odložený, pokiaľ je nositeľ v prítomnosti horľavých 

EN 1149 Ochranné odevy s elektrostatickými 
vlastnosťami
Táto norma špecifikuje požiadavky pre 
elektrostatický disipatívny ochranný odev, aby sa 
zabránilo zápalným výbojom. Táto norma neplatí 
pre ochranu proti sieťovému napätiu.

látok s nebezpečenstvom výbuchu alebo pri manipulácii s horľavými alebo 
výbušnými látkami 
Elektrostatický disipatívny ochranný odev nesmie byť použitý v kyslíkovo 
obohatenej atmosfére bez predchádzajúceho schválenia zodpovedným 
bezpečnostným technikom. 
Elektrostatický disipatívny výkon elektrostatického disipatívneho ochranného 
odevu môže byť ovplyvnený opotrebením, praním a možnou kontamináciou. 
Elektrostatický disipatívny ochranný odev musí trvalo zakrývať všetky nevyhovu-
júce materiály pri bežnom používaní (vrátane ohýbania a pohybu) 
Odev by nemal byť zmenený alebo vybavený s možnosťou štítkov alebo loga. 
EN 1149-5 - žiadny kovový predmet nesmie byť pripevnený k vonkajšej strane 
odevu, pri práci v prostredí s nebezpečenstvom výbuchu 
EN 1149-5 - Tento odev sa nesmie používať v kombinácii s inými odevmi s nižšou 
úrovňou bezpečnosti.  
* Elektrostatické rozptyľovacie oblečenie je určené na nosenie v zónach 1, 2, 20, 21 
a 22 (pozri EN 60079-10-1 [7] a EN 60079-10-2 [8]), v ktorej minimálna energia 
vznietenia v akejkoľvek výbušnej atmosfére nie je menšia než 0,016 mJ
 

Dôležité Upozornenia
• Nasadiť a zložiť šaty, vždy plne uvoľniť späť upevňovacie systémy. Oblečenie by 
malo byť nosené pevne uzavreté. 
• Noste iba oblečenie vhodnej veľkosti. Výrobky, ktoré sú buď príliš blízko alebo 
príliš tesné obmedzia pohyb a nebudú poskytovať optimálnu úroveň ochrany. 
Veľkosti týchto výrobkov sú vyznačené na nich (vždy prečítajte označenie). 
• V prípade, že oblečenie má pripojenú kapucňa tá musí byť nosená kým 
nositeľ pracuje. 
•  Nohavice alebo trakové kombinézy sa musia nosiť v kombinácii s vhodným 
vrchom, rovnako tak bundy alebo nohavice sa musia nosiť v kombinácii s 
vhodným spodkom. Nositeľ sa musí ubezpečiť, že je adekvátny presah medzi 
bundou a nohavicami, keď sú paže plne roztiahnuté a tiež keď sa nositeľ skloní 
alebo predkloní.
•  V prípade, že oblečenie má kolenné vrecká tieto musia byť opatrené chráničmi 
kolien, ktoré spĺňajú EN14404: 2004, aby sa zabránilo zdravotným komplikáciám. 
Rozmer chrániča kolien musí byť 195 x 145 x 15 mm (dĺžka x šírka x hrúbka). 
Avšak ochrana kolien neposkytuje absolútnu ochranu. Kolenné náplasti pridané 
do odevu slúžia na zvýšenie pohodlia a pôsobia ako posilnenie (odevu). Nemajú 
však ako účel ochranu užívateľa proti rozvoju možných zdravotných komplikácii. 
•  Výrobca nemôže niesť zodpovednosť v prípade nevhodného alebo nesprávneho 
použitia. 
•  Izolačný účinok ochranného odevu sa zníži premočením, vlhkosťou alebo 
potom. 
•  Špinavé oblečenie môže viesť k zníženiu ochrany, kedykoľvek sa tento odev 
stane nenávratne zašpinený alebo znečistený, vymente príslušný diel za nový. 
•  Poškodené odevy by nemali byť opravené - miesto toho musia byť nahradené 
novým odevom. 
•  Vyradené oblečenie musí byť zlikvidované v súlade s miestnymi predpismi 
pre likvidáciu odpadu. 
•  Aby sa znížilo riziko kontaminácie neumývajte v domácom prostredí.

K dispozícii Veľkosť & Výber: Správna veľkosť hrude a oblasť pásu, pozri graf 
veľkosti. Tieto odevy boli vyrobené pre pohodlie a majú umožniť nosenie odevu 
cez stredne objemné oblečenie. Ak chcete získať celkovú ochranu, môže byť 
nutné nosiť rukavice (EN 407 alebo EN 12477), topánky (podľa EN 20345) a alebo 
ochrannú prilbu (EN 397). 
Skladovanie: Neskladujte na miestach vystavených priamemu alebo silnému 
slnečnému žiareniu. Skladujte v čistých a suchých podmienkach. 
Následná starostlivosť: Výrobca neručí za odevy, kde boli etikety pre 
starostlivosť ignorované, zničené alebo odstránené. 
Zloženie látky: Odkazujeme na visačku, ktorá podrobne informuje o zložení. 
Upozornenie: Tam kde je kapucňa, periférne videnie a tiež sluch tým môžu 
byť ovplyvnené. 
Reflexné pásky a štítky: Reflexné pásky alebo štítky by sa nemali žehliť! 
Skontrolujte prosím na visačke počet umývacích cyklov.Uvedený maximálny 
počet čistiacich cyklov nie je jediným faktorom, ktorý súvisí s dobou životnosti 
odevu. Životnosť bude tiež závisieť na spôsobe použitia, skladovaní, starostlivosti 
atď Odevy sa musia zlikvidovať, ak ochranné vlastnosti pominú napríklad,1. je 
dosiahnuté maximálny počet pracích cyklov. 2. Materiál bol poškodený alebo 
bol roztrhaný. 3. reflexné vlastnosti pásky vybledli. 4. Odev je trvalo znečistený, 
prasknutý, spálený alebo silne odretý.
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GEBRUIKERSINSTRUCTIE

Lees deze instructies zorgvuldig voordat u de kleding gaat gebruiken. U dient te allen tijde uw veiligheidskundige of direct 
leidinggevende te raadplegen voor de juiste kleding voor uw werkzaamheden. Bewaar deze instructies zorgvuldig zodat u deze ieder 
moment kunt raadplegen.

AC

B

D

A = Aanbevolen lengte van de drager
B = Aanbevolen borstomvang van de drager
C = Aanbevolen taillewijdte van de drager
D = Aanbevolen binnenbeenlengte van de drager

m Max temp 30°C, mild proces

n Max temp 40°C, mild proces 

h Max temp 40°C, normaal proces 

j Max temp 60°C, normaal proces

H Niet bleken 

U Niet in de droger 

V Drogen op lage stand 

W  Drogen op normale stand 

Wasinstructies: zie het label voor de wasinstructies.

Zie het label in het product voor gedetailleerde 
informatie over de corresponderende normeringen. 
Alleen de normeringen die als icoon op zowel het 
product als de gebruikersinformatie staan zijn 
van toepassing. Al deze producten voldoen aan de 
vereisten van de richtlijn (EU 2016/425)

MAX
50x

Maximaal 50 
wasbeurten  
Maximaal 25 
wasbeurten  
Maximaal 12 
wasbeurten  
Maximaal 5 
wasbeurten

MAX
25x

MAX
12x

MAX
5x

 Lijndrogen 
 Uit laten druppelen 

C  Niet strijken 

D  Strijken op max 110°C 

E  Strijken op max 150°C 

K  Niet chemisch reinigen 

L  Professioneel chemisch  
 reinigen 

 

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
Beschermende kleding (Zie label) 
Algemene vereisten. Deze Europese Normering 
geeft de algemene vereisten weer op het gebied 
van ergonomie, veroudering, maten, markering 
van beschermende kleding en voor informatie die 
door de producent gegeven moet worden.

Deze internationale normering geeft de prestatievereisten weer voor 
beperkt vlamspreidende eigenschappen van materialen, materiaal 
samenstellingen en beschermende kleding met als doel de  
mogelijkheid van het verbranden van kleding en de daaruitvoort-
vloeiende gevolgen te verminderen. Extra vereisten aan kleding 
worden ook gespecificeerd.  
Beschermende kleding die voldoet aan deze internationale normer-
ing is bedoeld om dragers te beschermen tegen af en toe en kort 
contact met vlammen, in omstandigheden waar er geen significant 
hitte gevaar is zonder de aanwezigheid van andere soorten hitte. 
Indien bescherming tegen hitte gevaar nodig is als aanvulling op 
bescherming tegen beperkte vlamspreiding dan voldoen normering 
als de EN ISO 11612 beter.  
Index 1: Vlam spreidt niet, geen brandende materiaal, niet nagloe-
ien, er kan een gat ontstaan (laagste niveau bescherming) 
Index 2: Vlam spreidt, geen brandend materiaal, niet nagloeien, 
er ontstaat geen gat. 
Index 3: Vlam spreidt, geen brandend materiaal, niet nagloeien, 
er onstaat geen gat, de nabrandtijd van iedere spat is minder dan 2 
seconden (hoogste niveau van bescherming) 
Waarschuwing: Index1 Materialen dienen niet direct op de huid 
gedragen worden en index 1 kledingstukken dienen niet over 
andere kleding gedragen worden die voldoen aan index 2 klasse of 
EN ISO 14116 of voldoen aan EN ISO 11611 of EN ISO 11612 of EN 
ISO 15614 normering. 

Industrieëel gereinigde kleding 
heeft de mogelijkheid van FR 
geschiktheid als deze gereinigd 
wordt in overeenstemming met 
de EN ISO 15797 normering.
 
Tunneldrogen 
Wasprocedure 1-8

EN ISO 14116:2015
Beschermende kleding - Bescherming  
tegen vlammen - beperkte  
vlamspreidende materialen, materiaal  
samenstellingen en kleding

Kleding dient volledig gesloten gedragen te worden.
EN1149-1: 2006 - Testmethode voor oppervlakte geleidende doeken 
EN1149-3 : 2004 oplading testmethode voor alle doeken 
EN1149-5 : 2018 Prestatievereisten voor alle doeken en 
kledingstukken
 
EN1149-5 
Degene die electrostatische afvoerende kleding draagt dient 
goed geaard te zijn. De weerstand tussen de persoon en de aarde 
dient minder dan 108Ω te zijn bijvoorbeeld door het dragen van 
juist schoeisel.
Electrostatisch afvoerende kleding zal niet geopend worden of 

EN 1149 Beschermende kleding tegen 
Electrostatische Eigenschappen
Deze normering geeft de electrostatische 
vereisten neer voor electrostatisch afvoerende 
beschermende kleding om brandontlading te 
voorkomen. Deze normering is niet bedoeld voor 
bescherming tegen hoge voltages.

verwijderd worden in aanwezigheid van ontvlambare explosive atmosferen of bij het 
werken met ontvlambare en explosie gevaarlijke substanties. 
Electrostatisch afvoerende kleding mag niet gebruikt worden in zuurstof verrijkte om-
gevingen zonder toestemming vooraf van de verantwoordelijke veiligheidskundige. 
De electrostatisch afvoerende prestatie van electrostatisch afvoerende beschermende 
kleding kan worden aangetast door het dragen en scheuren, wassen en mogelijke 
besmettingen. 
Electrostatisch afvoerende beschermende kleding dient permanent alle materialen 
die niet voldoen te bedekken bij normaal gebruik (inclusief buigen en andere 
bewegingen) 
De kleding mag niet worden aangepast met extra labels of logo’s 
EN1149-5 - Er mogen geen metalen objecten aan de buitenzijde van de kleding 
bevestigd worden tijdens het werk in een explosie gevaarlijke omgeving. 
EN1149-5 - De klding mag niet gebruikt worden in combinatie met andere kleding 
met een lagere veiligheidsniveau.   
*Elektrostatische afvoerende kleding is bestemd om te worden gedragen onder de Zones 
1, 2, 20, 21 & 22 (zie EN 60079-10-1 [7] en EN 60079-10-2 [8]) waarin de energie van 
de minimale ontbranding van een explosieve atmosfeer niet minder dan 0.016mJ is

BELANGRIJKE AANBEVELINGEN
•Open de sluiting van de kleding volleidg bij het aan- en uit te trekken van de kleding. 
De kleding dient volledig gesloten gedragen te worden. 
•Draag alleen kleding in de juiste maat. Produkten die te los of te strak zitten 
verminderen de bewegingsvrijheid en bieden daarom niet de optimale bescherming. 
De maat van de produkten staan altijd in de kleding (zie het label) 
•Als de kleding voorzien is van een capuchon moet deze tijdens het uitvoeren van de 
werkzaamheden gedragen worden. 
•  Broeken en Amerikaanse Overalls moeten altijd in combinatie met een geschikt 
jasje gedragen worden zoals ook het jasje altijd in combinatie met een broek of 
Amerikaanse overall gedragen moet worden. De drager moet zich ervan verzekeren 
dat er voldoende overlap bestaat tussen de broek en het jasje wanneer de armen 
boven het hoofd gehouden worden en wanneer voorover gebukt wordt.
•  Als kleding is voorzien van kniezakken moeten er kniestukken geleverd worden die 
voldoen aan de EN14404:2004 normering om medische complicaties te voorkomen. 
De afmeting van de kniebeschermers moet zijn 195 x 145 x 15mm (lengte x breedte 
x dikte). Wees bewust dat kniebeschermers niet altijd volledige bescherming bieden. 
Kniebeschermers zorgen voor een verbeterd comfort en versterking (van de kleding). 
Deze beschermen de drager niet tegen het voorkomen van medische complicaties. 
•  De producent kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor onvolledig of 
onjuist gebruik. 
•  Het effect van beschermende kleding wordt verminderd door zweet, 
luchtvochtigheid of nattigheid. 
•  Vervuilde kleding kan leiden tot een lager niveau bescherming, mocht op een 
bepaald moment de kleding onherstelbaar vervuild zijn dient deze te worden 
vervangen. 
•  Beschadigde kleding mag niet gerepareerd worden, vervang deze door nieuwe 
kleding. 
•  Afgedankte kleding dient afgevoerd te worden in overeenstemming met plaatselijk 
geldende regelementen. 
•  Was deze kleding niet thuis om gevaar van besmetting te verminderen.

Beschikbare maten & Selectie:
Pas de juiste maat volgens de borst- en taille maat, zie de maattabel. Deze kleding 
houdt rekening met het comfort voor de drager en houdt er rekening mee dat 
kleding over medium dikke kleding gedragen wordt. Om volledige bescherming 
te krijgen, kan het noodzakelijk zijn dat de drager handschoenen (volgens EN407 
of EN 12477), schoenen (volgens EN 20345) en of een veiligheidshelm (volgens EN 
397) moet dragen. 
Opslaan:NIET bewaren op plaatsen met direct zonlicht. Bewaar onder schone en 
droge omstandigheden. 
Nazorg: De productent accepteert geen aansprakelijkheid voor kledingstukken 
waarvan de instructies op het label niet zijn genegeerd, onleesbaar gemaakt of 
verwijderd zijn. 
Vezel samenstelling label: Zie het kledingstuk voor samenstelling 
Waarschuwing: Indien er een capuchon gedragen wordt kan dit gevolgen hebben 
voor het zicht. 
Retroreflecterende striping en labels: Retroreflecterende striping of labels 
mogen niet gestreken worden! Zie het waslabel voor het aantal wasbeurten. Het 
maximaal aantal wasbeurten is niet de enige factor die de levensduur van kleding 
bepaald.De levensduur hangt ook af van gebruik, verzorging en hoe het kledingstuk 
bewaard wordt etc. Kledingstukken dienen verwijderd te worden indien de 
beschermende kwaliteiten niet langer aanwezig zijn bijvoorbeeld bij 1. Het maximum 
aantal wasbeurten is bereikt. 2. Het materiaal is beschadigd. 3. De reflecterende 
striping is verkleurd. 4. De kleding is permanent vervuild, verbrand, gescheurd of 
vertoont zware slijtage.
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Maximální teplota 30°C, mírný postup

Maximální teplota 40°C, mírný postup 

Maximální teplota 40°C, normální postup 

Maximální teplota 60°C, normální postup

Nebělit 

Nesušte v sušičce 

Sušit při nízké teplotě 

Sušit při normální teplotě 

Sušit na šňůře 

Sušit na šňůře okapáním 

Nežehlit 

Žehlit max. 110°C 

Žehlit max. 150°C 

Zákaz chemického čištění 

Profesionální suché čištění

Praní :Viz. štítek odpovídající symbolům praní.

MAX
50x Max. 50 pracích cyklů 

Max. 25 pracích cyklů 

Max. 12 pracích cyklů 

Max. 5 pracích cyklů

MAX
25x
MAX
12x
MAX
5x

Korkeintaan 30°C mieto pesu

Korkeintaan 40C mieto pesu 

Korkeintaan 40C normaali pesu 

Korkeintaan 60C normaali pesu

Ei valkaisua 

Ei rumpukuivausta 

Mieto rumpukuivaus 

Normaali rumpukuivaus 

Kuivaus narulla 

Kuivaus narulla 

Ei silitystä 

Silitys korkeintaan 110C 

Silitys korkeintaan 150C 

Ei kuivapesua 

Kuivapesu pesulassa

m
n 

h j
H
U  
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D 

E 

K
L

Pesuohjeet: Pesuohje on merkitty etikettiin.

MAX
50x Korkeintaan 50 pesua 

Korkeintaan 25 pesua 

Korkeintaan 12 pesua 

Korkeintaan 5 pesua

MAX
25x
MAX
12x
MAX
5x
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PriPriešPrieš naudodami saugos drabužius, atidžiai perskaitykite šias instrukcijas. Be 
to, kreipkitės į saugos pareigūną arba tiesioginį vadovą dėl konkrečiam darbui tinkamų 
drabužių. Šias instrukcijas laikykite saugioje vietoje, kad bet kada jas galėtumėte peržiūrėti.
Išsamią informaciją apie atitinkamus standartus rasite drabužio etiketėje. 
Taikomi tik standartai ir piktogramos, kurie yra nurodyti ant drabužio ir 
toliau pateiktoje naudotojo informacijoje. Visi šie drabužiai atitinka ES reglamento 
2016/425 reikalavimus.
ŽYMĖJIMAS Kiekvienas drabužis yra pažymėtas vidine etikete. Šioje etiketėje yra 
nurodytas suteikiamos apsaugos tipas ir kita toliau nurodyta informacija:
1. Gamintojo prekės ženklas    
2. Asmeninės apsaugos priemonių kategorija pagal ES reglamentą 2016/425
3. CE ženklas ir notifikuotosios institucijos, kuri dalyvavo atliekant galutinę gaminio 
kontrolę, numeris
4. UKCA žymėjimas ir patvirtinimo numeris galutinei produkto kontrolei
5. Taikomi standartai 
A   EN 13034:2005+A1:2009. Apsauga nuo skystųjų chemikalų, smulkios 

dulksnos, 6 tipas  -6 tipas priskiriamas  naudojimui su lengvais purškalais, aerozoliais 
ar žemo spaudimo, mažo tūrio purslais kai pilna apsauga nuo skysčių skvarbos nėra 
būtina. t.y. kai dėvėtojai galėtų atitinkamai apsisaugoti, kai jų drabužiai yra užteršti. 6 
tipo apsauginė apranga yra žemiausio cheminės apsaugos lygio ir skirta apsaugoti nuo 
nedidelio purškalų ar mažo tūrio atsitiktinių purslų.. Užsidegantis audinys Laukykitės 
toliau nuo ugnies 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1 :2010. Apsauga nuo kietų ore esančių chemikalų, 

5 tipas - 5 tipas yra skirtas naudoti esant cheminių gaminių keliamam pavojui, kai reikia 
užtikrinti apsaugą nuo į orą pasklidusių kietųjų dalelių skverbimosi.
C   EN ISO 14126:2003+AC :2004. Apsauga nuo infekcinių medžiagų - yra skirtas 

naudoti siekiant apsaugos nuo infekcinių medžiagų poveikio. 
D   Nuo chemikalų apsaugančių drabužių III kategorija

6. Piktogramos.  Kūno dydžio matavimų piktogramos pagal EN ISO 13688:2013+A1:2021   
Apsauginiai drabužiai. Bendrieji reikalavimai  
7.  Piktograma: prieš naudojimą perskaitykite šias instrukcijas   8. Modelio identifikacija.
PASTABA.  Pagaminimo metai yra nurodyti kiekvienos kartoninės dėžės ar dėklo 
pakuotės etiketėje 
.
KLASIFIKACIJA PAGAL EN 14325: ŽR. ATSKIRĄ LENTELĘ

Atsisiųskite atitikimo deklaraciją adresu www.portwest.com/declarations

NAUDOJIMO SRITYS.  Apsauginiai drabužiai yra skirti naudoti esant lengvai išpurkštų medžiagų, skystų 
aerozolių ar žemo slėgio, mažo tūrio purslų galimam poveikiui, kai nereikalingas visiškos apsaugos 
nuo skysčio skverbimosi barjeras (molekuliniu lygmeniu), ir nuo ore esančių kietųjų dalelių.  Šie 
kombinezonai apsaugo nuo infekcinių medžiagų.    Buvo atliktas 6 tipo kategorijai priskiriamo kostiumo 
bandymas (atsparumas skverbimuisi) purškimu.  
APRIBOJIMAI. Norint apsisaugoti nuo tam tikrų chemikalų ar didelės chemikalų koncentracijos, gali 
reikėti kostiumo audinio ir jo konstrukcijos aukštesnio lygio apsauginių savybių, todėl tokios sritys gali 
būti apsaugomos 1–4 tipo drabužiais. Naudotojas pats įvertins kombinezonų ir papildomų priemonių 
tinkamumą, reikalingą apsaugos tipą ir tinkamus jų derinius.
ĮSPĖJIMAI.  Prieš naudojimą apžiūrėdami patikrinkite, ar drabužiai yra puikios būklės (nėra pradūrimų, 
išsiardžiusių siūlių ir pan.). Prieš naudojimą patikrinkite, ar drabužiai yra tinkamo dydžio. Patvirtintos 
konfigūracijos negalima modifikuoti arba keisti. Jei reikia naudoti papildomas priemones (pvz., 
pirštines, kvėpavimo aparatą, batus ir pan.), kai reikalinga viso kūno apsauga, jos turi būti bent 
jau tapačių savybių, užtikrinančių apsaugą nuo chemikalų, ir jas būtina patikrinti dėl tinkamumo 
naudoti kombinezonams. Norėdami užtikrinti visapusę apsaugą, uždarykite visus plyšius.  Nešiojant 
ilgą laiką gali pasireikšti karščio keliama įtampa.  Karščio keliamą įtampą ir diskomfortą galima 
sumažinti arba pašalinti naudojant tinkamus apatinius drabužius arba tinkamą vėdinimo įrangą.   Jei 
atsiranda pradūrimai ar plyšimai ir pan. nedelsiant palikite darbo zoną ir pakeiskit kombinezoną 
nauju.. Gamintojas negali būti laikomas atsakingu, jei gaminys buvo netinkamai arba netaisyklingai 
naudojamas.  Užsidegantis audinys  Laukykitės toliau nuo ugnies
KAIP DĖVĖTI APSAUGINIUS DRABUŽIUS. Išimkite kombinezoną iš pakuotės, visiškai atsekite 
užtrauktuką ir apsirenkite kombinezoną. Visiškai užsekite užtrauktuką. Drabužiai turi būti dėvimi 
patikimai užsegti. Esant pavojui dėl ore esančių kietųjų dalelių, patariama užklijuoti užtrauktuką 
juosta, o jei naudojate apsaugines pirštines, lipniąja juostele užklijuokite rankogalius ir blauzdų dalis, 
užtikrindami, kad rankovė dengia pirštinių angą. Dėvėkite tik tinkamo dydžio drabužius. Pernelyg laisvi 
arba pernelyg prigludę gaminiai ribos judesius ir neužtikrins optimalaus apsaugos lygio.
LAIKYMAS IR ŠALINIMAS. Apsauginiai kombinezonai turi būti laikomi sausoje vietoje ir toliau nuo 
šilumos šaltinių.. 
 Jei drabužiai nėra užteršti, juos galima šalinti kaip komunalines atliekas. Užterštus apsauginius 
kombinezonus būtina šalinti pagal taikomus teisės aktus ir reglamentus.
PRIEŽIŪRA. Jei apsauginių savybių nebėra, drabužius reikia išmesti, pvz. 1. Pasiektas maksimalus 
skalbimų skaičius.  2. Audinys buvo pažeistas ar įplėštas.  3. Drabužis yra nepataisomai suteptas, 
susilamdęs, nudegintas ar smarkiai nutrintas. Žr. drabužio etiketę dėl atitinkamos skalbimo 
informacijos.
GALIOJIMO PABAIGA. Rekomenduojamas gaminio naudojimo laikotarpis yra 5 metai nuo pagaminimo 
datos.  Pagaminimo mėnuo ir metai yra nurodyti gaminio etiketėje..

BANDYTAS VISAS KOSTIUMAS STANDARTAS REIKALAVIMAS ST90

Atsparumas skysčių skverbimuisi, bandymas purškiant, 6 tipas EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034
Atitinka reika-
lavimus

Atsparumas aerozolių skverbimuisi, įtėkis į vidų, 5 tipas EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Atitinka reika-

lavimusLs     8/10    ≤ 15% 

Siūlės: stipris EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Klasė 4

BANDYTAS AUDINYS

Atsparumas skysčių skverbimuisi EN ISO 6530
Klasė 3: < 1% 
Klasė 2: < 5%  
Klasė 1: < 10% 

H2SO4 30%: Klasė 3
NaOH 10%: Klasė 3
o-xylene: Klasė 2
Butan-1-ol: Klasė 3

Nepralaidumas skysčiams EN ISO 6530
Klasė3: > 95%  
Klasė 2: > 90%    
Klasė 1: > 80% 

H2SO4 30%: Klasė 3
NaOH 10%: Klasė 3
o-xylene: Klasė 2
Butan-1-ol: Klasė 3

Atsparumas trinčiai EN530 >500 <1000cycles Klasė 3
Atsparumas trapecijos formos plyšimui EN ISO 9073-4 >10N <20N Klasė 1
Tempiamasis stipris EN ISO 13934-1 >100N <250 N Klasė 3

Atsparumas pradūrimui EN 863
>10N <50N 

Klasė 2

Atsparumas plyšimui 45° kampu EN 7854
> 50,000 cycles Klasė 6
> 40,000 cycles

Atsparumas trūkimui EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Klasė 3

Atsparumas hidrostatinio slėgio veikiamų užterštų skysčių skverbimuisi ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa
Klasė 3

Atsparumas infekcinių medžiagų skverbimuisi dėl mechaninio kontakto su 
medžiagomis, kuriose yra užterštų skysčių  
– (bandymo mikroorganizmas: staphylococcus aureus)

ISO 22610 t < 15
Klasė 1

Atsparumas užterštų skystų aerozolių skverbimuisi – 
 (bandymo mikroorganizmas: staphylococcus aureus) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Klasė 2

Atsparumas užterštų kietųjų dalelių skverbimuisi 
– (bandymo mikroorganizmas: Bacillus subtilis sporos) ISO 22612 Log ufc <1

Klasė 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5
Atitinka reika-
lavimus

GAMINYS:  BIZTEX ST90LT 150USPAUDINYS:  POLIESTERIO TRIKOTAŽAS LAMINUOTAS MAŽO SKVARBUMO MEMBRANA (PE)

Citiți cu atenție instrucțiunile de mai jos înainte de a utiliza acest echipament de 
securitate. De asemenea, ar trebui să consultați persoana responsabilă cu securitatea 
muncii sau superiorul dvs. direct în ceea ce privește echipamentul corespunzător 
pentru situația dvs. specifică de lucru. Păstrați cu grijă aceste instrucțiuni pentru a le 
putea consulta oricând.
Consultați eticheta echipamentului pentru informații detaliate privind 
standardele corespunzătoare. Sunt aplicabile doar standardele și imaginile 
care apar atât pe echipament, cât și în informațiile de utilizare de mai jos. 
Toate echipamentele sunt conforme cerințelor Regulamentului (UE 2016/425).
MARCAJ: Fiecare echipament este identificat cu ajutorul unei etichete interioare. 
Această etichetă indică tipul de protecție oferită, pe lângă alte informații:
1. Marca producătorului    
2. Categorie EIP conform Regulamentului UE 2016/425
3. Marcajul CE și numărul Organismului notificat implicat în controlul final al produsului.
4. Marca UKCA si numarul organismului de aprobare implicat in  controlul final al 
produsului.
5. Standarde aplicabile 
A   EN 13034:2005+A1:2009 - Protecție împotriva produselor chimice lichide, 

pulverizare ușoară Tip 6  -Tipul 6 este destinat utilizarii pentru expunerea la un 
spray usor aerosoli lichizi sau stropi de presiune redusa cu volum scazut in potriva 
carora nu este necesara o bariera completa de permeabilitate a lichidului. adica atunci 
cand purtatorii pot lua masuri adecvate   in timp util atunci cand imbracamintea lor a 
fost contaminata . Imbracamintea de protectie de tip 6 formeaza cel mai scazut nivel 
de protectie chimica si este destinata protejerii impotriva unei potentiale expuneri la 
cantitati mici de pulverizare sau stropi accidentali de volum mic.. Material inflamabil 
Tineti departe de foc 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1 :2010 - Protecție împotriva particulelor chimice 

solide transportate de aer, Tip 5 - Tipul 5 este conceput pentru utilizare în caz de 
riscuri de expunere la produse chimice. Este rezistent la pătrunderea particulelor solide 
dispersate în aer și oferă protecție pentru întregul trunchi
C   EN ISO 14126:2003+AC :2004 - Protecție împotriva agenților infecțioși - 

este conceput pentru utilizare ca protecție împotriva expunerii la agenți infecțioși 
D   Echipament de protecție chimică Categoria III

6. Pictograme.  Pictograme de măsurare a dimensiunilor corpului în conformitate cu EN 
ISO 13688:2013+A1:2021  Echipament de protecție - Cerințe generale  
7.  Pictogramă: Citiți aceste instrucțiuni înainte de utilizare   8. Identificarea modelului.
OBSERVAȚIE:  Anul fabricației este indicat pe eticheta ambalajului de pe 
fiecare cutie.
CLASIFICARE CONFORM EN 14325: CONSULTAȚI TABELUL SEPARAT

Descarca declaratia de conformitate de pe - www.portwest.com/declaratii

DOMENII DE UTILIZARE:  Echipamentele de protecție sunt concepute pentru utilizare în caz de posibilă 
expunere la pulverizări ușoare, aerosoli lichizi sau stropiri cu presiune și volum reduse, împotriva cărora 
nu este necesară o barieră completă împotriva pătrunderii de lichide (la nivel molecular) și împotriva 
particulelor solide transportate de aer.  Aceste salopete oferă protecție împotriva agenților infecțioși.    
Echipamentele de Tip 6 au fost supuse testării pentru întregul costum (rezistența la penetrare prin testul 
pulverizării.)  
LIMITĂRI: Expunerea la anumite substanțe chimice sau concentrații mai mari poate necesita o barieră 
mai puternică, fie în ceea ce privește performanțele materialului, fie în ceea ce privește construcția 
costumului, acest lucru putând fi asigurat de echipamente de tip 1 până la tip 4. Utilizatorul va fi singura 
persoană care evaluează caracterul adecvat, tipul de protecție necesară și combinațiile corecte de costume 
și echipamente suplimentare.
AVERTIZĂRI:  Înainte de utilizare, verificați printr-o inspecție vizuală că echipamentul este în stare 
perfectă (fără găuri, zone descusute etc.). Înainte de utilizare, verificați ca echipamentul să fie mărimea 
dvs. Configurația aprobată nu poate fi modificată sau schimbată. Dacă este necesară utilizarea de 
dispozitive suplimentare (cum ar fi mănuși, aparat de respirație, cizme etc.) în situațiile în care este 
necesară protecția întregului corp, acestea trebuie să aibă caracteristici cel puțin echivalente în ceea ce 
privește protecția chimică și trebuie verificată și compatibilitatea acestora cu salopeta. Pentru a obține 
protecție completă, toate zonele cu deschidere trebuie închise.  Purtarea prelungită poate duce la tensiune 
termică.  Tensiunea termică și disconfortul pot fi reduse sau eliminate prin utilizarea unei lenjerii de 
corp adecvate sau a unui echipament corespunzător de ventilație.   Daca apar gauri in material parasiti 
imediat zona de lucru si schimbati salopeta. Producătorul nu poate fi tras la răspundere în caz de utilizare 
neadecvată sau incorectă.  Material inflamabil  Tineti departe de foc
PURTAREA ECHIPAMENTULUI DE PROTECȚIE: Scoateți salopeta din ambalaj, deschideți complet 
fermoarul și îmbrăcați-o. Închideți complet fermoarul. Echipamentul trebuie purtat bine închis. În caz 
de risc de particule solide transportate de aer, se recomandă legarea cu bandă adezivă a fermoarului, iar 
dacă utilizați mănuși de protecție, legați cu bandă adezivă extremitățile mânecilor și ale pantalonilor, 
asigurându-vă că mâneca acoperă deschiderea mănușii. Purtați doar echipamente de mărimea dvs. 
Echipamentele care sunt fie prea largi, fie prea strâmte vor restricționa mișcarea și nu vor asigura un nivel 
optim de protecție.
DEPOZITARE ȘI ELIMINARE: Salopetele de lucru trebuie pastrate intr un loc uscat departe de sursele 
de caldura. 
 Dacă nu sunt contaminate, echipamentele pot fi eliminate ca deșeu urban. Dacă sunt contaminate, 
salopetele de protecție trebuie eliminate în conformitate cu legile și reglementările aplicabile.
ÎNTREȚINERE: Imbracamintea trebuie schimbata atunci cand nu mai este conforma cu caracterisiticile 
initiale Numarul de spalari a fost depasit  Materialul a fost deteriorat  Imbracamintea este murdara 
,degradata sau arsa Consultați eticheta echipamentului pentru detaliile corespunzătoare privind spălarea.
DATA EXPIRĂRII: Produsul are o durată de viață maximă recomandată de 5 ani de la data fabricării.  Luna 
și anul fabricației sunt marcate pe eticheta produsului..

TESTAT PE ECHIPAMENTUL COMPLET STANDARD CERINȚĂ ST90

Rezistența la penetrarea lichidelor, Testul pulverizării tip 6 EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034 Conform

Rezistența la penetrarea aerosolilor, scurgere spre interior tip 5 EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Conform
Ls     8/10    ≤ 15% 

Cusături: durabilitate EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Clasă 4

TESTAT PE MATERIAL

Rezistența la penetrarea lichidelor EN ISO 6530
Clasă 3: < 1% 
Clasă 2: < 5%  
Clasă 1: < 10% 

H2SO4 30%: Clasă 3
NaOH 10%: Clasă 3
o-xylene: Clasă 2
Butan-1-ol: Clasă 3

Proprietatea de respingere a lichidelor EN ISO 6530
Clasă3: > 95%  
Clasă 2: > 90%    
Clasă 1: > 80% 

H2SO4 30%: Clasă 3
NaOH 10%: Clasă 3
o-xylene: Clasă 2
Butan-1-ol: Clasă 3

Rezistența la abraziune EN530 >500 <1000cycles Clasă 3
Rezistența la rupturi trapezoidale EN ISO 9073-4 >10N <20N Clasă 1
Rezistența la întindere EN ISO 13934-1 >100N <250 N Clasă 3

Rezistența la înțepături EN 863
>10N <50N 

Clasă 2

Rezistența la ruperea prin flexare EN 7854
> 50,000 cycles Clasă 6
> 40,000 cycles

Rezistența la plesnire EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Clasă 3

Rezistența la pătrunderea lichidelor contaminate sub presiune hidrostatică ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa
Clasă 3

Rezistența la pătrunderea agenților infecțioși datorată contactului mecanic cu 
substanțe ce conțin lichide contaminate  
- (microorganism de testare: stafilococul auriu)

ISO 22610 t < 15
Clasă 1

Rezistența la pătrunderea aerosolilor lichizi contaminați - 
 (microorganism de testare: stafilococul auriu) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Clasă 2

Rezistența la pătrunderea particulelor solide contaminate 
- (microorganism de testare: spori de Bacillus subtilis - bacilul fânului) ISO 22612 Log ufc <1

Clasă 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Conform

ARTICOL:  BIZTEX ST90RO 150USPMATERIAL:  TRICOT DIN POLIESTER LAMINAT CU MEMBRANA CU PERMEABILITATE REDUSA

Läs dessa instruktioner noggrant innan du använder skyddskläderna. Du bör även 
konsultera din säkerhetsansvarige eller direkta chef avseende lämplig klädsel för din 
specifika arbetssituation. Förvara dessa instruktioner noggrant så att du när som helst 
kan konsultera dem.
Se klädetiketten för detaljerad information om motsvarande standarder.  
Endast standarder och ikoner som finns på både klädesplagget och 
användarinformationen nedan är tillämpliga. Alla dessa plagg överensstämmer 
med kraven i direktiv (EU 2016/425).
MÄRKNING:
 Varje klädesplagg är märkt med en etikett på insidan. Denna etikett anger typen av 
skydd plagget ger tillsammans med informationen nedan:
1. Tillverkarens varumärke    
2. PPE-kategori enligt direktiv EU 2016/425
3. CE-märkning och antal anmälda organ inblandade i den slutliga produktkontrollen.
4. UKCA-märkt och nummer för godkännandeorgan involverat i kontroll av slutprodukt.
5. Tillämpliga standarder 
A   EN 13034:2005+A1:2009 - Skydd mot kemikalier i vätskeform typ 6  -Typ 

6 är avsedd att användas för exponering för en lätt spray, flytande aerosoler eller stänk 
med lågt tryck, låg volym, mot vilken en fullständig vätskegenomträngningsbarriär 
inte krävs dvs när bärare kan vidta lämpliga åtgärder i rätt tid när deras kläder är 
förorenade. Typ 6 skyddskläder utgör den lägsta nivån av kemiskt skydd och är avsedda 
att skydda mot potentiell exponering för små mängder spray eller oavsiktlig stänk med 
låg volym. Brandfarligt material. Håll dig borta från eld. 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1 :2010 - Skydd mot fasta luftburna partiklar, typ 

5 - Typ 5 är avsedd att användas vid risk för exponering för kemikalier som ger skydd för 
hela kroppen mot luftburna fasta partiklar
C   EN ISO 14126:2003+AC :2004 - Skydd mot smittsamma ämnen - är avsett 

att användas som skydd mot exponering mot smittsamma ämnen 
D   Skyddskläder mot kemikalier kategori III
6. Piktogram.  Piktogram med kroppsmått i enlighet med EN ISO 13688:2013+A1:2021  
Skyddskläder - allmänna krav  
7.  Piktogram: läs dessa instruktioner för användning   8. Modellidentifikation.
OBS:  Tillverkningsåret anges på varje kartongs eller lådas 
förpackningsetikett.

KLASSIFICERING ENLIGT EN 14325: SE SEPARAT TABELL

Ladda ner försäkran om överensstämmelse @ www.portwest.com/declarations

ANVÄNDNINGSOMRÅDEN:  Skyddskläderna är avsedda att användas i fall av potentiell 
exponering mot lätta sprayer, flytande aerosoler eller lågt tryck, stänk i låg volym, mot vilka en 
fullständig permeationsbarriär mot vätskor (på molekylär nivå) inte krävs och mot luftburna fasta 
partiklar.  Dessa overaller erbjuder skydd mot smittsamma ämnen.    Skyddskläder av typ 6 har 
undergått test av hela dräkten (motstånd mot penetration genom spraytest).  
BEGRÄNSNINGAR: Exponering för vissa kemiska ämnen eller höga koncentrationer kan kräva 
högre barriäregenskaper, antingen avseende tygets prestanda eller i dräktens konstruktion, sådana 
områden kan skyddas genom kläder av typ 1 till typ 4. Användaren skall vara ensamt ansvarig 
för att bedöma lämpligheten, typen av skydd som krävs och korrekt kombination av overall och 
ytterligare utrustning.
VARNINGAR:  Kontrollera visuellt innan användning att kläderna är i perfekt skick (hål, brustna 
sömmar osv.) Kontrollera innan användning att kläderna är i korrekt storlek Godkänd konfiguration 
kan inte modifieras eller ändras . Om det är nödvändigt att använda ytterligare enheter (så som 
handskar, andningsapparat, stövlar osv.) för att skydda hela kroppen måste dessa ha åtminstone 
likvärdiga egenskaper avseende kemiskt skydd och måste kontrolleras avseende kompatibilitet 
med overallerna. För att uppnå fullständigt skydd måste alla öppningar vara stängda.  Förlängd 
användning kan leda till värmebelastning.  Värmebelastning och obehag kan reduceras eller 
avlägsnas genom att använda tillämpliga underkläder eller passande ventilationsutrustning.   Om 
revor, punkteringar etc. inträffar, lämna omedelbart arbetsområdet och byt ut det mot en ny 
overall. Tillverkaren kan inte hållas ansvarig vid otillbörlig eller felaktig användning.  Brandfarligt 
material.  Håll dig borta från eld.
ANVÄND SKYDDSKLÄDER: Ta ut overallen från dess förpackning, öppna dragkedjan fullständigt 
och sätt på den. Dra upp dragkedjan fullständigt. Kläderna skall bäras fullständigt stängda. Vid 
risk för luftburna fasta partiklar rekommenderas det att tejpa dragkedjan och om du använder 
skyddshandskar tejpa ärmarna och benen med självhäftande band, och säkerställa att ärmarna 
täcker handskarnas öppning. Bär endast kläder av korrekt storlek. Produkter som antingen är för 
lösa eller för tätt åtsittande kommer att begränsa rörelsen och inte ge optimal skyddsnivå.
FÖRVARING OCH AVYTTRING: Skyddskläder måste förvaras på en torr plats skyddad från 
värmekällor.. 
 Om plaggen inte har kontaminerats kan de kastas som kommunalt avfall. Om skyddsoverallen 
kontaminerats måste den bortskaffas i enlighet med tillämpliga lagar och förordningar.
UNDERHÅLL: Plagg ska kasseras när skyddskvaliteterna inte längre gäller t.ex. 1. Maximalt antal 
tvättar uppnås.  2. Materialet har skadats eller rivits.  3. Plagget är smutsigt, sprickat, bränt eller 
kraftigt nötat. Se plaggets etikett för motsvarande tvättinformation.
UTGÅNGSDATUM: Produkten har en rekommenderad maximal livslängd på 5 år från 
tillverkningsdatumet.  Produktionsmånaden och -året finns angiven på produktens etikett.

TESTAT PÅ HELA DRÄKTEN STANDARD KRAV ST90

Motstånd mot penetration av vätskor, spraytest typ 6 EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034 Godkänt

Motstånd mot aerosol penetration, inläckage typ 5 EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Godkänt
Ls     8/10    ≤ 15% 

Sömmar: styrka EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Klass 4

TESTAT PÅ TYGET

Motstånd mot penetration av vätskor EN ISO 6530
Klass 3: < 1% 
Klass 2: < 5%  
Klass 1: < 10% 

H2SO4 30%: Klass 3
NaOH 10%: Klass 3
o-xylene: Klass 2
Butan-1-ol: Klass 3

Avvisning av vätskor EN ISO 6530
Klass3: > 95%  
Klass 2: > 90%    
Klass 1: > 80% 

H2SO4 30%: Klass 3
NaOH 10%: Klass 3
o-xylene: Klass 2
Butan-1-ol: Klass 3

Nötningsmotstånd EN530 >500 <1000cycles Klass 3
Trapetsformad rivbeständighet EN ISO 9073-4 >10N <20N Klass 1
Draghållfasthet EN ISO 13934-1 >100N <250 N Klass 3

Motstånd mot punktering EN 863
>10N <50N 

Klass 2

Motstånd mot sprickbildning EN 7854
> 50,000 cycles Klass 6
> 40,000 cycles

Bristningsstyrka EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Klass 3

Motstånd mot penetration av kontaminerade vätskor under hydrostatiskt tryck ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa
Klass 3

Motstånd mot penetration av smittsamma ämnen på grund av mekanisk kontakt 
med ämnen som innehåller kontaminerade vätskor  
- (test mikroorganism: staphylococcus aureus)

ISO 22610 t < 15
Klass 1

Motstånd mot penetration av kontaminerade flytande aerosoler - 
 (test mikroorganism: staphylococcus aureus) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Klass 2

Motstånd mot penetration av kontaminerade fasta partiklar 
- (test mikroorganism: sporer av Bacillus subtilis) ISO 22612 Log ufc <1

Klass 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Godkänt

ARTIKEL:  BIZTEX ST90SE 150USPTYG:  POLYESTER TRICOT LAMINERAD MED LÅG TILLSTÅNDSMEMBRAN (PE)

Lexoni me kujdes këto udhëzime përpara se të përdorni këto veshje sigurie. Duhet të 
këshilloheni gjithashtu me oficerin e sigurisë ose eprorin tuaj të drejtpërdrejtë në lidhje 
me rrobat e përshtatshme për situatën tuaj specifike të punës. Ruajini këto udhëzime me 
kujdes në mënyrë që të mund t’u referoheni në çdo kohë.
Referojuni etiketës së veshjes për informacione të detajuara rreth standardeve 
korresponduese. Aplikohen vetëm standardet dhe ikonat që shfaqen si te 
veshja, ashtu edhe te informacioni i përdoruesit më poshtë. Të gjitha këto veshje 
janë në përputhje me kërkesat e Rregullores (BE 2016/425).
SHËNIMI: Çdo veshje identifikohet nga një etiketë e brendshme. Kjo etiketë tregon llojin e 
mbrojtjes që ofrohet bashkë me informacionin tjetër si vijon:
1. Marka tregtare e prodhuesit    
2. Kategoria PMP sipas Rregullores BE 2016/425
3. Markimi CE dhe numri i Organit të njoftuar të përfshirë në kontrollin përfundimtar 
të produktit.
4. Marka e UKCA dhe dhe numri i Organit të Miratimit të përfshirë në kontrollin e produktit 
përfundimtar.
5. Standardet e aplikueshme 
A   EN 13034:2005+A1:2009 - Mbrojtje kundër kimikateve të lëngshme, sprucim 

i lehtë Lloji 6  -Lloji 6 është menduar të përdoret për ekspozimin ndaj një spërkatje të 
lehtë, aerosoleve të lëngëta ose presioneve të ulëta, spërkatjeve me vëllim të ulët, kundër 
të cilave nuk kërkohet një pengesë e plotë e përshkimit të lëngut dmth kur mbajtësit janë 
në gjendje të ndërmarrin veprime adekuate në kohë kur veshja e tyre është e ndotur. 
Veshjet mbrojtëse të tipit 6 formojnë nivelin më të ulët të mbrojtjes kimike dhe synojnë 
të mbrojnë nga një ekspozim i mundshëm ndaj sasive të vogla të llakut ose spërkatjeve 
aksidentale të vëllimit të ulët. Material i ndezshëm. Mbani larg zjarrit. 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1 :2010 - Mbrojtje kundër kimikateve solide në ajër, 

Lloji 5 - Lloji 5 përdoret për rreziqet e ekspozimit ndaj produkteve kimike rezistente ndaj 
depërtimit të grimcave solide të shpërndara në ajër për të gjithë bustin
C   EN ISO 14126:2003+AC :2004 - Mbrojtje kundër agjentëve infektivë - përdoret 

për mbrojtje kundër ekspozimit ndaj agjentëve infektivë 
D   Veshje mbrojtëse kimike, Kategoria III

6. Piktogramet.  Piktogramet me madhësi trupi në përputhje me  
EN ISO 13688:2013+A1:2021  Veshjet mbrojtëse - Kërkesat e përgjithshme  
7.  Piktogrami: Lexojini këto udhëzime përpara përdorimit   8. Identifikimi i modelit.
SHËNIM:  Viti i prodhimit tregohet në etiketën e paketimit të çdo kartoni 
ose kutie.

KLASIFIKIMI SIPAS STANDARDIT EN 14325: SHIHNI TABELËN E VEÇANTË
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FUSHAT E PËRDORIMIT:  Veshja mbrojtëse përdoret për rastet e ekspozimit të mundshëm ndaj një 
sprucimi të lehtë, aerosolëve të lëngshëm ose spërkatjeve me presion të ulët, me volum të ulët, kundër 
të cilave nuk kërkohet barrierë e plotë depërtimi nga lëngjet (në nivel molekular), dhe grimcave 
solide në ajër.  Këto kominoshe ofrojnë mbrojtje kundër agjentëve infektivë.    Veshja e Llojit 6 i është 
nënshtruar testimit të të gjithë kostumit (rezistenca ndaj depërtimit me testimin me sprucim).  
KUFIZIMET: Ekspozimi ndaj kimikateve të caktuara ose përqendrimeve të larta mund të kërkojë veti më 
të larta mbrojtëse, qoftë në lidhje me performancën e tekstilit ose në ndërtimin e kostumit, këto fusha 
mund të mbrohen me rroba të Llojit 1 deri 4. Vetëm përdoruesi do të gjykojë rreth përshtatshmërisë, 
llojit të mbrojtjes së kërkuar dhe kombinimeve të duhura të kominosheve dhe pajisjeve shtesë.
PARALAJMËRIME:  Përpara përdorimit, kontrolloni që veshja të jetë në gjendje të përkryer (pa shpime, 
pa shqepje etj.) me një inspektim vizual. Përpara përdorimit kontrolloni që veshja të jetë e madhësisë 
së duhur. Konfigurimi i miratuar nuk mund të modifikohet ose ndryshohet. Nëse është e nevojshme 
që të përdorni pajisje shtesë (si p.sh. doreza, aparat frymëmarrjeje, çizme etj.) për të ofruar mbrojtje të 
plotë të trupit, këto duhet të kenë karakteristika të pakta ekuivalente në lidhje me mbrojtjen kimike dhe 
duhet të kontrollohen që përshtaten me kominoshet. Për të arritur mbrojtje të plotë, duhet të mbyllen 
të gjitha pjesët e hapura.  Veshja e tejzgjatur mund të sjellë stres për shkak të nxehtësisë.  Stresi për 
shkak të nxehtësisë dhe bezdisja mund të reduktohen ose eliminohen duke përdorur veshjet e duhura 
poshtë ose pajisje të përshtatshme me ventilim.   Nëse ndodhin lotë, birë, etj, menjëherë largohuni nga 
zona e punës dhe zëvendësojeni me një kominoshe të re. Prodhuesi nuk mund të mbahet përgjegjës në 
rast përdorimi të papërshtatshëm ose të gabuar.  Material i ndezshëm.  Mbani larg zjarrit.
SI TË VISHNI VESHJET MBROJTËSE: Hiqni kominoshet nga paketimi, hapni plotësisht zinxhirin dhe 
vishini. Mbylleni plotësisht zinxhirin. Veshja duhet të vishet e mbyllur plotësisht. Në rast se ka rrezik 
nga grimca solid enë ajër, këshillohet që zinxhiri të ngjitet me shirit ngjitës dhe nëse përdorni doreza 
mbrojtëse, ngjitni me shirit ngjitës ekstremitetet e mëngëve dhe të këmbëve me shirit adeziv, duke 
u siguruar që mënga të mbulojë hapjen e dorezës. Vishni vetëm rroba me madhësi të përshtatshme. 
Produktet që janë ose shumë të lirshme ose shumë të ngushta kufizojnë lëvizjen dhe nuk ofrojnë nivel 
optimal mbrojtjeje.
RUAJTJA DHE HEDHJA: 
Kominoshe mbrojtëse duhet të mbahen në një vend të thatë larg burimeve të nxehtësisë.. 
 Nëse veshjet nuk janë kontaminuar, ato mund të hidhen si mbetje urbane. Kur janë të kontaminuara, 
kominoshet mbrojtëse duhet të hidhen në përputhje me ligjet dhe rregulloret e aplikueshme.
MIRËMBAJTJA:
 Rrobat duhet të hidhen kur kualifikimet mbrojtëse nuk zbatohen më p.sh., 1. Arrihet numri maksimal 
i larjeve.  2. Materiali është dëmtuar ose shqyer.  3. Veshja ndotet përgjithmonë, çahet, digjet ose 
gërryhet rëndë. Referojuni etiketës së veshjes për detajet korresponduese për larjen.
SKADENCA: Produkti ka jetëgjatësi maksimale të këshillueshme prej 5 vitesh nga data e përdorimit.  
Muaji dhe viti i prodhimit shënohet në etiketën e produktit.

TESTUAR NË TË GJITHË KOSTUMIN STANDARDI KËRKESA ST90

Rezistenca ndaj depërtimit të lëngjeve, testimi me sprucim Lloji 6 EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034 Kalon

Rezistenca ndaj depërtimit të aerosolëve, testimi me rrjedhje të brendshme Lloji 5 EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Kalon
Ls     8/10    ≤ 15% 

Tegelat: fortësia EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Klasi 4

TESTUAR NË TEKSTIL

Rezistenca ndaj depërtimit të lëngjeve EN ISO 6530
Klasi 3: < 1% 
Klasi 2: < 5%  
Klasi 1: < 10% 

H2SO4 30%: Klasi 3
NaOH 10%: Klasi 3
o-xylene: Klasi 2
Butan-1-ol: Klasi 3

Aftësia larguese e lëngjeve EN ISO 6530
Klasi3: > 95%  
Klasi 2: > 90%    
Klasi 1: > 80% 

H2SO4 30%: Klasi 3
NaOH 10%: Klasi 3
o-xylene: Klasi 2
Butan-1-ol: Klasi 3

Rezistenca ndaj fërkimit EN530 >500 <1000cycles Klasi 3
Rezistenca ndaj grisjeve trapezoidale EN ISO 9073-4 >10N <20N Klasi 1
Rezistenca në tërheqje EN ISO 13934-1 >100N <250 N Klasi 3

Rezistenca ndaj shpimit EN 863
>10N <50N 

Klasi 2

Rezistenca e fleksibilitetit ndaj plasaritjes EN 7854
> 50,000 cycles Klasi 6
> 40,000 cycles

Fortësia ndaj çarjes EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Klasi 3

Rezistenca ndaj depërtimit të lëngjeve të kontaminuara nën presion hidrostatik ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa
Klasi 3

Rezistenca ndaj depërtimit nga agjentët infektivë për shkak të kontaktit mekanik 
me substancat që përmbajnë lëngje të kontaminuara  
- (testimi ndaj mikroorganizmave: staphylococcus aureus)

ISO 22610 t < 15
Klasi 1

Rezistenca ndaj depërtimit të aerosolëve të kontaminuar të lëngshëm - 
 (testimi ndaj mikroorganizmave: staphylococcus aureus) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Klasi 2

Rezistenca ndaj depërtimit të grimcave solide të kontaminuara 
- (testimi ndaj mikroorganizmave: sporet e Bacillus subtilis) ISO 22612 Log ufc <1

Klasi 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Kalon

ARTIKULLI:  BIZTEX ST90AL 150USPTEKSTILI:  TRICOT POLYESTER I PAMENTUAR ME MEMBRANE ME PERQENESHME TE ULOWT (PE)

Enne kaitseriiete kasutamist lugege need juhised hoolikalt läbi. Samuti peaksite 
konsulteerima sobiva riietuse asjus, mis on mõeldud teie töökeskkonnas kasutamiseks, 
ohutusametniku või vahetu ülemusega. Hoidke neid juhiseid hoolikalt, et saaksite 
nendega igal ajal tutvuda.
Standardite kohta lugege lisateavet rõiva etiketilt. Asjakohased on 
ainult standardid ja ikoonid, mis on toodud nii rõival kui ka allpool olevas 
kasutajateabes. Kõik need rõivad vastavad määruse (EL 2016/425) nõuetele.
MÄRGE. Iga rõivas tuvastatakse seesmise etiketiga. See etikett tähistab kaitsetüüpi 
koos muu teabega, nagu on allpool näidatud:
1. Tootja kaubamärk    
2. PPE-kategooria ELi määruse 2016/425 kohaselt
3. Lõpptoodangu kontrollimisega seotud teavitatud asutuse CE-märk ja number.
4. Valmistoote lõppkontrolliga seotud asutuse kinnituse UKCA markeering ja number.
5. Kohaldatavad standardid 
A   EN 13034:2005+A1:2009 – Kaitse vedelate kemikaalide eest, kerge 

pihustamine, tüüp 6  -Tüüp 6 on ette nähtud kasutamiseks kokkupuutel kerge 
pihusti, vedelate aerosoolide või madala rõhu ja väikese pritsme kogusega, mille vastu 
pole vaja täielikku  läbilaskvus tõket vedeliku eest. st, et kasutajad saavad õigeaegselt 
adekvaatselt tegutseda, kui nende riided on saastunud. 6. tüüpi kaitseriietus pakub 
madalaimat keemilise kaitse taset ja on ette nähtud kaitseks võimaliku kokkupuute 
eest väikese koguse pihustatud juhuslike pritsmete eest.. Süttiv materjal Hoia eemal 
tule ja leekide eest. 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 – Kaitse tahkete lendlevate kemikaalide 

eest, tüüp 5 - Tüüp 5 on ette nähtud kasutamiseks kokkupuuteohtude korral, mis 
on seotud kogu kere ulatuses õhus levivate tahkete osakeste läbitungimiskindlate 
keemiliste toodetega
C   EN ISO 14126:2003+AC:2004 – Kaitse nakkuslike ainete eest - on ette 

nähtud kaitseks nakkuslike ainetega kokkupuute eest 
D   III kategooria keemiline kaitseriietus
6. Piktogrammid.  Suurus. Kehamõõtude piktogrammid standardi  
EN ISO 13688:2013+A1:2021 Kaitserõivad – üldnõuded.  
7.  Piktogramm: enne kasutamist lugege neid juhiseid.   8. Mudeli identifitseerimine.
MÄRKUS.  Tootmisaasta on toodud iga pakendi või ümbrise etiketil.

KLASSIFITSEERIMINE STANDARDI EN 14325 KOHASELT: VT ERALDI TABELIST
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KASUTUSALAD.  Kaitseriietus on ette nähtud kasutamiseks võimaliku kokkupuute korral kerge 
pihustamise, vedelaerosoolide või madala rõhu, väikese mahuga pritsmetega, mille vastu täielikku 
vedeliku läbitungivustõket (molekulaarsel tasandil) ei nõuta, ja õhus levivate tahkete osakestega.  
Need ülerõivad tagavad kaitse nakkuslike ainete eest.    tüüpi riietus on läbinud kogu kaitseülikonna 
katse (vastupidavus läbitungimisele pihustuskatsega).  
PIIRANGUD. Mõnede kemikaalide või suure kontsentratsiooniga kokkupuute korral võib vaja 
minna paremaid kaitseomadusi, pidades silmas kas kanga või kaitseülikonna vastupidavust. 
Selliseid piirkondi saab kaitsta 1. kuni 4. tüüpi rõivastega. Kasutaja peab olema ainus, kes otsustab 
sobivuse, nõutava kaitsetüübi ning ülerõivaste ja lisavarustuse õigete kombinatsioonide üle.
HOIATUSED.  Enne kasutamist kontrollige, kas rõivad on täiuslikus seisukorras (ilma torkejälgede, 
lahtiste õmblusteta jne). Enne kasutamist kontrollige, kas rõivad on sobiva suurusega. Juba 
kinnitatud komplekti ei saa muuta. Kui kogu keha kaitse tagamiseks on vaja kasutada lisavahendeid 
(nt kindaid, hingamisaparaate, saapaid jne), peavad need olema keemilisi kaitsemeetmeid arvesse 
võttes vähemalt samaväärsete omadustega ja nende kokkusobivust üleriietega tuleb kontrollida. 
Täieliku kaitse saavutamiseks tuleb kõik avad sulgeda.  Pikaajaline kulumine võib põhjustada 
ülekuumenemist.  Ülekuumenemist ja ebamugavust saab vähendada või need kõrvaldada sobivate 
alusrõivaste või ventilatsiooniseadmete kasutamisega.   Kui kombinesoon on rebenenud või 
kahjustatud, lahkuge koheselt tööpostilt ja asendage see uuega.. Tootja ei vastuta ebaõige või vale 
kasutamise eest.  Süttiv materjal  Hoia eemal tule ja leekide eest.
KUIDAS KAITSERIIETUST KASUTADA. Eemaldage ülerõivad pakendist, avage tõmblukk 
täielikult ja pange riietus selga. Sulgege tõmblukk täielikult. Riietust tuleb kanda kindlalt 
suletuna. Lendlevate aineosakeste ohu korral on soovitav tõmblukk kinni teipida, ja kui kasutate 
kaitsekindaid, teipige kleeplindiga kinni ka varrukate otsad ja säärised, et varrukas kataks kinda 
ava. Kasutage ainult sobiva suurusega riietust. Tooted, mis on liiga laiad või liiga kitsad, piiravad 
liikumist ega paku optimaalset kaitsetaset.
KÕRVALDAMINE JA HOIUNDAMINE. Kaiteriietus hoidke kuivas kohas ja eemal soojusallikatest.. 
 Kui rõivad ei ole saastunud, võib need kõrvaldada olmejäätmetena. Kui need on saastunud, tuleb 
kaitseriietus kõrvaldada kehtivate seaduste ja eeskirjade kohaselt.
HOOLDAMINE. Riietus tuleks hävitada, kui kaitseomadused enam ei kehti nt. 1. Soovitatud 
pesukordade arv on täis.  2. Kangas on kulunud või rebenenud.  3. Riietus on määrdunud, 
rebenenud, põlenud või tugevasti kulunud. Vt pesemisjuhiseid rõivaste etiketilt.
KASUTUSAJA LÕPPTÄHTPÄEV.
 Toote soovitatav maksimaalne kasutusiga on viis aastat alates tootmiskuupäevast.  Tootmise kuu 
ja aasta on toodud toote etiketil..

KATSETATUD KOGU KAITSEÜLIKONNAL STANDARD NÕUE ST90

Vastupidavus vedelike läbitungimisele, pihustuskatse tüüp 6 EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034 Läbitud

Vastupidavus aerosooli läbitungimisele, seesmise lekke tüüp 5 EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Läbitud
Ls     8/10    ≤ 15% 

Õmblused: tugevus EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Klass 4

KATSETATUD MATERJALIL

Vastupidavus vedelike läbitungimisele EN ISO 6530
Klass 3: < 1% 
Klass 2: < 5%  
Klass 1: < 10% 

H2SO4 30%: Klass 3
NaOH 10%: Klass 3
o-xylene: Klass 2
Butan-1-ol: Klass 3

Vedelike tõrjumine EN ISO 6530
Klass3: > 95%  
Klass 2: > 90%    
Klass 1: > 80% 

H2SO4 30%: Klass 3
NaOH 10%: Klass 3
o-xylene: Klass 2
Butan-1-ol: Klass 3

Kulumiskindlus EN530 >500 <1000cycles Klass 3
Trapetsiaalne rebenemiskindlus EN ISO 9073-4 >10N <20N Klass 1
Eritõmbetugevus EN ISO 13934-1 >100N <250 N Klass 3

Läbitorkekindlus EN 863
>10N <50N 

Klass 2

Paindlik pragunemiskindlus EN 7854
> 50,000 cycles Klass 6
> 40,000 cycles

Lõhkemisrõhk EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Klass 3

Vastupidavus saastunud vedelike läbitungimisele hüdrostaatilise rõhu all ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa
Klass 3

Vastupidavus nakkuslike ainete läbitungimisele mehaanilisel kokkupuutel 
saastunud vedelikke sisaldavate ainetega  
– (katse mikroorganismi suhtes: staphylococcus aureus)

ISO 22610 t < 15
Klass 1

Vastupidavus saastunud vedelaerosoolide läbitungimisele – 
 (katse mikroorganismi suhtes: staphylococcus aureus) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Klass 2

Vastupidavus saastunud tahkete osakeste läbitungimisele 
(katse mikroorganismi suhtes: Bacillus subtilis’e eosed) ISO 22612 Log ufc <1

Klass 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Läbitud

TOODE:  BIZTEX ST90EE 150USPKANGAS:  LAMINEERITUD POLÜESTERTRIKOO, MADALA TASEME MEMBRAANIGA (PE)

Les disse instruksjonene nøye før du bruker dette vernetøyet. Du skal også rådføre deg 
med din sikkerhetsansvarlige eller umiddelbare overordnede når det gjelder egnede 
klesplagg for din spesifikke arbeidssituasjon. Oppbevar disse instruksjonene godt så du 
kan slå opp i dem når som helst.
Se etiketten på plagget for detaljert informasjon om tilsvarende 
standarder. Bare standarder og ikoner som vises på både plagget og 
brukerinformasjonen under, er egnet. Alle disse plaggene samsvarer med 
forskrift (EU 2016/425).
MERKING: Hvert plagg er identifisert med en innvendig etikett. Denne etiketten viser 
typen beskyttelse som gis, sammen med annen informasjon som vist under:
1. Produsentens varemerke    
2. PPE-kategori i henhold til forskrift EU 2016/425
3. CE-merke og nummer på ansvarlig organ involert i den endelige produktkontrollen.
4. UKCA-merke og antall godkjenningsorgan involvert i kontroll av sluttprodukt.
5. Gjeldende standarder 
A   EN 13034:2005+A1:2009 - Beskyttelse mot flytende kjemikalier, lett 

spray type 6  -Type 6 er ment å brukes til eksponering for en lett spray, flytende 
aerosoler eller lavtrykk, lavvolumssprut, mot hvilken det ikke er nødvendig med 
en komplett væskepermeaksjonssperre dvs. når brukerne er i stand til å iverksette 
tilstrekkelige tiltak når klærne er forurenset.  
Type 6-verneklær utgjør det laveste nivået av kjemisk beskyttelse og er ment å beskytte 
mot potensiell eksponering for små mengder spray eller utilsiktet sprut med lite 
volum.. Brennbart Materiale Holdes vekk fra ild 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1 :2010 - Beskyttelse mot solide luftbårne 

kjemikalier, Type 5 - Type 5 er beregnet på bruk for risikoer for eksponering for 
kjemiske produkter bestandige mot penetrering av faste partikler spredt i luften 
for hele torso
C   EN ISO 14126:2003+AC :2004 - Beskyttelse mot smittestoffer - er beregnet 

på bruk for beskyttelse mot risikoer for eksponering for smittestoffer 
D   Klær til beskyttelse mot kjemikalier Kategori III
6. Bilder.  Størrelse kropp målinger bilder i samsvar med EN ISO 13688:2013+A1:2021   
Verneklær - Generelle krav  
7.  Bilde: Les disse instruksjonene før bruk   8. Modellidentifikasjon.
MERK:  Produksjonsåret står på etiketten på forpakninge på hver kartong 
eller kasse.
KLASSIFISERING I HENHOLD TIL EN 14325: SE EGEN TABELL

Last ned konformitetserklæring på: www.portwest.com/declarations

BRUKSOMRÅDER:  Verneklærne er tiltenkt bruk i tilfeller med potensiell eksponering for en 
lett spray, flytende aerosoler eller lavt trykk, små mengder spray, som en komplett barriere mot 
gjennomtrengning av væske (på molekylnivå) ikke kreves for, og luftbårne solide partikler.  Disse 
kjeledresssene beskytter mot smittestoffer.    Klær av type 6 har gjennomgått testing av hele 
drakten (motstand mot gjennomtrengning av spray).  
BEGRENSNINGER: Eksponering for visse kjemikalier eller høye konsentrasjoner kan kreve 
bedre barriere-egenskaper, enten når det gjelder tekstilens ytelse eller i konstruksjonen av 
drakten, kan slike områder beskyttes av plagg av type 1 til type 4. Brukeren skal være den 
eneste som vurderer egnetheten, typen av beskyttelse som trengs og riktige kombinasjoner av 
kjeledress og mer utstyr.
ADVARSLER:  Før bruk, sjekk at klærne er i perfekt stand (ingen punkteringer, løsning av 
sømmer, osv.) med visuell inspeksjon. Før bruk, sjekk at klærne har riktig størrelse. Den 
godkjente konfigurasjonen kan ikke endres eller modifiseres. Hvis det er nødvendig å bruke flere 
enheter (som hansker, pusteapparat, støvler, osv.) i tilfeller for å gi beskyttelse av hele kroppen, 
må disse ha minst tilsvarende egenskaper når det gjelder kjemisk beskyttelse, og de må 
kontrolleres for kompatibilitet i kjeledresser. Alle åpninger skal være lukket for å få fullstendig 
beskyttelse.  Bruk over lengre tid kan føre til varmebelastning.  Varmebelastning og ubehag 
kan reduseres eller elimineres ved bruk av egnede underplagg eller egnet ventilasjonsutstyr.   
Hvis det oppstår hull, punkteringer osv., Må du forlate arbeidsområdet og erstatte det med en 
ny kjeledress. Produsenten kan ikke holdes ansvarlig ved feil eller upassende bruk.  Brennbart 
Materiale  Holdes vekk fra ild
HVORDAN BRUKE VERNEKLÆR:
 Ta kjeledressen ut av emballasjen, åpne glidelåsen helt og trekk på. Lukk glidelåsen helt. Klærne 
skal være godt lukket når de brukes. Ved risiko for luftbårne solide partikler, anbefales å tape opp 
glidelåsen. Hvis du bruker vernehansker, tape enden av ermene og benene med klebebånd, og 
påse at ermet dekker til åpningen av hansken. Bare bruk plagg av egnet størrelse. Produkter som 
er enten for løse eller for stramme begrenser bevegeligheten og vil ikke gi optimal beskyttelse.
OPPBEVARING OG AVHENDING: 
Beskyttelsesdrakt må oppbevares på et tørt sted borte fra varmekilder.. 
 Hvis plaggene ikke er kontaminert, kan de avhendes som urbant avfall. Når kontaminert, må 
den beskyttende kjeledressen avhendes i samsvar med gjeldende lover og forskrifter.
VEDLIKEHOLD: Plagg skal kastes når beskyttelsesegenskapene ikke lenger gjelder, f.eks. 1. 
Maks antall vask er oppnåd  2. Materialet er skadet eller revet.  3. Plagget er tilsmusset, sprukket, 
brent eller sterkt slitt Se på etiketten på plagget for informasjon om vask.
LEVETID: Produktet har en veiledende maksimal levetid på 5 år fra produksjonsdatoen.  
Produksjonsmåned og -år er merket på produktetiketten.

TESTET PÅ HEL DRAKT STANDARD KRAV ST90

Motstand mot gjennomtrengning av væske, sprayest type 6 EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034 Bestått

Motstand mot gjennomtrengning av aerosol, sprayest type 5 EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Bestått
Ls     8/10    ≤ 15% 

Sømmer: styrke EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Klasse 4

TESTET PÅ TEKSTIL

Motstand mot gjennomrengning av væske EN ISO 6530
Klasse 3: < 1% 
Klasse 2: < 5%  
Klasse 1: < 10% 

H2SO4 30%: Klasse 3
NaOH 10%: Klasse 3
o-xylene: Klasse 2
Butan-1-ol: Klasse 3

Væskeavstøtende EN ISO 6530
Klasse3: > 95%  
Klasse 2: > 90%    
Klasse 1: > 80% 

H2SO4 30%: Klasse 3
NaOH 10%: Klasse 3
o-xylene: Klasse 2
Butan-1-ol: Klasse 3

Sliperesistent EN530 >500 <1000cycles Klasse 3
Trapesriftmotstand EN ISO 9073-4 >10N <20N Klasse 1
Strekkstyrke EN ISO 13934-1 >100N <250 N Klasse 3

Punkteringsresistens EN 863
>10N <50N 

Klasse 2

Resistens mot dynamiske bøyesprekker EN 7854
> 50,000 cycles Klasse 6
> 40,000 cycles

Sprengstyrke EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Klasse 3
Resistens mot gjennomtrengning av kontaminerte væsker under hydrostatisk 
trykk ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa

Klasse 3

Motstand mot gjennomtrenging av smittestoffer som følge av mekanisk kontakt 
med stoffer som inneholder kontaminerte væsker  
- (test mikroorganisme: stafylokokk aureus)

ISO 22610 t < 15
Klasse 1

Resistens mot gjennomtrengning av kontaminerte, flytende aerosoler 
 (test mikroorganisme: stafylokokk aureus) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Klasse 2

Resistens mot gjennomtrengning av kontaminerte, solide partikler 
- (test mikroorganisme: sporer av bacillus subtilis) ISO 22612 Log ufc <1

Klasse 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Bestått

ARTIKKEL:  BIZTEX ST90NO 150USPTEKSTIL:  POLYESTER TRICOT LAMINERT MED LAVT TIDLIGHET MEMBRAN (PE) 

Перед використанням цього захисного одягу уважно прочитайте інструкцію. Ви також 
повинні проконсультуватися зі своїм співробітником служби техніки безпеки або 
безпосереднім керівником щодо відповідного одягу для вашої конкретної робочої 
ситуації. Дбайливо зберігайте цю інструкцію, щоб ви могли проконсультуватися з нею 
в будь-який час.
Детальнішу інформацію про відповідні стандарти див. на етикетці одягу. 
Застосовуються тільки стандарти та піктограми, які відображаються як на 
одязі, так і в інформації для користувача нижче.  Усі предмети одягу відповідають 
вимогам Регламенту (ЄС) 2016/425.
МАРКУВАННЯ: Кожен предмет одягу ідентифікується ярликом, розташованим 
усередині.  Цей ярлик указує тип захисту, що надається разом з іншою інформацією, 
як показано нижче:
1. Торгова марка виробника    
2.  Категорія засобів індивідуального захисту відповідно до Регламенту (ЄС) 2016/425
3. Знак СЕ та номер нотифікованого органу, що залучений до контролю кінцевих виробів.
4. Знак UKCA та номер атестаційного органу, який бере участь в контролі кінцевого 
продукту. 5. Чинні стандарти 
A   EN 13034:2005+A1:2009. Захист від рідких хімічних речовин, легких 

аерозолів, тип 6.  -Тип 6 призначений для використання при впливі легкого 
розбризкування, рідких аерозолів або бризок невеликого обсягу при низькому тиску, 
від яких не вимагається повний бар’єр проникнення рідини. т. б. коли користувачі 
можуть своєчасно вжити адекватних заходів у разі забруднення їх одягу. Захисний одяг 
типу 6 забезпечує найнижчий рівень хімічного захисту та призначена для захисту від 
потенційного впливу невеликих кількостей бризок або випадкових бризок невеликого 
обсягу.. Легкозаймистий матеріал. Берегти від вогню. 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1:2010. Захист від твердих частинок хімічних 

речовин, що переносяться повітрям, тип 5. - Тип 5 призначено для використання 
в умовах ризиків впливу хімічних продуктів, для захисту проти проникнення твердих 
частинок, диспергованих у повітрі, для всього тіла.
C   EN ISO 14126:2003+AC :2004. Захист від інфекційних агентів.  - Призначено 

для захисту від впливу інфекційних агентів.  
D   Одяг для хімічного захисту, категорія III

6. Піктограми.  Піктограми вимірювань розмірів тіла відповідно до  
EN ISO 13688:2013+A1:2021   Одяг захисний. Загальні вимоги.  
7.  Піктограма: прочитати цю інструкцію перед використанням.   8. Ідентифікація моделі. 
ПРИМІТКА.  Рік виготовлення вказано на пакувальному ярлику кожної 
коробки або ящика.
КЛАСИФІКАЦІЯ ВІДПОВІДНО ДО EN 14325: ДИВ. ОКРЕМУ ТАБЛИЦЮ

Завантажити декларацію відповідності @ www.portwest.com/declarations

ОБЛАСТІ ВИКОРИСТАННЯ:  Захисний одяг призначено для використання у випадках потенційного 
впливу легкого аерозолю, рідких аерозолів або речовин під низьким тиском і бризок невеликого об’єму, 
проти яких не потрібен повний бар’єр від проникнення рідини (на молекулярному рівні), а також 
твердих частинок, що переносяться повітрям.   Ці комбінезони забезпечують захист від інфекційних 
агентів.    До одягу типу 6 було застосовано випробування всього костюму (випробування на стійкість 
до проникнення розпилення).  
ОБМЕЖЕННЯ:   Вплив певних хімічних речовин або високих концентрацій може вимагати вищих 
бар’єрних властивостей, як із точки зору характеристик тканини, так і конструкції костюма; на таких 
об’єктах слід носити захисний одяг типу 1–4.   Користувач повинен самостійно приймати рішення 
щодо придатності, типу необхідного захисту та правильного поєднання комбінезона й додаткового 
обладнання.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ:  Перед використанням переконайтеся, що одяг перебуває у відмінному 
стані (відсутні проколи, розриви швів тощо), оглянувши його візуально. Перед використанням 
переконайтеся, що одяг має відповідний розмір. Затверджену конфігурацію не можна модифікувати 
або змінювати.  Якщо для забезпечення повного захисту тіла необхідно використовувати додаткові 
засоби (як-от рукавички, дихальні апарати, чоботи тощо), вони повинні мати щонайменше еквівалентні 
характеристики з точки зору хімічного захисту і їх необхідно перевірити на сумісність із комбінезонами. 
Щоб отримати повний захист, усі отвори необхідно закрити.  Тривале носіння може спричинити тепловий 
стрес. Тепловий стрес і дискомфорт можна зменшити або усунути за допомогою належної нижньої 
білизни або відповідного вентиляційного обладнання.    При появі розривів, проколів і т.п., негайно 
покиньте робочу зону та замініть її новим комбінезоном.. Виробник не може нести відповідальність у 
випадку неналежного або неправильного використання.  Легкозаймистий матеріал.  Берегти від вогню.
ЯК НОСИТИ ЗАХИСНИЙ ОДЯГ: Вийміть комбінезон з упаковки, повністю відкрийте блискавку й одягніть 
його. Повністю закрийте блискавку.   Одяг потрібно носити надійно закритим. У разі ризику утворення 
твердих частинок, що переносяться повітрям, рекомендується заклеїти стрічкою блискавку, а якщо ви 
використовуєте захисні рукавички, заклеїти стрічкою кінці рукавів і гетрів, переконавшись, що рукави 
закривають отвори рукавичок. Носіть одяг тільки належного розміру. Вироби, які є занадто вільними 
або занадто щільними, обмежують рух і не забезпечують оптимальний рівень захисту.
ЗБЕРІГАННЯ ТА УТИЛІЗАЦІЯ: Захисний комбінезон необхідно зберігати в сухому місці далеко від 
джерел тепла.. 
  Якщо одяг не забруднений, його можна утилізувати як міські відходи. При забрудненні захисні 
комбінезони необхідно утилізувати відповідно до чинних законів і постанов.
ОБСЛУГОВУВАННЯ: Від одягу слід відмовитися, коли захисні якості більше не застосовуються, 
наприклад, 1. Досягнуто максимальну кількість прань.  2. Матеріал пошкоджений або порваний.  3. 
Одяг постійно забруднений, потріскався, обгорів або сильно витертий. Детальну інформацію про прання 
можна знайти на ярлику одягу.
ТЕРМІН ПРИДАТНОСТІ: Виріб має рекомендований максимальний термін придатності, що становить 5 
років від дати виробництва.  Місяць і рік виробництва вказано на ярлику виробу..

ВИПРОБУВАНО НА ПОВНОМУ КОСТЮМІ СТАНДАРТ ВИМОГА ST90

Стійкість до проникнення рідини, випробування на проникнення 
розпилення, тип 6

EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034
Пройдено

Стійкість до проникнення аерозолів, внутрішнього витікання, тип 5 EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Пройдено
Ls     8/10    ≤ 15% 

Шви: міцність EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Клас 4

ВИПРОБУВАНО НА ТКАНИНІ

Стійкість до проникнення рідини EN ISO 6530
Клас 3: < 1% 
Клас 2: < 5%  
Клас 1: < 10% 

H2SO4 30%: Клас 3
NaOH 10%: Клас 3
o-xylene: Клас 2
Butan-1-ol: Клас 3

Відштовхування рідини EN ISO 6530
Клас3: > 95%  
Клас 2: > 90%    
Клас 1: > 80% 

H2SO4 30%: Клас 3
NaOH 10%: Клас 3
o-xylene: Клас 2
Butan-1-ol: Клас 3

Стійкість до стирання EN530 >500 <1000cycles Клас 3
Стійкість до трапецеїдального роздирання EN ISO 9073-4 >10N <20N Клас 1
Міцність на розтягнення EN ISO 13934-1 >100N <250 N Клас 3

Стійкість до проколювання EN 863
>10N <50N 

Клас 2

Стійкість до розтріскування при вигинанні EN 7854
> 50,000 cycles Клас 6
> 40,000 cycles

Міцність на розривання EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Клас 3

Стійкість до проникнення забруднених рідин при гідростатичному тиску ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa
Клас 3

Стійкість до проникнення інфекційних агентів через механічний контакт із 
речовинами, що містять забруднені рідини  
- (тестовий мікроорганізм: золотистий стафілокок Staphylococcus aureus)

ISO 22610 t < 15
Клас 1

Стійкість до проникнення аерозолів забруднених рідин - 
 (тестовий мікроорганізм: золотистий стафілокок Staphylococcus aureus) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Клас 2

Стійкість до проникнення забруднених твердих частинок 
-(тестовий мікроорганізм: спори Bacillus subtilis) ISO 22612 Log ufc <1

Клас 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Пройдено
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Pirms aizsargapģērba lietošanas, lūdzu, rūpīgi izlasiet šos norādījumus. Tāpat arī iesakām 
konsultēties ar personu, kas atbildīga par drošību, vai ar tiešo priekšnieku par konkrētai 
darba situācijai atbilstošu apģērba izmantošanu. Glabājiet šos norādījumus rūpīgi, lai tie 
būtu pieejami jebkurā laikā.
Sīkāku informāciju par attiecīgajiem standartiem skatiet uz apģērba marķējuma. 
Piemērojami ir tikai tie standarti un simboli, kas attēloti gan uz apģērba, gan 
zemāk esošajā lietotājam paredzētajā informācijā.  Visi šie apģērbi atbilst Regulas 
(ES 2016/425) prasībām.
MARĶĒJUMS: Katram apģērbam ir atbilstošs identificējošs marķējums tā iekšpusē. Uz šī 
marķējuma norādāms aizsardzības veids, ko apģērbs nodrošina, kā arī cita šeit turpmāk 
norādītā informācija.
1. Ražotāja preču zīme    
2. IAL kategorija saskaņā ar Regulu ES 2016/425
3. CE zīme un ražojuma noslēguma kontrolē iesaistītās paziņotās struktūras numurs.
4. UKCA marķējums un numuru galaproduktam kontrolē iesaistītās apstiprinātas iestādes.
5. Piemērojamie standarti 
A   EN 13034:2005+A1:2009 — Aizsardzība pret viegli izsmidzinātām šķidrajām 

ķimikālijām, 6. tips  -6. tips ir paredzēts lietošanai, kas pakļauts vieglai izsmidzināšanai, 
šķidriem aerosoliem vai zema spiediena, maza tilpuma šļakatām, pret kurām nav 
nepieciešama pilnīga šķidruma caurlaidības barjera. kad valkātāji spēj savlaicīgi veikt 
atbilstošas darbības, ja viņu apģērbs ir piesārņots. 6. tipa aizsargapģērbs ir zemākais 
ķīmiskās aizsardzības līmenis, un tas ir paredzēts, lai pasargātu no iespējamas neliela 
izsmidzināšanas daudzuma vai nejaušas neliela apjoma šļakatu iedarbības. Uzliesmojošs 
materiāls. Sargāt no uguns. 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 — Aizsardzība pret gaisā emitētu ķimikāliju 

cietajām daļiņām, 5. tips - 5. tips ir paredzēts lietošanai apstākļos, kuros apģērbs tiek 
pakļauts ķīmisko produktu iedarbības riskam, un aizsargā visu ķermeni no saskares ar gaisā 
emitētām cietajām daļiņām.
C   EN ISO 14126:2003+AC :2004 — Aizsardzība pret infekcijas izraisošiem 

mikroorganismiem - paredzēta lietošanai aizsardzībā pret inficēšanos ar infekcijas 
izraisošiem mikroorganismiem. 
D   Pretķīmiskais aizsargapģērbs, III kategorija

6. Piktogrammas.  Auguma izmēru piktogrammas saskaņā ar  
EN ISO 13688:2013+A1:2021   Aizsargapģērbs — vispārējās prasības  
7.  Piktogramma: Pirms lietošanas izlasiet šos norādījumus   8. Modeļa identificēšana.
PIEZĪME:  Izstrādājuma ražošanas gads ir norādīts uz katra iepakojuma kastes 
etiķetes.KLASIFIKĀCIJA ATBILSTOŠI EN 14325: SKATĪT ATSEVIŠĶAJĀ TABULĀ

Lejupielādējiet atbilstības deklarāciju @ www.portwest.com/declarations

IZMANTOŠANAS JOMAS:  Aizsargapģērbs ir paredzēts lietošanai apstākļos, kuros apģērbs tiek potenciāli 
pakļauts viegli izsmidzinātu šķidrumu, šķidru aerosolu vai zema spiediena, neliela apjoma šļakatu 
iedarbībai, pret kuru nav nepieciešama pilnīga šķidruma caursūkšanās aizsardzība (molekulārā līmenī), 
kā arī gaisā emitētu daļiņu ietekmei.   Šie virsvalki nodrošina aizsardzību pret infekciju ierosinātājiem.    
6. tipa apģērbiem tiek pārbaudīti visi tērpi (pārbaudot noturību pret izsmidzināta šķidruma iespiešanos, 
izmantojot smidzināšanas testu).  
IEROBEŽOJUMI: Saskarei ar atsevišķām ķīmiskām vielām vai lielākām to koncentrācijām var būt 
nepieciešamas augstākas barjeras īpašības gan materiāla izturības ziņā, gan arī tērpa uzbūvē, un 
šāda veida aizsardzību var nodrošināt 1. līdz 4. tipa apģērbi. Apģērba lietotājs ir pats atbildīgs par 
tā piemērotības, nepieciešamā aizsardzības veida un atbilstošās virsvalka konfigurācijas, kā arī 
nepieciešamā papildu aprīkojuma noteikšanu.
BRĪDINĀJUMI:  Pirms apģērba lietošanas pārliecinieties, ka tas ir nevainojamā stāvoklī (nav caurdurts 
vai atiris savienojumu vietās u. tml.), veicot tā vizuālu pārbaudi. Pirms apģērba lietošanas pārliecinieties 
par tā izmēra piemērotību. Apstiprinātajā konfigurācijā nevar veikt uzlabojumus vai izmaiņas.  
Gadījumos, kad nepieciešams nodrošināt ķermeņa pilnīgu aizsardzību, izmantojiet papildu aizsardzības 
līdzekļus (piemēram, aizsargcimdus, elpošanas aparātus, zābakus u. tml.). Tiem jābūt ar vismaz 
līdzvērtīgām ķīmiskās aizsardzības īpašībām, tāpat arī ir nepieciešams pārbaudīt to saderību ar apģērbu. 
Lai nodrošinātu pilnīgu aizsardzību, ir nepieciešams aiztaisīt visas aizsargtērpa atveres.   Ilgstoša 
aizsargtērpa valkāšana var izraisīt pārkaršanu.  Pārkaršanas risku un diskomfortu var mazināt vai novērst, 
izmantojot atbilstošu apakšveļu vai piemērotu ventilācijas aprīkojumu.    Ja rodas plīsumi, caurumi 
utt., Nekavējoties atstājiet darba zonu un nomainiet to pret jaunu kombinezonu. Neatbilstošas vai 
nepareizas izstrādājuma izmantošanas gadījumā ražotājs nevar tikt saukts pie atbildības.  Uzliesmojošs 
materiāls.  Sargāt no uguns.
KĀ VALKĀJAMS AIZSARGAPĢĒRBS: Izņemiet aizsargapģērbu no tā iepakojuma, pilnībā attaisiet 
rāvējslēdzēju un uzvelciet. Pilnībā aiztaisiet rāvējslēdzēju.   Apģērbs valkājams cieši aizdarīts. Gaisā 
emitētu cieto daļiņu riska gadījumā ir ieteicams ar līmlenti aizlīmēt rāvējslēdzēju, kā arī gadījumā, ja 
izmantojat aizsargcimdus — piedurkņu un staru galus, pārliecinoties, ka piedurknes pārklāj cimdu 
atvērumu.  Valkājiet tikai atbilstoša izmēra aizsargapģērbu. Pārāk vaļīgi vai pārāk cieši izstrādājumi 
ierobežos kustību un nenodrošinās optimālu aizsardzības līmeni. 
UZGLABĀŠANA UN IZNĪCINĀŠANA: Aizsargkombinezoni jāglabā sausā vietā, prom no siltuma 
avotiem.. 
  Ja apģērbs nav piesārņots, tas var tikt iznīcināts kā citi sadzīves atkritumi. Piesārņojuma gadījumā 
aizsargājošais virsvalks ir jāiznīcina saskaņā ar spēkā esošajiem normatīvajiem aktiem.
UZTURĒŠANA: Apģērbi jāiznīcina, kad aizsardzība vairs netiek piemērota, piemēram, 1. Ir sasniegts 
maksimālais mazgāšanas reižu skaits.    3. Apģērbs ir netīrs, saplēsts, sadedzināts vai stipri nodilis. 
Atbilstošo mazgāšanas informāciju skatīt uz apģērba marķējuma.
DERĪGUMA TERMIŅŠ: Izstrādājuma ieteicamais maksimālais uzglabāšanas laiks ir 5 gadi no tā 
izgatavošanas datuma.  Izgatavošanas mēnesis un gads ir norādīts uz izstrādājuma marķējuma..

PĀRBAUDES VEIKTAS UZ KOMBINEZONA STANDARTS PRASĪBA ST90

Noturība pret izsmidzināta šķidruma iespiešanos, izmantojot smidzināšanas 
testu, 6. tips

EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034
Pārbaude izturēta

Noturība pret aerosola iespiešanos, iekšējais hermētiskums, 5. tips EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Pārbaude izturēta
Ls     8/10    ≤ 15% 

Šuves: izturība EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Klase 4

PĀRBAUDES VEIKTAS UZ MATERIĀLA

Noturība pret šķidruma iespiešanos EN ISO 6530
Klase 3: < 1% 
Klase 2: < 5%  
Klase 1: < 10% 

H2SO4 30%: Klase 3
NaOH 10%: Klase 3
o-xylene: Klase 2
Butan-1-ol: Klase 3

Šķidruma atgrūšana EN ISO 6530
Klase3: > 95%  
Klase 2: > 90%    
Klase 1: > 80% 

H2SO4 30%: Klase 3
NaOH 10%: Klase 3
o-xylene: Klase 2
Butan-1-ol: Klase 3

Abrazīvā pretestība EN530 >500 <1000cycles Klase 3
Trapecveida plēsumu izturība EN ISO 9073-4 >10N <20N Klase 1
Stiepes izturība EN ISO 13934-1 >100N <250 N Klase 3

Caurduršanas izturība EN 863
>10N <50N 

Klase 2

Lieces plaisāšanas pretestība EN 7854
> 50,000 cycles Klase 6
> 40,000 cycles

Plīsumu izturība EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Klase 3

Noturība pret zem hidrostatiskā spiediena esošu piesārņotu šķidrumu iespiešanos ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa
Klase 3

Noturība pret infekcijas izraisošu mikroorganismu iespiešanos dēļ mehāniskas 
saskares ar vielām, kas satur piesārņotus šķidrumus  
— (testa mikroorganisms: staphylococcus aureus)

ISO 22610 t < 15
Klase 1

Noturība pret piesārņotu šķidru aerosolu caurlaidību — 
 (testa mikroorganisms: staphylococcus aureus) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Klase 2

Noturība pret piesārņotu cieto daļiņu caurlaidību 
— (testa mikroorganisms: Bacillus subtilis sporas) ISO 22612 Log ufc <1

Klase 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Pārbaude izturēta
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Læs disse instruktioner nøje, inden du bruger beskyttelsesbeklædningen. Tal med din 
sikkerhedsrepræsentant eller nærmeste leder om, hvilke klædningsstykker der er egnede 
til din specifikke arbejdssituation. Opbevar disse instruktioner omhyggeligt, så du til 
enhver tid kan læse dem igen.
Se mærkaten på klædningsstykket vedrørende detaljerede oplysninger 
om tilsvarende standarder. Kun standarder og ikoner, der vises på både 
klædningsstykket og brugeroplysningerne herunder, finder anvendelse. Alle 
disse klædningsstykker overholder kravene i regulativ (EU 2016/425).
MÆRKNING: Hvert klædningsstykke er identificeret ved en indvendig mærkat. Denne 
mærkat angiver type af beskyttelse tillige med andre oplysninger som angivet herunder:
1. Producentens varemærke    
2. PPE-kategori i henhold til regulativ EU 2016/425
3. CE-mærke og antallet af notificerede organer involveret i endelig produktkontrol.
4. UKCA-mærke og nummer på godkendelsesorgan involveret i kontrol af det endelige 
produkt.
5. Gældende standarder 
A   EN 13034:2005+A1:2009 - Beskyttelse mod flydende kemikalier, let 

oversprøjtning type 6  -Type 6 er beregnet til at blive brugt til eksponering for en let 
spray, flydende aerosoler eller stænk med lavt tryk, lavt volumen, mod hvilket en komplet 
væskepermeationsbarriere ikke er påkrævet dvs. når bærere er i stand til at træffe passende 
passende handlinger, når deres tøj er forurenet. Type 6 beskyttelsesbeklædning udgør 
det laveste niveau af kemisk beskyttelse og er beregnet til at beskytte mod potentiel 
udsættelse for små mængder spray eller utilsigtet stænk med lavt volumen. Brændbart 
materiale. Holdes væk fra ild. 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1 :2010 - Beskyttelse mod faste, luftbårne 

kemikalier, type 5 - Type 5 er beregnet til beskyttelse af hele kroppen ved risici for 
eksponering for kemiske produkter, der er modstandsdygtige overfor gennemtrængning 
af faste partikler fordelt i luften
C   EN ISO 14126:2003+AC :2004 - Beskyttelse mod infektiøse midler - er beregnet 

til beskyttelse ved risici for eksponering for infektiøse midler 
D   Beskyttelsesbeklædning mod kemikalier Kategori III

6. Piktogrammer.  Piktogrammer med størrelser i overensstemmelse med  
EN ISO 13688:2013+A1:2021  Beskyttelsesbeklædning - Generelle krav  
7.  Piktogrammer: Læs disse instruktioner før brug   8. Identifikation af model.
BEMÆRK:  Produktionsåret er angivet på mærkaten på hver pakke eller kasse.

KLASSIFIKATION I HENHOLD TIL EN14325: SE SEPARAT TABEL

Download overensstemmelseserklæring @ www.portwest.com/declarations

OMRÅDER FOR BRUG:  Beskyttelsesbeklædningen er beregnet til brug i tilfælde med mulig 
eksponering for en let oversprøjtning, flydende aerosoler, sprøjt ved lavt tryk og i mindre mængder, 
imod hvilke en fuld barriere for gennemtrængning af væske ikke er påkrævet, og luftbårne, faste 
partikler.  Disse kedeldragter beskytter mod infektiøse midler.    Beklædning Type 6 har været genstand 
for test af hele dragten (modstandsdygtighed overfor gennemtrængning ved test med oversprøjtning).  
BEGRÆNSNINGER: Eksponering for visse kemikalier eller høje koncentrationer kan kræve en stærkere 
barriere, enten med hensyn til stoffets ydeevne eller dragtens udformning. Disse områder kan beskyttes 
af klædningsstykker type 1 til type 4. Brugerne alene skal bedømme egnethed, type af beskyttelse, der 
kræves,og den korrekte kombination af kedeldragt og yderligere udstyr.
ADVARSLER:  Inden brug skal det ved visuel inspektion kontrolleres, at beklædningen er i perfekt 
stand (ingen huller, sprækkede sømme osv.). Inden brug skal det kontrolleres, at beklædningen har 
den rette størrelse. Den godkendte udformning må ikke ændres. Såfremt det er nødvendigt at anvende 
yderligere udstyr (handsker, iltmaske, støvler osv.) for at give beskyttelse af hele kroppen, skal sådant 
udstyr have mindst tilsvarende karakteristika med hensyn til kemisk beskyttelse og være kontrolleret 
for kompatibilitet med kedeldragter. For at opnå fuld beskyttelse skal alle åbninger være lukkede.  
Længerevarende brug kan medføre varmebelastning.  Varmebelastning og ubehag kan reduceres eller 
elimineres ved brug af passende underbeklædning eller passende ventilationsudstyr.   Hvis der opstår 
tårer, punkteringer osv., Skal du straks forlade arbejdsområdet og udskifte det med en ny overall. 
Producenten kan ikke holdes ansvarlig i tilfælde af forkert eller ukorrekt brug.  Brændbart materiale.  
Holdes væk fra ild.
SÅDAN BÆRES BESKYTTELSESBEKLÆDNINGEN: Tag kedeldragten ud af indpakningen, åbn lynlåsen 
helt, og tag dragten på. Luk lynlåsen helt. Beklædningen skal lukkes helt. I tilfælde af risiko for 
luftbårne, faste partikler anbefales at tape lynlåsen til, og hvis du bruger beskyttelseshandsker, skal 
du tape ærmernes og benenes åbninger til med selvklæbende bånd og sørge for, at ærmerne dækker 
handskernes åbning. Bær kun klædningsstykker i den rette størrelse. Produkter, er enten er for løse eller 
stramme hæmmer bevægelse og giver ikke det optimale niveau af beskyttelse.
OPBEVARING OG BORTSKAFFELSE Beskyttelsesdragter skal opbevares på et tørt sted væk fra 
varmekilder.. 
 Såfremt klædningsstykkerne ikke er forurenede, kan de bortskaffes sammen med almindeligt affald. 
Hvis de er forurenede, skal beskyttelseskedeldragterne bortskaffes i overensstemmelse med gældende 
love og regulativer.
VEDLIGEHOLDELSE: Beklædningsgenstande skal kasseres, når de beskyttende kvaliteter ikke længere 
gælder f.eks. 1. Maksimalt antal vaske er nået.  2. Materialet er blevet beskadiget eller revet.  3. 
Beklædning er permanent snavset, revnet, brændt eller stærkt slibet. Se mærkaten på klædningsstykket 
for tilsvarende vaskeanvisninger.
UDLØB: Produktet har en vejledende maksimal levetid på 5 år fra produktionsdatoen.  
Produktionsmåned og -år er markeret på produktets mærkat..

TESTET PÅ HELDRAGT STANDARD KRAV ST90

Modstandsdygtighed over for væskegennemtrængning, test med oversprøjt-
ning type 6

EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034
Bestået

Modstandsdygtighed over for aerosolgennemtrængning, test med oversprøjtning 
type 5

EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Bestået
Ls     8/10    ≤ 15% 

Sømme: styrke EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Klasse 4

TESTET PÅ STOF

Modstandsdygtighed overfor gennemtrængning af væsker EN ISO 6530
Klasse 3: < 1% 
Klasse 2: < 5%  
Klasse 1: < 10% 

H2SO4 30%: Klasse 3
NaOH 10%: Klasse 3
o-xylene: Klasse 2
Butan-1-ol: Klasse 3

Væskeafvisende evne EN ISO 6530
Klasse3: > 95%  
Klasse 2: > 90%    
Klasse 1: > 80% 

H2SO4 30%: Klasse 3
NaOH 10%: Klasse 3
o-xylene: Klasse 2
Butan-1-ol: Klasse 3

Slidbestandighed EN530 >500 <1000cycles Klasse 3
Modstandsdygtighed over for trapezformede flænger EN ISO 9073-4 >10N <20N Klasse 1
Trækstyrke EN ISO 13934-1 >100N <250 N Klasse 3

Modstandsdygtighed over for gennemhulning EN 863 >10N <50N Klasse 2

Modstandsdygtighed over for revnedannelse EN 7854
> 50,000 cycles Klasse 6
> 40,000 cycles

Brudmodstand EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Klasse 3
Modstandsdygtighed overfor gennemtrængning af forurenede væsker under 
hydrostatisk tryk ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa

Klasse 3

Modstandsdygtighed overfor gennemtrængning af infektiøse midler på grund af 
mekanisk kontakt med stoffer, der indeholder forurenede væsker  
- (testmikroorganisme: staphylococcus aureus)

ISO 22610 t < 15
Klasse 1

Modstandsdygtighed overfor forurenede flydende aerosoler - 
 (testmikroorganisme: staphylococcus aureus) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Klasse 2

Modstandsdygtighed overfor gennemtrængning af forurenede, faste partikler 
- (testmikroorganisme: sporer af Bacillus subtilis) ISO 22612 Log ufc <1

Klasse 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Bestået

TØJARTIKEL:  BIZTEX ST90DK 150USPSTOF:  POLYESTER TRICOT LAMINERET MED LAV TILLADELIGHED MEMBRAN (PE)

Pred uporabo teh zaščitnih oblačil pazljivo preberite ta navodila. Glede primernosti 
oblačil za vašo specifično delovno situacijo se morate pogovoriti tudi z zaposlenim, 
zadolženim za varnost, ali neposredno nadrejeno osebo. Ta navodila skrbno hranite, da 
jih lahko kadarkoli preverite.
Za podrobne informacije o ustreznih standardih glejte etiketo na oblačilu. 
Veljajo samo standardi in ikone, ki so navedeni tako na oblačilu kakor tudi 
v naslednjih informacijah za uporabnika. Vsa ta oblačila izpolnjujejo zahteve 
Uredbe (EU) št. 2016/425.
OZNAKA: Na vsakem oblačilu je notranja etiketa. Na tej etiketi je navedena vrsta 
zaščite, ki jo zagotavlja, in druge informacije, kot so navedene v nadaljevanju:
1. Blagovna znamka proizvajalca    
2. Kategorija osebne zaščitne opreme v skladu z Uredbo EU št. 2016/425
3. Znak CE in številka priglašenega organa, ki je izvedel kontrolo končnega proizvoda.
4. Oznaka UKCA in in številka homologacijskega organa, ki sodeluje pri nadzoru 
končnega izdelka.
5. Veljavni standardi 
A   EN 13034:2005+A1:2009 – zaščita pred učinki tekočih kemikalij, rahlo 

pršenje, tip 6  -Tip 6 je namenjen za uporabo pri izpostavljanju lahkemu pršenju, 
tekočim aerosolom ali nizkem tlaku, manjšim brizgom, proti katerim ni potrebna 
popolna prepustna pregrada za tekočino t.j., ko so uporabniki sposobni pravočasno 
ustrezno ukrepati, ko so njihova oblačila kontaminirana. Zaščitna oblačila tipa 6 
tvorijo najnižjo stopnjo kemične zaščite in so namenjena zaščiti pred potencialno 
izpostavljenostjo majhnim količinam pršenja ali naključnim manjšim brizgom. Vnetljiv 
material. Ne približujte se ognju. 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1 :2010 – zaščita pred trdnimi delci kemikalij 

v zraku, tip 5 - Tip 5 je predviden za uporabo v primeru tveganja izpostavljenosti 
kemikalijam in je odporen proti prodiranju trdnih delcev, razpršenih v zraku, po 
celotnem trupu.
C   EN ISO 14126:2003+AC :2004 – zaščita pred povzročitelji infekcije - je 

predvidena za zaščito pred izpostavljenostjo povzročiteljem infekcije. 
D   Oblačila za zaščito pred kemikalijami, kategorija III
6. Piktogrami.  Piktogrami z merami velikosti telesa v skladu z  
EN ISO 13688:2013+A1:2021  Zaščitna oblačila – splošne zahteve  
7.  Piktogram: pred uporabo preberite ta navodila.   8. Identifikacija modela.
OPOMBA:  leto izdelave je navedeno na oznaki na embalaži, ki je pritrjena na 
posamezno škatlo ali zaboj. 

RAZVRSTITEV GLEDE NA EN 14325: GLEJTE LOČENO PREGLEDNICO

Prenesite izjavo o skladnosti @ www.portwest.com/izjave

PODROČJA UPORABE:  Zaščitna oblačila so predvidena za uporabo v primerih morebitne 
izpostavljenosti rahlemu pršenju, tekočim aerosolom ali manjšemu škropljenju pod nizkim tlakom, 
pri čemer popolna zaščita pred pronicanjem tekočine (na molekularni ravni) ni potrebna, in trdnim 
delcem v zraku.  Ti kombinezoni zagotavljajo zaščito pred povzročitelji infekcije.    Oblačila tipa 6 so 
bila preizkušena v celoti (odpornost proti pronicanju s preizkusom s škropljenjem).  
OMEJITVE: Izpostavljenost določenim kemikalijam ali visokim koncentracijam lahko zahteva 
močnejše zaščitne lastnosti, bodisi v smislu učinkovitosti blaga ali zgradbe obleke; v teh primerih se 
lahko zaščita zagotovi z oblačili od tipa 1 do tipa 4. Edino uporabnik lahko presodi primernost, vrsto 
potrebne zaščite in ustreznost kombinacij kombinezonov ter dodatne opreme.
OPOZORILA:  Pred uporabo se z vizualnim pregledom prepričajte, da je obleka v popolnem 
stanju (brez lukenj, popuščenih šivov itd.). Pred uporabo preverite, ali je obleka ustrezne velikosti. 
Odobrene konfiguracije ni dovoljeno prilagajati ali spreminjati. Če je v primerih, ko je potrebna 
zaščita celotnega telesa, treba uporabiti dodatno opremo (kot so rokavice, dihalni aparati, čevlji 
itd.), morajo te imeti vsaj enakovredne lastnosti v smislu zaščite pred kemikalijami in preveriti 
je treba, ali so združljive s kombinezoni. Za zagotovitev popolne zaščite morajo biti vse odprtine 
zaprte.  Dolgotrajno nošenje lahko privede do toplotne obremenitve.  Toplotno obremenitev 
in neugodje se lahko zmanjša ali odpravi z uporabo primernih spodnjih oblačil ali primerne 
prezračevalne opreme.   Če pride do trganja, predrtja itd., takoj zapustite delovno mesto in 
kombinezon zamenjajte z novim.. Proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti v primeru neustrezne 
ali nepravilne uporabe.  Vnetljiv material.  Ne približujte se ognju.
KAKO NOSITI ZAŠČITNA OBLAČILA: Odstranite kombinezone iz embalaže, povsem odpnite 
zadrgo in si jih nadenite. Povsem zapnite zadrgo. Oblačila je treba nositi povsem zapeta. V primeru 
nevarnosti trdnih delcev v zraku je priporočljivo, da zadrgo prelepite s trakom, in če uporabljate 
zaščitne rokavice, namestite samolepilni trak na konce rokavov in hlačnic, pri čemer poskrbite, da 
rokav pokriva odprtino rokavic. Nosite le oblačila primerne velikosti. Preohlapni ali preozki izdelki 
omejujejo gibanje in ne zagotavljajo optimalne stopnje zaščite.
SHRANJEVANJE IN ODLAGANJE MED ODPADKE: Zaščitne kombinezone morate hraniti na suhem, 
stran od virov toplote.. 
 Če oblačila niso kontaminirana, se jih lahko odloži med komunalne odpadke. Kontaminirane 
zaščitne kombinezone je treba zavreči v skladu z veljavnimi zakoni in predpisi.
VZDRŽEVANJE: Oblačila je potrebno zavreči, kadar zaščitne lastnosti ne veljajo več, npr. 1. 
Doseženo je največje število pranj.  2. Material je poškodovan ali strgan.  3. Oblačilo je trajno 
umazano, razpokano, zažgano ali močno odrgnjeno. Za ustrezne podrobnosti o pranju glejte 
etiketo na oblačilu.
ROK TRAJANJA: Priporočena življenjska doba izdelka je največ 5 let od datuma izdelave.  Mesec in 
leto izdelave sta navedena na etiketi izdelka..

PRESKUŠENO NA CELI OBLEKI STANDARD ZAHTEVA ST90

Odpornost proti pronicanju tekočine, preizkus s pršenjem, tip 6 EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034 Odobreno

Odpornost proti pronicanju aerosolov, pronicanje navznoter, tip 5 EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Odobreno
Ls     8/10    ≤ 15% 

Šivi: moč EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Razred 4

PRESKUŠENO NA BLAGU

Odpornost proti pronicanju tekočine EN ISO 6530
Razred 3: < 1% 
Razred 2: < 5%  
Razred 1: < 10% 

H2SO4 30%: Razred 3
NaOH 10%: Razred 3
o-xylene: Razred 2
Butan-1-ol: Razred 3

Odbijanje tekočine EN ISO 6530
Razred3: > 95%  
Razred 2: > 90%    
Razred 1: > 80% 

H2SO4 30%: Razred 3
NaOH 10%: Razred 3
o-xylene: Razred 2
Butan-1-ol: Razred 3

Odpornost proti obrabi EN530 >500 <1000cycles Razred 3
Odpornost proti trapezoidnemu trganju EN ISO 9073-4 >10N <20N Razred 1
Natezna trdnost EN ISO 13934-1 >100N <250 N Razred 3

Odpornost proti prebadanju EN 863
>10N <50N 

Razred 2

Odpornost proti napenjalnemu razpokanju EN 7854
> 50,000 cycles Razred 6
> 40,000 cycles

Razpočna trdnost EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Razred 3

Odpornost proti pronicanju kontaminiranih tekočin pod hidrostatičnim tlakom ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa
Razred 3

Odpornost proti prodiranju povzročiteljev infekcije zaradi mehanskega stika s 
snovmi, ki vsebujejo kontaminirane tekočine  
– (preskusni mikroorganizem: staphylococcus aureus)

ISO 22610 t < 15
Razred 1

Odpornost proti pronicanju kontaminiranih tekočih aerosolov – 
 (preskusni mikroorganizem: staphylococcus aureus) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Razred 2

Odpornost proti pronicanju kontaminiranih trdnih delcev 
– (preskusni mikroorganizem: spore Bacillus subtilis) ISO 22612 Log ufc <1

Razred 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Odobreno

ARTIKEL:  BIZTEX ST90SI 150USPBLAGO:  POLIESTER TRIKOT, LAMINIRAN Z MEMBRANO NIZKE PREPUSTNOSTI (PE)

Моля, прочетете внимателно тези инструкции, преди да използвате това защитно 
облекло. Освен това трябва да се консултирате със служителя по безопасността 
или с непосредствения си началник по отношение на облеклото, подходящо за 
конкретните Ви условия на труд. Съхранявайте грижливо тези инструкции, така че да 
можете по всяко време да правите справки в тях.
Вижте етикета на дрехата за подробна информация относно съответните 
стандарти. Приложими са само стандартите и иконите, които са показани 
както върху дрехата, така и в информацията за потребителя, която е по-
долу. Всички тези дрехи отговарят на изискването на регламент (EС 2016/425).
ОБОЗНАЧАВАНЕ: Всяка дреха е обозначена с етикет от вътрешната си страна. Този 
етикет показва предоставяния тип защита, а също и друга информация, както е 
посочено по-долу:
1. Търговска марка на производителя    
2. Категория ЛПС в съответствие с регламент ЕС 2016/425
3. CE маркировка и номер на нотифицирания орган, участващ в контрола на 
крайния продукт.
4. UKCA показва кой орган за одобрение участва в крайния контрол.
5. Приложими стандарти 
A   EN 13034:2005+A1:2009 – Защитно облекло срещу течни химични 

продукти, слаба струя, тип 6  -Тип 6 се използва при излагане на пръски, течни 
аерозоли и леко потапяне. например където потребителите могат бързо да реагират. 
Тип 6 е най-ниското ниво на химическа защита срещу леки пръски и потапяния.. 
Запалим материал. Пазете от огън. 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1 :2010 – Защитно облекло срещу твърди химични 

продукти във въздуха, тип 5 - Защитно облекло от тип 5 е предназначено за 
цялото тяло за използване при рискове от излагане на въздействието на химични 
продукти и е устойчиво на проникване на преносими по въздуха твърди частици
C   EN ISO 14126:2003+AC :2004 – Защитно облекло срещу причинители 

на инфекции - е предназначено за използване като защита при излагане на 
въздействието на причинители на инфекции 
D   Защитно облекло срещу химични продукти, категория III

6. Пиктограми.  Пиктограмите за измерването на телесните размери са в 
съответствие с EN ISO 13688:2013+A1:2021  Защитно облекло. Общи изисквания  
7.  Пиктограма: Прочетете тези инструкции преди употреба   8. Идентификация 
на модела.
ЗАБЕЛЕЖКА:  Годината на производство е посочена върху опаковъчния 
етикет на всеки кашон или кутия.
 
КЛАСИФИКАЦИЯ СЪГЛАСНО EN 14325: ВИЖТЕ ОТДЕЛНАТА ТАБЛИЦА

Изтеглете декларация за съответствие @ www.portwest.com/declarations

ОБЛАСТИ НА УПОТРЕБА:  Защитното облекло е предназначено за използване при потенциално 
излагане на въздействието на слаба струя, течни аерозоли или ниско налягане, малки пръски, за които 
не е необходима цялостна преграда (на молекулярно ниво) срещу проникване на течност, и твърди 
частици във въздуха.  Тези работни комбинезони предлагат защита при излагане на въздействието на 
причинители на инфекции.    Облеклото от тип 6 се подлага на изпитването за целия костюм (устойчивост 
на проникване чрез изпитване със струя).  
ОГРАНИЧЕНИЯ: Излагането на въздействието на някои химични продукти или на високи концентрации 
може да изисква по-добри бариерни свойства, по отношение на качествата на материала или на 
кройката на костюма, защита в такива зони може да се осигури от дрехи от тип 1 до тип 4. Ползвателят 
следва да бъде единственият, който да прецени пригодността, необходимия тип защита и правилната 
комбинация от работни комбинезони и допълнителни предпазни средства.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ:  Преди употреба се уверете, че облеклото е в перфектно състояние (няма дупки, 
разшити места и т.н.) посредством визуална проверка. Преди употреба проверете дали облеклото е с 
подходящ размер. Одобрената конфигурация не може да бъде модифицирана или променяна. Ако е 
необходимо да се използват допълнителни средства (като ръкавици, дихателни апарати, ботуши и т.н.) в 
случаите на осигуряване на защита за цялото тяло, те трябва да имат поне еквивалентни характеристики 
по отношение на защитата от химични продукти и трябва да бъдат проверени за съвместимост 
с комбинезоните. За да се получи пълна защита, всички отвори трябва да бъдат затворени.  
Продължителната употреба може да доведе до топлинен стрес.  Топлинният стрес и дискомфортът могат 
да бъдат отстранени чрез използване на подходящо бельо или подходящи средства за вентилация.   
Ако се появят разкъсвания или продупчвания, веднага напуснете местоработата и заменете с нов 
гащеризон.. Производителят няма да носи отговорност в случай на неподходяща или неправилна 
употреба.  Запалим материал.  Пазете от огън.
КАК ДА СЕ НОСИ ЗАЩИТНОТО ОБЛЕКЛО: Извадете работния комбинезон от опаковката, отворете ципа 
докрай и облечете. Затворете ципа докрай. Облеклото трябва да се носи плътно затворено. В случай 
на риск от твърди частици във въздуха се препоръчва да се залепи лента върху ципа и ако използвате 
предпазни ръкавици, облепете с лепилна лента краищата на ръкавите и крачолите, като се уверите, 
че ръкавът покрива ръба на ръкавицата. Носете само дрехи с подходящ размер. Артикули, които са 
или твърде широки, или твърде тесни, ще ограничат движенията и няма да осигурят оптималното 
ниво на защита.
СЪХРАНЕНИЕ И ИЗХВЪРЛЯНЕ: Предпазните гащеризони трябва да се складират на сухо и хладно.. 
 Ако дрехите не са замърсени, те могат да се изхвърлят като битови отпадъци. Когато работните 
комбинезони са замърсени, те трябва да се изхвърлят в съответствие с приложимите закони и 
разпоредби.
ПОДДРЪЖКА: Облеклата трябва да се изхвърлят след загуба на предпазните им свойсттва, например 
когато: 1. Достигнат максималния брой изпирания.  2. Тъканта има разкъсвания.  3. Облеклото е 
трайно замърсено, изгорено или силно протрито. Вижте етикета на дрехата за съответни подробни 
данни за прането.
СРОК НА ГОДНОСТ: Продуктът има препоръчителен максимален срок на годност 5 години от датата на 
производство.  Месецът и годината на производство са посочени върху етикета на артикула.

ИЗВЪРШЕНО ИЗПИТВАНЕ НА ЦЕЛИЯ КОСТЮМ СТАНДАРТ ИЗИСКВАНЕ ST90

Устойчивост на проникване на течности, изпитване със струя – тип 6 EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034 Успешно

Устойчивост на проникване на аерозоли, пропускане в костюма – тип 5 EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Успешно
Ls     8/10    ≤ 15% 

Шевове: здравина EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Клас 4

ИЗВЪРШЕНО ИЗПИТВАНЕ НА МАТЕРИАЛА

Устойчивост на проникване на течности EN ISO 6530
Клас 3: < 1% 
Клас 2: < 5%  
Клас 1: < 10% 

H2SO4 30%: Клас 3
NaOH 10%: Клас 3
o-xylene: Клас 2
Butan-1-ol: Клас 3

Отблъскване на течности EN ISO 6530
Клас3: > 95%  
Клас 2: > 90%    
Клас 1: > 80% 

H2SO4 30%: Клас 3
NaOH 10%: Клас 3
o-xylene: Клас 2
Butan-1-ol: Клас 3

Устойчивост на претриване EN530 >500 <1000cycles Клас 3
Устойчивост на трапецовидно скъсване EN ISO 9073-4 >10N <20N Клас 1
Якост на опън EN ISO 13934-1 >100N <250 N Клас 3

Устойчивост на пробиване EN 863
>10N <50N 

Клас 2

Устойчивост на разрушаване при многократно огъване EN 7854
> 50,000 cycles Клас 6
> 40,000 cycles

Устойчивост на разцепване EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Клас 3
Устойчивост на проникване на замърсени течности под хидростатично 
налягане ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa

Клас 3

Устойчивост на проникване на причинители на инфекции при механичен 
контакт с вещества, съдържащи замърсени течности  
– (микроорганизъм, използван при изпитването: staphylococcus aureus)

ISO 22610 t < 15
Клас 1

Устойчивост на проникване на аерозоли от замърсени течности – 
 (микроорганизъм, използван при изпитването: staphylococcus aureus) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Клас 2

Устойчивост на проникване на замърсени твърди частици 
– (микроорганизъм, използван при изпитването: спори на Bacillus subtilis) ISO 22612 Log ufc <1

Клас 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Успешно

АРТИКУЛ:  BIZTEX ST90BG 150USPМАТЕРИАЛ:  ПОЛИЕСТЕРНО ТРИКО ЛАМИНИРАНО С НИСКО-ПРОПУСКЛИВА МЕМБРАНА (PE)

Внимателно прочитајте ги упатствата пред да започнете со користење на оваа 
заштитна облека. Исто така, треба да се консултирате со службеникот за безбедност 
или со вашиот претпоставен за облеката којашто е соодветна за вашата работа. 
Потребно е да ги чувате овие упатства за да може да ги консултирате во секое време.
Погледнете ја етикетата на облеката за детални информации за 
соодветните стандарди. Применливи се само стандардите и иконите што е 
појавуваат на облеката и во информациите за корисник подолу. Целокупната 
облека е во согласност со барањата содржани во Регулативата (ЕУ 2016/425).
ОЗНАЧУВАЊЕ: Секое парче облека е идентификувано со внатрешна етикета. Оваа 
етикета го означува типот на заштита што ја нуди заедно со други информации 
наведени подолу:
1. Трговска марка на производителот    
2. Категорија на ЛЗО според Регулативата ЕУ 2016/425
3. CE ознака и број на Телото за нотификација вклучено во финалната контрола 
на производот.
4. UKCA ознака и број на овластениот субјект  вклучено во контрола на финалниот 
производ.
5. Применливи стандарди 
A   EN 13034:2005+A1:2009 - Заштита од течни хемикалии, лесно прскање 

(спреј) тип 6  -Тип 6 е наменет да се користи за изложеност на мало прскање, течни 
аеросоли или прскања со низок притисок, низок волумен, против кои не е потребна 
целосна бариера за продирање на течност т.е. кога корисниците се во можност да 
преземат навремено соодветно дејство кога нивната облека е контаминирирана. 
Заштитната облека од типот 6 формира најниско ниво на хемиска заштита и е 
наменета за заштита од потенцијално изложување на мали количини на спреј или 
случајно прскање со низок волумен. Запаллив материјал Чувајте подалеку од оган. 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1 :2010 - Заштита од цврсти хемикалии што 

се пренесуваат низ воздух, тип 5 - Тип 5 е наменета за употреба при опасно 
изложување на хемиски производи отпорни на навлегување на тврди честички што 
се дисперзирани во воздухот за целиот труп
C   EN ISO 14126:2003+AC :2004 - Заштита од заразни агенси - е наменета за 

употреба како заштита од изложување на заразни агенси 
D   Облека за хемиска заштита од категорија III

6. Пиктограми.  Пиктограмите за мерки за величини се во согласност со
 EN ISO 13688:2013+A1:2021  заштитна облека - Општи барања  
7.  Пиктограм: Пред употреба прочитајте ги овие упатства   8. Идентификација 
на модел.
НАПОМЕНА:  Годината на производство е наведена на етиката на 
пакувањето на секоја кутија или сандак.
 
КЛАСИФИКАЦИЈА СПОРЕД EN 14325: ВИДЕТЕ ЗАСЕБНА ТАБЕЛА

Преземи декларација за усогласеност @ www.portwest.com/declarations

ОБЛАСТИ НА УПОТРЕБА:  Заштитната облека е наменета за употреба во случаи на потенцијално 
изложување на лесно прскање, течни аеросоли, или прскања со низок притисок или со мала 
количина, против кои не е потребна целосна заштита отпорна на течности (на молекуларно 
ниво), и на тврди честички што се пренесуваат низ воздухот.  Овие работнички комбинезони 
нудат заштита од заразни агенси.    Облека од тип 6 подлежи на тестирање на целото одело 
(отпорност на навлегување со тест со спреј).  
ОГРАНИЧУВАЊА: Изложувањето на одредени хемикалии или високи концентрации може 
да бараат поголеми заштитни својства, или во однос на ткаенината или во самиот дизајн на 
облеката; таквите области може да се заштитат со облека од типовите од 1 до 4. Корисникот е 
единствениот што може да ја оцени соодветноста, типот на заштита што е потребна и правилните 
комбинации на комбинезон и дополнителна опрема.
ПРЕДУПРЕДУВАЊА:  Пред употреба, визуелно проверете дали облеката е во добра состојба 
(без дупки, отпарани работи итн.) Пред употреба, проверете дали величината на облеката е 
соодветна. Одобрената конфигурација не може да се модифицира или менува. Ако е неопходна 
употреба на дополнителни средства (како на пример ракавици, апарат за дишење, чизми итн.) 
во случаи на заштита на целото тело, тие мора да имаат најмалку еквивалентни карактеристики 
во смисла на хемиска заштита и мора да се провери дали се компатибилни со комбинезонот. 
За да се добие целосна заштита, сите отвори треба да бидат затворени.  Подолго носење 
може да предизвика топлотен удар.  Топлотниот удар и неудобноста можат да се намалат или 
елиминираат со употреба на соодветна долна облека или соодветна опрема за вентилација.   Ако 
се појават оштетувања, дупчиња итн., веднаш напуштете ја работната средина и заменете со нов 
комбинезон. Производителот нема да биде одговорен во случај на несоодветна или неправилна 
употреба.  Запаллив материјал  Чувајте подалеку од оган.
КАКО СЕ НОСИ ЗАШТИТНАТА ОПРЕМА: Извадете го комбинезонот од пакувањето, целосно 
отворете го патентот и облечете го. Целосно закопчајте го патентот. Облеката, кога се носи, треба 
да биде целосно закопчана. Во случај на опасност од тврди честички што се пренесуваат низ 
воздухот, се советува на го залепите патентот со лента, а ако користите заштитни ракавици, 
завиткајте ги ракавите и ногавиците со леплива лента, така што да бидат ракавот да го покрива 
отворот на ракавиците. Носете облека само од соодветната величина. Производите што се 
премногу лабави или претесни го ограничуваат движењето и не обезбедуваат оптимално 
ниво на заштита.
ЧУВАЊЕ И ФРЛАЊЕ: Заштитните комбинезони мора да се чуваат на суви места подалеку од 
извори на топлина.. 
 Ако облеката не е контаминирана, може да се фрли како комунален отпад. Кога е 
контаминирана, комбинезонот мора да се фрли во согласност применливите закони и прописи.
ОДРЖУВАЊЕ: Облеката треба да се исфрли кога заштитните квалификации повеќе не важат, 
на пр., 1. Максималниот број на перења е постигнат.  2. Материјалот е оштетен или искинат.  3. 
Облеката е перманентно извалкана, распукана, изгорена или многу изгребана. Погледнете на 
етикетата за соодветни информации за перење.
РОК НА ТРАЕЊЕ: Производот има максимален работен ек од 5 години од датумот на 
производство.  Месецот и годината на производство е означен на етикетата на производот..

ТЕСТИРАНО НА ЦЕЛО ОДЕЛО СТАНДАРД БАРАЊЕ ST90

Отпорност на навлегување течност, Тест со спреј тип 6 EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034 Поминување

Отпорност на навлегување на аеросоли, Внатрешно пропуштање тип 5 EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Поминување
Ls     8/10    ≤ 15% 

Рабови: јачина EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Класа 4

ТЕСТИРАНО НА ТКАЕНИНА

Отпорност на навлегување течности EN ISO 6530
Класа 3: < 1% 
Класа 2: < 5%  
Класа 1: < 10% 

H2SO4 30%: Класа 3
NaOH 10%: Класа 3
o-xylene: Класа 2
Butan-1-ol: Класа 3

Отпорност на течности EN ISO 6530
Класа3: > 95%  
Класа 2: > 90%    
Класа 1: > 80% 

H2SO4 30%: Класа 3
NaOH 10%: Класа 3
o-xylene: Класа 2
Butan-1-ol: Класа 3

Отпорност на абразија EN530 >500 <1000cycles Класа 3
Отпорност на трапезоидно кинење EN ISO 9073-4 >10N <20N Класа 1
Издржливост на истегнување EN ISO 13934-1 >100N <250 N Класа 3

Отпорност на продупчување EN 863
>10N <50N 

Класа 2

Отпорност на пукање при виткање EN 7854
> 50,000 cycles Класа 6
> 40,000 cycles

Издржливост при експлозија EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Класа 3
Отпорност на навлегување контаминирани течности под хидростатски 
притисок ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa

Класа 3

Отпорност на навлегување заразни агенси како резултатна механички 
контакт со супстанции коишто одржат контаминирани течности  
- (тест за микроорганизми: staphylococcus aureus)

ISO 22610 t < 15
Класа 1

Отпорност на навлегување контаминирани течни аеросоли - 
 - (тест за микроорганизми: staphylococcus aureus) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Класа 2

Отпорност на навлегување контаминирани тврди честички 
- (тест за микроорганизми: спори на Bacillus subtilis) ISO 22612 Log ufc <1

Класа 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Поминување

ПРОИЗВОД:  BIZTEX ST90MK 150USPТКАЕНИНА:  ПОЛИЕСТЕР ТРИКО ОБЛОЖЕНО СО ЛЕСНО ПРОДОРНА МЕМБРАНА СО (PE) 

Pažljivo pročitati uputstva pre upotrebe zaštitne odeće. Trebalo bi konsultovati inženjera 
za bezbednost ili direktnog nadređenog u vezi sa odgovarajućom odećom u skladu sa 
specifičnim radnim okruženjem. Uputstvo za upotrebu čuvati pažljivo, kako biste mu mogli 
pristupiti u bilo koje vreme.
Pogledajte etiketu odeće za detaljne informacije o odgovarajućim standardima. 
Primjenjuju se samo standardi i ikone koji se pojavljuju na odeći i korisničkim 
informacijama ispod. Sva odeća je u skladu sa zahtevima Regulative (EU 2016/425).
Označavanje: Svaka odeća se identifikuje pomoću unutrašnje etikete. Ova oznaka 
označava tip zaštite koji se pruža zajedno sa drugim informacijama kako je navedeno 
u nastavku:
1. Zaštitni znak proizvođača    
2. LZO kategorija u skladu sa Regulativom EU 2016/425
3. CE oznaka i broj Imenovanog tela uključenog u finalnu kontrolu proizvoda.
4. UKCA oznaka i broj odobrenog tela uključenog u kontrolu finalnih proizvoda.
5. Primenljivi standardi 
A   EN 13034:2005+A1:2009 - Zaštita od tečnih hemikalija, blago raspršivanje 

Tip 6  -Tip 6 je namenjen da se koristi prilikom izlaganja blagom rasprašivanju, tečnim 
aerosolima ili malom pritisku, prskanjima male zapremine, protiv kojih nije potrebna 
potpuna barijera za permeaciju tečnosti tj. kada nosioci mogu blagovremeno preduzeti 
odgovarajuće mere kada je njihova odeća kontaminirana. Zaštitna odeća tipa 6 predstavlja 
najniži nivo hemijske zaštite i namenjena je zaštiti od potencijalne izloženosti malim 
količinama rasprašivanja ili slučajnim prskanjima male zapremine. Zapaljivi materijal. 
Držati dalje od vatre. 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1 :2010 - Zaštita od  hemikalija u obliku aerosola 

čvrstih čestica, Tip 5 - Tip 5 odeća je namenjena da se koristi za zaštitu celog trupa od 
rizika prilikom izlaganja hemikalijama otpornih prema penetraciji aerosola čvrstih čestica.
C   EN ISO 14126:2003+AC :2004 - Zaštita od infektivnih agensa - Odeća je 

namenjena da se koristi za zaštitu prilikom izlaganja infektivnim agensima 
D   Odeća za zaštitu od hemikalija kategorija III

6. Piktogrami.  Piktogram telesnih mera u skladu sa EN ISO 13688:2013+A1:2021   
 Zaštitna odeća - Opšti zahtevi  
7.  Pročitajte ova uputstva pre upotrebe   8. Identifikacija modela
Napomena: Godina proizvodnje je naznačena na etiketi za pakovanje na 
svakoj kutiji.

Klasifikacija prema EN14325: POGLEDAJTE POSEBNU TABELU:

Preuzmite deklaraciju o usaglašenosti na www.portwest.com/declarations

OBLASTI UPOTREBE:  Zaštitna odeća je namenjena da se koristi prilikom izlaganja blagom 
raspršivanju, tečnim aerosolima ili niskom pritisku, česticama malih zapremina protiv kojih  nije 
potrebna kompletna barijera za permeaciju tečnosti (na molekulskom nivou) i čvrstih čestica aerosola.  
Ovi kombinezoni pružaju zaštitu od infektivnih agenasa.    Odeća Tip 6 je podvrgnuta testiranju celog 
odela (test prskanja na otpornost na penetraciju).  
OGRANIČENJA: Izlaganje određenim hemikalijama ili visokim koncentracijama može zahtevati veće 
barijerske osobine, bilo u pogledu performansi tkanine ili u konstrukciji odela, takva područja se mogu 
zaštititi odevnim predmetima tipa 1 do tipa 4. Korisnik jedini može da proceni da li je odgovarajući nivo 
zaštite koji se traži i da li je odgovarajuća kombinacija kombinezona i dodatne opreme.
UPOZORENJE:  Pre upotrebe proveriti da li je odeća u savršenom stanju ( bez rupa, pocepanih šavova 
itd) vizuelnim pregledom. Pre upotrebe proveriti da li je odeća odgovarajuće veličine. Odobrena 
konfiguracija se ne može menjati ili prepravljati. Ako je neophodno koristiti dodatnu opremu (kao što 
su rukavice, aparat za disanje, čizme itd.) u slučajevima gde je potrebno obezbediti potpunu zaštite 
tela, ona mora imati najmanje ekvivalentne karakteristike u pogledu hemijske zaštite i mora se 
proveriti njena kompatibilnost sa kombinezonima . Da biste dobili potpunu zaštitu, sve otvori moraju 
biti zatvoreni.  Produženo nošenje može dovesti do toplotnog stresa. Toplotni stres i neugodnost se 
mogu smanjiti ili eliminisati upotrebom odgovarajuće odeće koja se nosi ispod ili odgovarajuće opreme 
za ventilaciju.   Ako dođe do cepanja ili probadanja i sl. odmah napustiti radno područje i zameniti sa 
novim kombinezonom. Proizvođač se ne može smatrati odgovornim u slučaju nepravilne upotrebe.  
Zapaljivi materijal.  Držati dalje od vatre.
KAKO NOSITI ZAŠTITNU ODEĆU: Izvadite kombinezon iz pakovanja, otvorite rajsferšlus do kraja i 
obucite ga. Zatvorite rajsferšlus do kraja. Odeća treba da se nosi potpuno zatvorena. U slučajevima gde 
postoji rizik od čvrstih čestica aerosola savetuje se da se prelepi gornji rajsferšlus a ako koristite zaštitne 
rukavice, prelepite lepljivom trakom krajeve nogavice i rukava i uverite se da rukavi prelaze preko otvora 
od rukavica. Nositi samo odeću odgovarajuće veličine. Proizvodi koji su uski ili preširoki će ograničiti 
kretanje i neće pružiti optimalan nivo zaštite.
SKLADIŠTENJE I ODLAGANJE: Zaštitni kombinezoni se moraju čuvati na suvom mestu dalje od 
ozvora toplote.. 
 Ako odeća nije kontaminirana može se odložiti kao komunalni otpad. Kada su kontaminirani zaštitni 
kombinezoni se moraju odložiti u skladu sa primenjivim zakonima i regulativama.
ODRŽAVANJE: Odeća se treba ukoniti kada zaštitna svojstva više nisu primenjljiva npr. 1. Postignut je 
maksimalan broj ciklusa pranja  2. Matrijal je oštećen ili pocepan  3. Odeća je trajno zaprljana, ispucala, 
izgorela ili teško izgrebana. Pogledajte odgovarajuću etiketu na odeći za detalje o pranju.
ROK TRAJANJA: Proizvod ima maksimalni životni vek od 5 godina od datuma proizvodnje. Mesec i 
godina proizvodnje označeni su na etiketi proizvoda.

TESTIRANO NA CELOM ODELU STANDARD ZAHTEV ST90

Otpornost na penetraciju tečnosti, Sprej test tip 6 EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034 Položio

Otpornost na penetraciju aerosola, Unutrašnje curenje tip 5 EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Položio
Ls     8/10    ≤ 15% 

Šavovi: jačina EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Klasa 4

TESTIRANO NA MATERIJALU

Otpornost na penetraciju na tečnost EN ISO 6530
Klasa 3: < 1% 
Klasa 2: < 5%  
Klasa 1: < 10% 

H2SO4 30%: Klasa 3
NaOH 10%: Klasa 3
o-xylene: Klasa 2
Butan-1-ol: Klasa 3

Odbojnost na tečnost EN ISO 6530
Klasa3: > 95%  
Klasa 2: > 90%    
Klasa 1: > 80% 

H2SO4 30%: Klasa 3
NaOH 10%: Klasa 3
o-xylene: Klasa 2
Butan-1-ol: Klasa 3

Otpornost na abraziju EN530 >500 <1000cycles Klasa 3
Trapezoidna otpornost na cepanje EN ISO 9073-4 >10N <20N Klasa 1
Zatezna čvrstoća EN ISO 13934-1 >100N <250 N Klasa 3

Otpornost na probijanje EN 863
>10N <50N 

Klasa 2

Otpornost na pucanje prilikom savijanja EN 7854
> 50,000 cycles Klasa 6
> 40,000 cycles

Snaga pucanja EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Klasa 3

Otpornost na penetraciju kontaminiranih tečnosti pod hidrostatičkim pritiskom ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa
Klasa 3

Otpornost na penetraciju infektivnih agensa usled mehaničkog kontakta sa 
supstancama koje sadrže kontaminirane tečnosti  
(ispitni mikroorganizam: staphylococcus aureus)

ISO 22610 t < 15
Klasa 1

Otpornost na penetraciju kontaminiranih tečnih aerosola 
(ispitni mikroorganizam: staphylococcus aureus) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Klasa 2

Otpornost na penetraciju kontaminiranih čvrstih čestica 
(ispitni mikroorganizam: spore Bacillus subtilis) ISO 22612 Log ufc <1

Klasa 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Položio

ARTIKAL:  BIZTEX ST90RS 150USPMATERIJAL:  POLIESTER TRIKOT LAMINIRAN SA MEMBRANOM NISKE PROPUSNOSTI (PE)

Leia cuidadosamente as instruções antes de utilizar este vestuário de proteção. Deve também 
consultar o responsável pela segurança ou o seu superior hierárquico relativamente ao 
vestuário adequado para a sua situação de trabalho específica. Guarde cuidadosamente estas 
instruções para que possa consultá-las em qualquer momento.
Consulte a etiqueta da peça de vestuário para obter informação detalhada 
sobre as normas correspondentes. Apenas são aplicáveis as normas e ícones que 
aparecem na peça de vestuário e na informação para o utilizador abaixo. Todas 
estas peças de vestuário cumprem com os requisitos do Regulamento (UE) 2016/425.
MARCAÇÃO: 
Cada peça de vestuário é identificada através de uma etiqueta colocada no interior. Esta 
etiqueta indica o tipo de proteção conferido e outras informações, como segue:
1. Marca do fabricante    
2. Categoria de EPI de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425
3. Marcação CE e número do Organismo Notificado envolvido no controlo final do produto.
4. Marca UKCA e número do Órgão de Aprovação envolvido no controle do produto final.
5. Normas aplicáveis 
A   EN 13034:2005+A1:2009 - Proteção contra produtos químicos líquidos, 

pulverização ligeira tipo 6  -O Tipo 6 destina-se a ser usado para exposição a um spray 
leve, aerossóis líquidos ou baixa pressão, respingos de baixo volume, contra os quais uma 
barreira de permeação de líquido completa não é necessária ou seja, quando os usuários 
são capazes de tomar as medidas adequadas em tempo hábil quando suas roupas estão 
contaminadas. As roupas de proteção do tipo 6 formam o nível mais baixo de proteção 
química e se destinam a proteger de uma possível exposição a pequenas quantidades de 
spray ou respingos acidentais de baixo volume. Material inflamável. Fique longe do fogo. 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1 :2010 - Proteção contra partículas químicas sólidas 

em suspensão, tipo 5 - o vestuário de proteção tipo 5 está concebido para ser utilizado face 
ao risco de exposição a produtos químicos e é resistente à penetração de partículas sólidas 
dispersas no ar, em todo o tronco
C   EN ISO 14126:2003+AC :2004 - Proteção contra agentes infeciosos - concebido 

para ser utilizado para a proteção contra os riscos de exposição à contaminação por 
agentes infeciosos 
D   Vestuário de proteção contra produtos químicos, categoria III

6. Pictogramas.  Tamanho Pictogramas com as medidas do corpo de acordo com a norma  
EN ISO 13688:2013+A1:2021  Vestuário de proteção - Requisitos gerais  
7.  Pictograma: Ler as instruções antes da utilização   8. Identificação do modelo.
NOTA:  O ano de fabrico está indicado na etiqueta de cada embalagem ou caixa.

CLASSIFICAÇÃO DE ACORDO COM A NORMA EN 14325: VER O QUADRO SEPARADO

Baixe a declaração de conformidade @ www.portwest.com/declarations

ÁREAS DE UTILIZAÇÃO:  O vestuário de proteção é concebido para utilização em caso de uma eventual 
exposição a pulverizações ligeiras, aerossóis líquidos ou de baixa pressão e salpicos ligeiros, contra os quais 
uma barreira total à permeação dos líquidos (a nível molecular) não é necessária, e a partículas sólidas em 
suspensão.  Estes fatos-macaco oferecem proteção contra agentes infeciosos.    O vestuário do tipo 6 foi 
sujeito a ensaios a nível de todo o fato (ensaio de resistência à penetração através de aerossol).  
LIMITAÇÕES: A exposição a certos produtos químicos ou a elevadas concentrações pode requerer 
propriedades de barreira mais elevadas, seja em relação ao desempenho do tecido ou à construção do fato; 
essas áreas podem ser protegidas por vestuário do tipo 1 ao tipo 4. O utilizador é o único a poder avaliar a 
adequação, o tipo de proteção requerido e a combinação correta de fatos-macaco e equipamento adicional.
AVISOS:  Antes de utilizar, certifique-se de que o vestuário se encontra em condições perfeitas (sem 
perfurações, costuras desfeitas, etc.) através de uma inspeção visual. Antes de utilizar, verifique se o 
fato é do tamanho adequado. A configuração aprovada não pode ser modificada ou alterada. Caso seja 
necessário utilizar dispositivos adicionais (tais como luvas, aparelhos de proteção respiratória, botas, 
etc.) para conseguir a proteção integral do corpo, estes dispositivos devem ter pelo menos características 
equivalentes em termos de proteção química, e deve ser verificada a compatibilidade com os fatos-macaco. 
Para obter uma proteção integral, todas as aberturas devem estar fechadas.  O uso prolongado pode 
levar ao stress térmico.  O stress térmico e o desconforto podem ser reduzidos ou eliminados através da 
utilização de vestuário interior adequado ou equipamento de ventilação apropriado.   Se ocorrerem rasgos, 
perfurações, etc., saia imediatamente da área de trabalho e substitua por um novo macacão. O fabricante 
não pode ser considerado responsável no caso de utilização indevida ou incorreta.  Material inflamável.  
Fique longe do fogo.
COMO UTILIZAR O VESTUÁRIO DE PROTEÇÃO: Retire o fato-macaco da embalagem, abra completamente 
o fecho de correr e vista-o.  Feche completamente o fecho de correr. O fato deve estar bem fechado. No 
caso de risco por partículas sólidas em suspensão é aconselhável cobrir o fecho de correr e utilizar luvas 
protetoras, fechar as extremidades das mangas e das pernas com fita adesiva, certificando-se de que as 
mangas cobrem a abertura das luvas. Use apenas peças de vestuário de tamanho adequado. Os produtos 
demasiado largos ou demasiado estreitos restringirão os movimentos e não proporcionarão um nível 
ótimo de proteção.
ARMAZENAMENTO E ELIMINAÇÃO: Os macacões de proteção devem ser mantidos em local seco e longe 
de fontes de calor.. 
 Se os fatos não estiverem contaminados, podem ser tratados como resíduos urbanos. Caso estejam 
contaminados, os fatos-macaco devem ser descar––––tados de acordo com a legislação e regulamentação 
aplicáveis.
MANUTENÇÃO: As roupas devem ser descartadas quando as qualidades de proteção não se aplicam mais, 
por exemplo, 1. O número máximo de lavagens é atingido.  2. O material foi danificado ou rasgado.  3. 
A roupa está permanentemente suja, rachada, queimada ou muito desgastada. Consulte a etiqueta do 
vestuário para obter as instruções de lavagem.
PRAZO DE VALIDADE: O produto tem uma vida útil recomendada de 5 anos desde a data de fabrico.  O mês 
e ano de produção estão indicados na etiqueta do produto.

ENSAIO EFETUADO NO FATO INTEIRO NORMA REQUISITO ST90

Resistência à penetração de líquidos, ensaio de pulverização tipo 6 EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034 Aprovado

Resistência à penetração através de aerossol, fuga para o interior tipo 5 EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Aprovado
Ls     8/10    ≤ 15% 

Costuras: resistência EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Classe 4

ENSAIO EFETUADO NO TECIDO

Resistência à penetração por líquidos EN ISO 6530
Classe 3: < 1% 
Classe 2: < 5%  
Classe 1: < 10% 

H2SO4 30%: Classe 3
NaOH 10%: Classe 3
o-xylene: Classe 2
Butan-1-ol: Classe 3

Repelência a líquidos EN ISO 6530
Classe3: > 95%  
Classe 2: > 90%    
Classe 1: > 80% 

H2SO4 30%: Classe 3
NaOH 10%: Classe 3
o-xylene: Classe 2
Butan-1-ol: Classe 3

Resistência à abrasão EN530 >500 <1000cycles Classe 3
Resistência à rasgadura trapezoidal EN ISO 9073-4 >10N <20N Classe 1
Resistência à tração EN ISO 13934-1 >100N <250 N Classe 3

Resistência à punção EN 863
>10N <50N 

Classe 2

Resistência flexível à quebra EN 7854
> 50,000 cycles Classe 6
> 40,000 cycles

Resistência ao rebentamento EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Classe 3

Resistência à penetração por líquidos contaminados sob pressão hidrostática ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa
Classe 3

Resistência à penetração por agentes infeciosos devido ao contacto mecânico com 
substâncias contendo líquidos contaminados  
- (ensaio de microrganismo: staphylococcus aureus)

ISO 22610 t < 15
Classe 1

Resistência à penetração por aerossóis líquidos contaminados - 
 (ensaio de microrganismo: staphylococcus aureus) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Classe 2

Resistência à penetração por partículas sólidas contaminadas 
- (ensaio de microrganismo: esporos de bacillus subtilis) ISO 22612 Log ufc <1

Classe 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Aprovado

ARTIGO:  BIZTEX ST90PT 150USPTECIDO:  TRICOTE DE POLIÉSTER LAMINADO COM MEMBRANA DE BAIXA PERMEABILIDADE (PE)

SHEET SIZE : 

420X297
A3
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NAUDOTOJO INFORMACIJA

Prašome atidžiai perskaityti apsauginės aprangos naudojimo instrukcijas prieš pradedant ją naudoti. Aptarti jūsų specifines darbo 
sąlygas ir joms tinkamą saugos aprangą turite su saugos inžinieriumi ar tiesioginiu viršininku. Saugokite šias instrukcijas, kad bet kada 
galėtumėte jas perskaityti.

AC

B

D

A= rekomenduojamas dėvėtojo ūgis
B= rekomenduojama krūtinės apimtis
C= rekomenduojama liemens apimtis
D= rekomenduojami dėvėtojo vidines kojos išmatavimai

m Aukščiausia temperatūra 30°C, lengvas

n Aukščiausia temperatūra 40°C, lengvas 

h Aukščiausia temperatūra 40°C, normalus 

j Aukščiausia temperatūra 60°C, normalus

H Nebalinti 

U Nedžiovinti džiovyklėje 

V Džiovinti džiovyklėje žemoje temperatūroje 

W  Džiovinti džiovyklėje normalioje
    temperatūroje 

Skalbimas : dėl skalbimo informacijos žiurėkite etiketę.

Produkto etiketėje rasite išsamesnės informacijos 
apie atitinkamus standartus. Galioja tik tie 
standartai ir ikonos, kurie nurodyti ant produkto 
ir naudotojo informacijos lape. Visi šie produktai 
atitinka EU 2016/425 normatyvo reikalavimus.

MAX
50x

Daugiausia 50 
skalbimų  
Daugiausa 25 
skalbimai  
Daugiausia 12 
skalbimų  
Daugiausia 5 
skalbimai

MAX
25x

MAX
12x

MAX
5x

 Džiovinti pakabinus 
 Džiovinti negręžtus 

 pakabinus 

C Nelyginti 

D Lyginimas 110°C 

E Lyginimas max 150°C 

K Sausas valymas negalimas 

L  Profesionalus sausas valymas 

 

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
Apsauginai drabužiai (Žiūrėkite etiketę) 
Bendri reikalavimai. Šis Europos standartas nurodo 
bendrus reikalavmus ergonomiškumui, nusidėvė-
jimui, dydžiams, apsaugos drabužių žymėjimui ir 
gamintojo pateiktai informacijai.

Šis tarptautinis standartas nurodo riboto liepsnos plitimo drabužių, 
medžiagų kombinacijų ir apsauginių drabužių reikalavimus 
našumui, siekiant sumažinti galimybę drabužių užsidegimui 
ir taip sukeliant pavojų sau. Nurodomi papildomi reikalavimai 
drabužiams.  
Apsauginė apranga pagal šį tarptautinį standartą apsaugo 
darbininkus nuo atsitiktinio ir trumpo kontakto su liepsna ten, kur 
nėra skirtingo pobūdžio karščio pavojaus Kai reikalinga apsauga 
nuo karščio kartu su riboto ugnies plitimo apsauga, tinkamiausias 
yra EN ISO 11612 standartas.  
Indeksas 1: Liepsna neplinta, nėra liepsnojančių liekanų, žarijų, 
gali susidaryti skylė. (žemiausias apsaugos lygis) 
Indeksas 2: Liepsna neplinta, nėra liepsnojančių liekanų, žarijų, 
skylė nesisidaro. 
Indeksas 3: Liepsna neplinta, nėra liepsnojančių liekanų, žarijų, 
nesusidaro skylė, kiekvieno atskiro pavyzdžio laikas po liepsnos yra 
2 sekundės (aukščiausias apsaugos lygis). 
Dėmesio: Indeksas 1 Medžiagos neturi būti dėvimos prie odos. 
Indekso 1 drabužiai turi būti dėvimi ant rūbų, atitinkančių bent jau 
minimalius EN ISO 14116 indekso 2 reikalavimus ar atitinkant EN 
ISO 11611 or EN ISO 11612, EN ISO 15614 reikalavimus. 

Pramoniniu būdu skalbiami FR 
drabužiai buvo vertinti pagal EN 
ISO 15797 standartą.
 
Tunnel džiovinimas 
Skalbimo procedūra 1-8

EN ISO 14116:2015
Apsauginiai drabužiai - Apsauga nuo liepsnų - riboto 
liepsnos plitimo medžiagos, medžiagų kombinacijos 
ir drabužiai.

Dėvėtojo apranga turi būti pilnai užsagstyta
EN 1149-1 : 2006 - Testas paviršiaus puslaidinėm medžiagom 
EN 1149-3 : 2004 - Įkrovos slopinimo metodas visoms 
medžiagoms. 
EN 1149-5 : 2018 - Našumo reikalavimai visoms medžiagoms 
ir drabužiams
 
EN 1149-5 
Darbuotojas dėvintis elektrostatinį lauką išsklaidančius apsaug-
inius drabužius turi būti tinkamai įžemintas. Pasipriešinimas 
tarp žmogaus ir žemės turi būti mažesnis nei 108Ω, pvz. dėvint 
atitinkamą avalynę..

EN 1149 Apsauginiai drabužiai su 
elektrostatinėms savybėmis
Šis standartas nurodo elektrostatinius 
reikalavimus elektrostatinį lauką išsk-
laidantiems apsauginiams drabužiams, 
kad išvengti užsidegimo pavojaus. Jis 
netaikomas apsauginiams drabužiams nuo 
aukštos įtampos.

Elektrostatinį lauką išsklaidantys apsauginiai drabužiai turi būti dėvimi esant 
užsidegančiom sprogstančiom atmosferom ar dirbant su užsidegančion ar 
sprogstančiom medžiagom. 
Elektrostatinį lauką išsklaidanti apsauginė apranga neturi būti dėvima 
deguonies prisotintoje atmosferoje be atsakingo saugos inžinieriaus leidimo. 
Elektrostatinį lauką išsklaidanti našumo savybė gali būti veikiama drabužių 
nusidėvėjimo, skalbimo ar galimo užteršimo. 
Elektrostatinį lauką išsklaidantys drabužiai normaliai naudojant turi uždengti 
kitas medžiagas (lenkiantis ar atliekant judesius) 
Šių drabužių negalima taisyti, klijuoti papildomas etiketes ar logotipus. 
EN1149-5 - Dirbant sprogstamoje aplinkoje ant drabužių negalima segtis 
jokių metalinių daiktų. 
EN1149-5 - Drabužiai negali būti dėvimi kartu su kitais drabužiais kurių 
apsaugos lygis yra mažesnis.  
* Elektrostatiniai drabužiai skirti dėvėti 1,2,20 ir 22 zonose (žiūrėkite EN60079-
10-1 [7 ] ir EN 60079-10-2 [8]) kuriose  galima užsidegimo energija sprogimą 
sukeliančioje aplinkoje yra ne mažesnė nei 0,016mJ.
 

SVARBIOS REKOMENDACIJOS
• Apsirengiant ar nusirengiant visada pirmiausia pilnai atsekite drabužių 
užsegimo sistemas. Drabužis turi būri dėvimas pilnai užsegtas. 
• Visada dėvėkite tik tinkamo dydžio drabužius. Drabužiai kurie yra per laisvi 
ar per ankšti riboja judesius ir nesuteikia optimalios apsaugos. Dydžiai yra 
nurodyti ant drabužių (visada perskaitykite etiketę). 
• Jei drabužis turi kapišoną, jis turi būti dėvimas viso darbo metu. 
•  Kelnės ar kombinezonai turi būti dėvimi su atitinkamu viršutiniu drabužiu, 
o švarkai su atitinkamom kelnėm. Drabužiai turi pakankamai užeiti vienas 
ant kito kai darbuotojo rankos yra iškeltos virš galvos ir kai darbuotojas yra 
pasilenkęs žemyn.
•  Jei drabužis turi antkelių kišenes, jos turi būti užpildytos kelio apsaugos 
priemone, atitinkant standartą EN14404 : 2004 siekiant išvengti medicininių 
komplikacijų. Kelio apsaugos priemonės dydžiai turi būti 195 x 145 x 15mm 
(ilgis x plotis x storis). Kelio apsaugos priemonė nesuteikia pilnos apsaugos, 
bet pagerina komfortą. Neapsaugo nuo galimų medicininių komplikacijų. 
•  Gamintojas nėra atsakingas jei naudojamasi netinkamai ir nesilaikant 
nurodymų. 
•  Izoliuojantis saugos drabužio efektas sumažėja sušlapus, sudrėkus ar 
suprakaitavus. 
•  Purvini drabužiai gali sumažinti apsaugos lygį. Jei drabužis nepataisomai 
užterštas ir purvinas, pakeiskite jį nauju. 
•  Pažeisti drabužiai neturi būti taisomi, jie turi būti pakeisti naujais. 
•  Išmetimui skirtus drabužius palikite tam skirtose vietose laikantis 
vietos įstatymų. 
•  Siekiant sumažinti užteršimo riziką, neskalbkite namuose.

Galimi dydžiai ir pasirinkimas: 
Dėl tinkamo krūtinės ir liemens dydžio pasitikslinkite dydžių lentelėje. Ši 
apranga leidžia po jais patogiai dėvėti kitus drabužius. Dėl visapusiškos 
apsaugos gali reikėti dėvėti pirštines(EN 407 arba EN 12477), batus (EN 
20345) ir/ar saugos šalmą ( EN 397). 
Laikymas: 
Nelaikykite vietose, kur patenka tiesioginiai saulės spinduliai. Laikykite 
švarioje ir sausoje vietoje.
Priežiūra:
Gamintojas neatsako už gaminius, jei nesilaikoma etikečių nurodymų, jos 
yra sugadintos ar nuimtos. 
Pluošto sudėties etiketė: 
dėl pluošto sudėties žiūrėkite drabužio etiketę. 
Dėmesio:
Ten kur yra gobtuvas, periferinis matymas ar klausa gali susilpnėti.
Retroreflektyvinė juosta ar etiketės: 
neturi būti lyginamos lygintuvu! Skalbimų ir valymo ciklų skaičius nurodytas 
etiketėje. Gaminio dėvėjimo laikas priklauso ne vien tiktai nuo skalbimų 
skaičiaus, bet ir nuo naudojimo, laikymo ir tt. Drabužių nebenaudokite 
jei jų apsauginės savybės prarado savo funkcijas, pavyzdžiui: 1. pasiektas 
maksimalus skalbimų skaičius; 2. medžiaga yra nublukusi arna įplėšta; 3. 
juostų atspindinčios savybės nubluko; 4. drabužis yra nepataisomai išteptas, 
įtrūkės, nudegęs ar nusitrynęs.
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MANUALI I PERDORIMIT

Ju lutemi lexoni keto udhezime me kujdes para se te perdorni kete veshje te sigurise. Ju gjithashtu duhet te konsultoheni me zyrtarin 
tuaj te sigurise ose supervizorin ne lidhje me rrobat e pershtatshme per gjendjen tuaj te vecante te punes. Ruaji keto udhezime me 
kujdes ne menyre qe ju mund te konsultoheni me ta ne cdo kohe.

AC

B

D

A = Gjatesia e Perdoruesit
B = Perimetri i Kraharorit
C = Perimetri i Belit
D = Gjatesia e Kembes

m Temp max 30°C proces delikat

n Temp max 40°C, proces delikat 

h Temp max 40°C, proces normal 

j Temp max 60°C, proces normal

H Mos perdor zbardhues 

U Mos perdor makineri tharse 

V Makineri tharse, delikat 

W  Makineri tharse, normal 

Etiketa e Larjes: Referojuni etiketes veshje per detaje per larjen perkatese.

Referojuni etiketes se produktit per informacion te 
detajuar mbi standardet perkatese. Vlejne vetem 
standardet dhe ikonat qe shfaqen ne produktin 
dhe informacionin e perdoruesit me poshte. 
Te gjitha keto produkte jane ne perputhje me 
kerkesat e Rregullores (EU 2016/425).

MAX
50x

Maximum 
50 larje  
Maximum 
25 larje  
Maximum 
12 larje  
Maximum 
5 larje

MAX
25x

MAX
12x

MAX
5x

 Tharje ne tel 
 Tarje ne tel pa e shtrydhur 

C  Mos e Hekuros 

D  Hekurose ne temp max 110°C 

E  Hekurose ne temp max 150°C 

K  Mos perdor pastrim kimik 

L  Perdor pastrim kimik  
 profesional 

 

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
Veshje mbrojtese (lexo etiketen) 
Kerkesa te pergjithshme. Ky Standart Europian 
percakton kerkesat e pergjithshme per ergonomi, 
durushmerine, masat, etiketimin e veshjeve 
mbrojtese dhe informacionet rrreth prodhuesit.

Ky Standard International specifikon kerkesat e performances te 
materialeve per te resistuar ndaj ndezjes dhe djegjes, ndertimi i 
veshjeve dhe perdorimi per te zvogeluar mundesine e djegies se 
veshje qe ne vetvete mos te perbej nje rrezik. Kerkesat shtese per 
veshje jane te specifikuara.  
Veshje mbrojtese ne perputhje me kete standard nderkombetar ka 
per qellim per te mbrojtur punetoret ne rast kontakti te shkurter 
me flake te vogla, ne rrethana ku nuk ka rrezik te rendesishem te 
ngrohjes dhe pa pranine e nje lloj tjeter te ngrohjes. Per mbrojtje 
kunder rreziqeve te nxehtesise eshte e nevojshme pervec mbrojtjes 
kunder ndezjes dhe djegjes, atehere standardet, si EN ISO 11612, 
jane me te pershtatshme.  
Indeks 1: Flaket nuk perhapen, nuk formon prush, vete shuhet, 
mund te krijohet nje vrime (niveli me i ulet mbrojtes) 
Indeks 2: Flaket nuk perhapen, nuk formon prush, vete shuhet, 
nuk krijohet vrime. 
Indeks 3: Flaket nuk perhapen, nuk formon prush, vete shuhet, 
nuk krijohet vrime, kur largohet flaka, materiali duhet te shuhet 
brenda 2 secondave. (niveli me i larte mbrojtes) 
Kujdes Materialet te Indeks 1 nuk duhen te vishen si shtresa e 
pare me lekuren, dhe duhet te vishen siper veshjeve me minimum 
Indeks 2 te standartit EN ISO 14116 ose veshjeve me standart EN 
ISO 11611 ose EN ISO 11612, EN ISO 15614. 

Veshjet qe Lahen me Larje 
Industrial jane vleresuar per 
pershtatshmerine e Flake 
Durueshmerise per larje 
industriale ne perputhje me EN 
ISO 15797.
 
Tunnel Tharjes 
Procedurat e Larjes 1-8

EN ISO 14116:2015
Veshje Mbojtese - Mbrojtje ndaj Flakeve - Materialet 
resistente ndaj ndezjes dhe djegjes, ndertimi i veshjeve 
dhe perdorimi.

Veshja duhet te jente plotesisht e berthyer gjate perdorimit
EN 1149-1 : 2006 - Testimi i percellshmerise ne siperfaqen 
e pelhures 
EN 1149-3 : 2004 - Testimi i shkarkimit te ngarkeses ne pelhure 
EN 1149-5 : 2018 - Kerkesat e performances per pelhuren 
dhe veshjet 
EN 1149-5 
Personat e veshur me veshje mbrojtese ndaj shkarkimit 
elektrostatik duhen te jene te togezuar. Rezistanca ndermejt 
personit dhe tokes duhet te jete me pak se 108Ω. Kepucet e 
duhura duhen veshur.

EN 1149 Protective Clothing with Electro-
static Properties
Ky standard specifikon kerkesat elektrostatike per 
veshje elektrostatike dissipative mbrojtese per te 
shmangur shkarkimet e krahut. Ky Standard nuk 
zbatohet per mbrojtje nga rrjeta tensione.

Veshje mbrojtese ndaj shkarkimit elektrostatik nuk duhet zberthuer ose hiqen 
ne presence te ambjente me rrezik shperthyese ose djegje ose kur perdorim 
substanca shperthyese ose djegse. 
Veshje mbrojtese ndaj shkarkimit elektrostatik nuk duhet perdorur kur 
ka nivel te larte perqendirmi te Oksigjenit pa u konsultuar me inxhinierin 
e sigurise. 
Performaca e shkarkimit elektrostatik mund ndikohet nga prodorimi, larjet 
dhe contaminimi. 
Veshje mbrojtese ndaj shkarkimit elektrostatik duhen te mbulojne pjeset e 
trupit gjate levizjeve dhe perkuljes. 
Veshjet nuk duhet ndryshuar ose te vendoen logo dhe etiketa. 
EN1149-5- Nuk duhet te kete pjese metalike ne siperfaqen e veshjes kur 
punohet ne abjente shperthuese 
EN1149-5 - Veshja nuk duhet perdorur bashke me veshje qe mundesojne 
mbrojtje me te ulet.    
*Veshje te shkarkimit elektrostatike duhet të vishen në zonat 1, 2, 20, 21 & 22 
(shih EN 60079-10-1 [7] dhe EN 60079-10-2 [8]) në të cilën energjia minimale 
e ndezjes e ndonjë atmosfera eksplozive nuk është më pak se 0.016mJ

REKOMANDIME TE RENDESISHME
• Per te veshur dhe zveshur lironi te gjitha pjeset e sistemit mberthyes. 
Veshjet duhen perdorur te byllura complet 
• Vish vetem masen tende te pershtashme. Veshjet qe jane me te medha ose 
me te ngushta nuk te lejojne te leviszesh lirshem dhe nuk te mundesojne 
mbrojtjen optimale. Masat jane te etiketa ngjitur te produkti. 
• Nese veshja ka kapuc athere duhet veshur gjate punes. 
•  Pantallonat ose Koninoshet me rrripa duhen veshur me nje Xhakete te 
pershtashme dhe anasjeltas. Xhaketa dhe Pantallonat duhen te kene nje 
pjese mbulimi te perbashket reserve per te mbuluar trupin kur i ke krahet 
lart ose kur perkulesh.
•  Nese veshje ka xhepa per mbrojtjen e gjurit athere mbrojtset e gjurit duhen 
te jene ne perputhje me EN14404: 2004, per te parandaluar komplikimet 
mjekesore. Mbrojteset e gjurit duhet te jete 195 x 145 x 15mm (gjatesia 
x gjeresia x trashesi). Megjithate, Mbrojteset e gjurit nuk ofron mbrojtje 
absolute, ato sherbeje per te rritur rehatine dhe te veproje si perforcim 
te veshjeve. Ata nuk e mbrojne te perdoruesin kunder zhvillimit te 
komplikimeve te mundshme mjekesore. 
•  Prodhuesi nuk eshte pergjegjez per perdorim jo korrekt. 
•  Aftesite Izoluese mbrojtese ulen nga lageshita, djersa dhe kur njomet. 
•  Veshjet e ndotura ose te bera pis mund te reduktojne mbrojtjen. Nese 
veshja eshte bere aq e ndotur sa nuk pastrohet duhet drohet me nje 
veshje te re. 
•  Veshjet e demtuara nuk duhen riparuar por tee nderrohet me nje 
veshje te re. 
•  Veshjet duhen te hidhen sipas rregullave te vendit te operimit. 
•  Per te eleminuar perhapjen e ndoteseve mos e lahni me veshjet e 
perditshme shtepiake.

Masat dhePerzhjedhja: Perzgjidhni permasat qe ju pershaten sa me mire, 
referohuni te tabela e madhesise. Keto veshje jane ndertuar per per lirshmeri 
ne levizje dhe per rehati dhe per tu veshur mbi veshje te mesme. Per mbrojtje 
te plote mund te kene nevoje te veshur dorashka (EN 407 ose EN 12477), 
cizme (ne EN 20345) dhe ose helmeta sigurise (EN 397). 
Magazinimi:Mos i ruaje nen rrezet e diellit te forte. Duhet mabjtur ne 
kushte te pastra, te thata. 
Perkujdejsa: Prodhuesi nuk do te pranoje pergjegjesi per veshje ku etiketat 
e kujdesit jane injoruar, fshire ose hequr. 
Etiketa e Permbajtjes:
Referojuni etiketes veshje per detajet e permbajtjes perkatese. 
Kujdes: Kapuci mund te reduktoje shikimin periferik dhe degjimin
 
Shiriti Retroreflective dhe etiketa:  
Shiriti Retroreflective ose etiketat nuk duhet te hekurosen! 
Ju lutem referojuni te etiketa veshjes per numrin dhe larjeve te pretenduar. 
Numri deklaruar maksimal i cikleve te pastrimit nuk eshte faktori i vetem ne 
lidhje me jeten e veshje. Jetegjatesia do te varet nga perdorimin, ruajtjen 
e kujdesit, etj 
Veshje duhet te hidhet kur cilesite mbrojtese jane hequr ose demtuar me psh, 
1. Numri maksimal i lan arrihet. 2. Materiali eshte demtuar ose nga venitje 
ose eshte grisur. 3. Cilesite reflektuese e kasete jane zbehur. 4. Garment eshte 
ndotura ne menyre te perhershme, plasaritur, djegur apo rende gerryer.  
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ІНФОРМАЦІЯ КОРИСТУВАЧА

Будь ласка, уважно прочитайте цю інструкцію перед використанням цього захисного одягу. Ви також повинні 
проконсультуватися з фахівцем з техніки безпеки або з безпосереднім начальником щодо відповідного одягу для вашої 
конкретної робочої ситуації. Зберігайте ці інструкції дбайливо, щоб ви могли ознайомитися з ними в будь-який час.

AC

B

D

А = Рекомендований зріст користувача
B = Рекомендований обхвату грудей користувача
C = Рекомендований обхват талії користувача
D = Рекомендований кроковий шов користувача

m Максимальна температура 30°C, м’який

n Максимальна температура 40 ° C, м’який 

h Максимальна температура 40 ° C, нормальний  

j Максимальна температура 60 ° C, нормальний

H Не відбілювати 

U Не сушити в пральній машині 

V Делікатне віджимання 

W  Нормальна сушка 
 Сушити на свіжому повітрі 

Пам’ятка по догляду: Зверніть увагу на етикетку одягу для відповідних деталей прання.

Більш детальну інформацію про відповідні 
стандарти див. на етикетці продукту. 
Застосовуються тільки стандарти і значки, 
які відображаються як на продукті, так і на 
інформації для користувача нижче. Всі ці 
продукти відповідають вимогам Регламенту 
(EU 2016/425).

MAX
50x

Максимум 
50 прань  
Максимум 
25 прань  
Максимум 
12 прань  
Максимум 
5 прань

MAX
25x

MAX
12x

MAX
5x

 Сушити без вичавлювання 
 на свіжому повітрі 
C Не прасувати 
D Прасувати при  
 температурі не більше 110 ° C 
E Прасувати при 
 температурі не більше 150 ° C 

K Не піддавати хімічній чистці 

L  Піддавати професійній 
 хімічній чистці 

 

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
Захисний одяг (дивіться етикетку) 
Загальні вимоги: Даний стандарт встановлює 
загальні вимоги до ергономіки, старінню, 
розмірів, маркуванню захисного одягу і 
для отримання інформації, яка надається 
виробником.

Цей Міжнародний стандарт визначає вимоги до експлуатаційних 
характеристик щодо властивостей обмеження поширення 
полум’я для матеріалів, пакетів матеріалів і захисного одягу 
на предмет зниження можливості загоряння одягу, і таким 
чином, виникнення небезпеки. Також визначено додаткові 
вимоги для одягу.  
Захисний одяг, що відповідає цьому Міжнародному стандарту, 
призначений для захисту робітників від випадкового і 
короткочасного контакту з невеликим відкритим полум’ям, при 
відсутності значної небезпеки впливу тепла і при відсутності 
іншого типу тепла. Якщо для доповнення до захисту від 
обмеженого поширення полум’я необхідний захист від 
небезпеки впливу тепла, більш відповідними є такі стандарти, 
як EN ISO 11612.  
Індекс 1: Полум’я не поширюється, відсутні палаючі залишки і 
тління, може утворитися отвір (найнижчий рівень захисту). 
Індекс 2: Полум’я не поширюється, відсутні палаючі залишки і 
тління, отвір не утворюється. 
Індекс 3: Полум’я не поширюється, відсутні палаючі залишки 
і тління, отвір не утворюється, тривалість залишкового горіння 
кожного окремого зразка для випробування становить менше 2 
секунд (вищий рівень захисту). 
Увага: Матеріали з індексом 1 забороняється використовувати 
безпосередньо на тілі, предмети одягу з індексом 1 можна 
використовувати тільки разом з предметами одягу, які 
відповідають хоча б індексу 2 EN ISO 14116 або відповідають EN 
ISO 11611, або EN ISO 11612, EN ISO 15614 

Предмети одягу 
для промислової 
чистки оцінюються 
на відповідність 
вогнестійкості для 
промислової чистки 
відповідно до EN 
ISO 15797.
Тунельна сушка 
Процедура мийки 1-8

EN ISO 14116:2015
Захисний одяг - Захист від полум’я - Матеріали, пакети 
матеріалів і одяг, які обмежують поширення полум’я.

Одяг повинний бути повністю закріплений при носінні.
EN 1149-1 : 2006 - Метод випробування на поверхні провідних 
тканин. 
EN 1149-3 : 2004 - Метод випробувань розпаду зарядженої 
частинки для всіх тканин. 
EN 1149-5 : 2018 - Вимоги до експлуатаційних характеристик 
тканин і одягу.
 
EN 1149-5 
Людина, яка носить захисний одяг, що розсіює 
електростатичний заряд, повинна бути достатнім чином 
заземленою. Опір між людиною і землею має бути менше 108 
Ом, наприклад, при використанні спеціального взуття.

EN 1149 Захисний одяг з 
електростатичними властивостями
Цей стандарт встановлює вимоги до 
електростатичного ESD розсіюючого захисного 
одягу, щоб уникнути зарядів, які спалахують. 
Цей стандарт не застосовується для захисту від 
мережевих напруг.

Захисний одяг, що розсіює електростатичний заряд, не слід знімати в 
присутності вогненебезпечних або вибухових середовищ або при поводженні з 
вогненебезпечними або вибуховими речовинами. 
Захисний одяг, що розсіює електростатичний заряд, не слід використовувати 
в середовищі з підвищеним вмістом кисню без попереднього схвалення 
відповідального інженера з техніки безпеки. 
На електростатичну розсіюючу дію захисного одягу впливають знос, прання і 
можливе забруднення. 
Захисний одяг, що розсіює електростатичний заряд, повинний повністю 
закривати всі струмопровідні деталі одягу під час нормальної експлуатації 
(включаючи згинання та вчинення рухів). 
Одяг не повинний перероблятися або оснащуватися додатковими ярликами 
або логотипами. 
EN1149-5 - Жоден металевий об’єкт не повинний бути закріплений на зовнішній 
стороні предмета одягу при роботі у вибухонебезпечному середовищі. 
EN1149-5 - Предмет одягу не повинний бути використаний в поєднанні з 
іншими предметами одягу, які забезпечують більш низький рівень безпеки. 
* Одяг, що розсіює електростатику, призначений для носіння в зонах 1, 2, 20, 
21 і 22 (див. EN 60079-10-1 [7] і EN 60079-10-2 [8]), в яких мінімальна енергія 
загоряння будь-якої вибухової атмосфери не нижча за 0,016 мДж

ВАЖЛИВІ РЕКОМЕНДАЦІЇ

• Щоб одягнути і зняти предмети одягу, завжди повністю розкривайте системи 
застібання. При носінні одяг повинний бути щільно застебнутий. 
• Одягайте предмети одягу тільки відповідного розміру. Занадто вільні 
або занадто тісні предмети одягу обмежать рух, і не будуть забезпечувати 
оптимальний рівень захисту. На одязі відзначений його розмір (завжди 
читайте ярлики). 
• Якщо одяг має приєднаний підшоломник, його необхідно використовувати 
під час роботи. 
•  Брюки або напівкомбінезон потрібно носити в комбінації з відповідним 
верхом, аналогічно цьому, куртки або штани потрібно носити в комбінації 
з відповідним низом. Працівник повинний переконатися у відповідному 
спільному перекритті куртки і брюк при повністю піднятих вгору руках і 
нахилі працівника.
•  Якщо одяг має кишені на колінах, вони повинні поставлятися з захисними 
щитками-наколінниками для колін, які відповідають EN14404:2004, щоб 
запобігти медичним ускладненням. Розміри щитків для колін повинні складати 
195 х 145 х 15 мм (довжина х ширина х товщина). Однак захисні наколінники 
не забезпечують абсолютний захист. Кишені на колінах, які додані до одягу, 
служать для підвищення комфорту і діють як зміцнення (одягу). Вони не 
захищають працівника від розвитку можливих медичних ускладнень. 
•  Виробник не несе відповідальність в разі неналежного або неправильного 
використання. 
•  Ізоляційний ефект захисного одягу знижується при впливі вогкості, 
вологості або поту. 
•  Брудний одяг може привести до зниження захисту, тому предмет одягу, 
непоправно забруднений або зіпсований, в будь-якому випадку необхідно 
замінити на новий. 
•  Пошкоджені предмети одягу не повинні реставруватися, натомість їх 
замінюють новими. 
•  Від предметів одягу, якими перестали користуватися, необхідно позбутися 
відповідно до місцевих правил видалення відходів. 
•  Для зниження ризику забруднення прання в домашніх умовах заборонене.

Доступні розміри і вибір: Підгонка відповідно до розміру грудей і талії, 
зверніть увагу на діаграму розмірів. Ці предмети одягу мають припуск для 
комфорту. Для отримання загального захисту, користувач може носити 
рукавички (відповідно до EN 407 або відповідно до EN 12477), чоботи 
(відповідно до EN 20345) і чи шолом безпеки (відповідно до EN 397). 
Зберігання: Не зберігати в місцях, які піддаються впливу прямих або сильних 
сонячних променів. Зберігати в чистих, сухих умовах. 
Догляд:Виробник не несе відповідальності за збереження одягу, якщо не 
дотримані вимоги, які викладені на цій етикетці. 
Зміст етикетки:Зверніть увагу на етикетку одягу для відповідної інформації. 
Попередження: В тих випадках, коли є капюшон бічний зір і слух можуть 
погіршитися. 
Світлоповертаюча стрічка і етикетки:Світлоповертаюча стрічка і етикетки 
не повинні бути усунені! Просимо ознайомитися з етикеткою одягу для 
визначення числа і заявленого циклу відмивання / промивання. Поставлена 
максимальна кількість циклів очищення не є єдиним чинником, що має 
відношення до терміну служби одягу. Термін служби одягу буде залежати 
також від умов експлуатації, зберігання і т.д. Необхідно замінити одяг, 
якщо захисні властивості одягу більше не застосовуються, наприклад, 1. 
Максимальна кількість прань досягнута. 2. Матеріал був пошкоджений, вицвів 
або розірваний. 3. Відображаючи властивості стрічки зникли. 4. Одяг постійно 
забруднений, порваний, пропалений або сильно зношений.
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LIETOTĀJU INSTRUKCIJA

Lūdzu, rūpīgi izlasiet šos norādījumus pirms aizsargtērpa lietošanas.  
Jums vajadzētu arī konsultēties ar savu drošības speciālistu vai tiešo vadītāju, par piemērotiem apģērbiem Jūsu konkrētajā darba 
situācijā.  Rūpīgi uzglabāt šos norādījumus, lai Jūs varētu ar tiem iepazīties jebkurā laikā.

AC

B

D

A = ieteicamais garums valkātājam
B = krūšu apkārtmērs valkātājam
C = gurnu apkārtmērs valkātājam
C = kāju iekšējais garums valkātājam

m Maksimālā ūdens temperatūra 30°C, Saudzīgā režīmā.

n Maksimālā ūdens temperatūra 40°C. Saudzīgā režīmā. 

h Maksimālā ūdens temperatūra 40°C. Normālā režīmā. 

j Maksimālā ūdens temperatūra 60°C. Normālā režīmā.

H Nedrīkst balināt. 

U Nedrīkst žāvēt mehāniski 

V Žāvēt zemā temperatūrā 

W  Žāvēt normālā temperatūrā 
 Žāvēšana pakārtā stāvoklī 
 Noteciniet sausu 

Mazgāšanas norādījumi: Attiecas uz apģērba etiķetē norādītajiem tīrīšanas simboliem.

Plašāku informāciju par attiecīgajiem standartiem 
skatiet produkta marķējumā. Piemēro tikai standar-
tus un ikonas, kas tiek parādīti gan uz produkta, gan 
lietotāja instrukcijā. Visi šie produkti atbilst regulas 
(ES 2016/425) prasībām.

MAX
50x

Maksimums 50 mazgāšanas reizes 
 

Maksimums 25 mazgāšanas reizes 
 

Maksimums 12 mazgāšanas reizes 
 

Maksimums 5 mazgāšanas reizes

MAX
25x
MAX
12x
MAX
5xC  Negludināt! 

D  Gludināšanas maksimālā temperatūra 110°C 

E  Gludināšanas maksimālā temperatūra 150°C 

K  Nežāvēt veļas žavētājā 

L  Profesionālā ķīmiskā tīrīšana 

 

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
Aizsargapģērbs (Skatīt etiķeti) 
Vispārīgās prasības Šis Eiropas standarts nosaka 
vispārējās prasības ražotājam sniegt informāciju 
par ergonomiku, nolietošanās ilgumu, izmēriem 
un aizsargapģērba marķēšanu

Šis starptautiskais standarts nosaka darbības prasības attiecībā 
uz īpašībām ierobežot liesmas izplatību par materiālu, ma-
teriālam un aizsargapģērbam samazinot iespēju aizdegties, un tā 
briesmām. ir arī noteiktas papildu prasības attiecībā uz apģērbu.  
Aizsargapģērbs atbilst šī starptautiskā standarta mērķim - 
aizsargāt lietotāju pret īsa kontakta ar mazām uzliesmojošām 
liesmām, apstākļos, kur nav lielas siltuma bīstamības  
un bez klātbūtnes ar cita siltuma veidu. Kad aizsardzība pret 
siltuma apdraudējumiem,  
ir nepieciešama papildus aizsardzība pret ierobežotas izplatības 
uzliesmojamība, tad standarti, piemēram, EN ISO 11612, ir 
piemērotāki.  
Indekss 1: Uguns neizplatās, nav liesmu vai gruzdēšana, ne 
blāzma, caurums var veidoties.  
(Zemākais aizsardzības līmenis) 
Indeks 2: Uguns neizplatās, nav liesmu vai gruzdēšana, ne 
blāzma, caurums var veidoties. 
Indeks 3: Uguns neizplatās, nav liesmu vai gruzdēšana, ne 
blāzma, caurums var veidoties. Degšanas ilgums katram 
individuālam testa paraugam ir mazāks par 2 sekundēm 
(augstākā līmeņa aizsardzība) 
Uzmanību: Materiālu ar indekss 1, nedrīkst izmantot tieši uz 
ķermeņa, apģērbu ar indekss 1 drīkst izmantot tikai kopā ar 
apģērbiem, attiecīgais rādītājs vismaz indeks 2, kas atbilst EN ISO 
14116 vai EN ISO 11611, vai EN ISO 11612, EN ISO 15614. 

Industriāla mazgāšana 
apģērbiem ir noteikusi FR 
piemērotību rūpnieciskai 
mazgāšanai saskaņā ar EN 
ISO 15797.
 
Tuneļa Žāvēšana 
Mazgāt Režīmā 1-8

EN ISO 14116:2015
Aizsargapģērbs aizsardzībai pret liesmu - 
materiāls ierobežo liesmu izplatīšanos

Apģērbs ir pilnībā nodrošināts, kad valkā.
EN 1149-1: 2006 - Testa metode uz virsmas veic audumam 
EN 1149-3: 2004 - Testa metode uzlādētu daļiņu samazinājuma 
visam audumam 
EN 1149-5 : 2018 - Veiktspējas prasības audumiem un apģērbiem.
 
EN 1149-5 
Valkājot aizsargājošu apģērbu, izkliedēšanas par elektrostatisko 
lādiņu jābūt pietiekami pamatota.  
Pretestība starp personu un zemi jābūt mazākam par 108 Omi, 
piemēram, izmantojot speciālu kurpi..

EN 1149 Aizsargapģērbs ar elektrostatiskām 
īpašībām
Šajā standartā ir noteiktas prasības attiecībā uz 
elektrostatiskā izkliedēšanas ESD aizsargapģērbu,  
lai novērstu uzliesmojošas izplūdes. Šis standarts 
neattiecas uz aizsardzību pret elektrotīkla 
spriegumu.

Aizsargapģērbs, izkliedēšanai statisko elektrību, nevajadzētu lietot 
uzliesmojošā vai sprādzienbīstamā  
vidē vai apstrādes viegli uzliesmojošas vai sprāgstošas   vielām. 
Aizsargapģērbs, izkliedēšanas elektrostatisko lādiņu, nelietojiet vidē ar 
augstu skābekļa saturu,  
bez iepriekšējas piekrišanas atbildīgās drošības inženieris. 
Elektrostatiskā lauka aizsardzība ierobežota, ja aizsargapģērbu ietekmējis 
nodilums, mazgāšanas un  
apkārtējās vides ietekme 
Aizsargapģērbs, izkliedēšanas elektrostatisko lādiņu ir pilnībā aptver visas 
dzīvās daļas,  
apģērbu normālas lietošanas laikā (ieskaitot lieces un kustību). 
Drēbes nedrīkst mainīt vai aprīkoti ar papildu etiķetēm vai logo. 
EN1149-5 - metāla objekts nedrīkst uzstādīts ārpusē apģērba, strādājot 
sprādzienbīstamā vidē. 
EN1149-5 - Apģērbam nedrīkst lietot kombinācijā ar citiem apģērba 
gabaliem, kas nodrošina zemāku drošības līmeni.  
* Elektrostatisko izkliedējošo apģērbu paredzēts lietot 1., 2., 20., 21. un 22. zonā 
(sk. EN 60079-10-1 [7] un EN 60079-10-2 [8]), kurā jebkuras sprāgstvielas 
minimālā aizdedzes enerģija atmosfēra nav mazāka par 0,016 mJ
 

Svarīgi ievērot!
• Ģērbties un novilkt apģērbu, vienmēr pilnībā noņemt stiprinājumu sistēmu.  
Valkājot drēbes jābūt cieši piestiprinātām. 
• Valkāt tikai apģērbu atbilstošu izmēra. Pārāk brīvs vai pārāk mazs apģērbi 
ierobežo kustību, un  
nenodrošinās optimālu aizsardzības līmeni. Apģērbam uzrādīts izmērs izmērs 
(vienmēr izlasīt etiķeti). 
• Ja apģērbs ir pievienota kapuce, tas jāizmanto darbības laikā. 
•  Bikses vai kombinezons jālieto apvienojumā ar piemērotu jaku, līdzīgi šim, 
jaka jālieto apvienojumā ar piemērotu apakšu. Darbiniekam ir jāpārliecinās 
atbilstošu lietošanu. Jaka un bikses ar pilnīgi nosedz rokas un kājas.
•  Ja apģērbam ir kabatas uz ceļiem, tie ir paredzēti lai lietotu ceļu sargus 
ceļgaliem, attiecīgajā EN14404: 2004, lai novērstu veselības komplikācijas. 
Izmēri ceļu sargiem jābūt 195 x 145 x 15 mm (garums x platums x biezums). 
Tomēr aizsardzības ceļgalu spilventiņi nenodrošina pilnīgu aizsardzību. 
Kabata ceļiem, pievieno drēbes, kalpo, lai uzlabotu komfortu. Tie neaizsargā 
darbinieku no attīstības potenciālajiem medicīniskām komplikācijām. 
•  Ražotājs nav atbildīgs par tās neatbilstīgu vai nepareizas lietošanas. 
•  Efekts aizsargapģērbam ir samazināts, ja tiek pakļauti mitrumam vai 
sviedriem. 
•  Netīrās drēbes var radīt mazāku aizsardzību, tāpēc apģērbs, ja ir piesārņots 
vai bojāts jebkādā veidā būtu jāaizstāj ar jaunu. 
•  Bojāti apģērbu nevajadzētu atjaunot, tā vietā, tie tiek aizstāti ar jauniem. 
•  No apģērbiem, ko vairs izmantot nevar, jums jaatbrīvojas saskaņā ar vietējo 
atkritumu apglabāšanas noteikumiem. 
•  Lai samazinātu risku nedrīkst mazgāt vietējā vidē.

Izmēri un pieejamība: Izmēru skatiet izmēra tabulā saskaņā ar krūšu un 
vidukļa izmēriem. Šie  
apģērbi ir komfortabli un apģērbu valkā atbilstoši izmēriem. Lai iegūtu 
vispārējo aizsardzību, valkātājam nepieciešams valkāt cimdus (EN 407 vai EN 
12477), zābakus (EN 20345), vai drošības ķiveres (EN 397). 
Uzglabāšana: Uzglabāt vietās, kurās nav tieša vai spēcīga saules gaisma. 
Uzglabāt tīros, sausos apstākļos. 
Lietošanas norādījumi: Ražotājs neuzņemas atbildību par apģērbiem, 
kuru kopšanas etiķetes ir 
ignorētas, bojātas vai noņemtas. 
Sastāvs. Uz apģērba etiķeti atrodama atbilstoša sastāva informāciju. 
Brīdinājums: Ja pastāv risks, redze un dzirde var tikt traucēta. 
Atstarojošās lentas un etiķetes. 
Atstarojošās lentes vai etiķetes nedrīkst gludināt! 
Lūdzu pievērst uzmanību uz apģērba etiķetes  norādīto mazgāšanas 
ciklus skaitu. 
Norādītais maksimālais skaits tīrīšanas ciklu, nav vienīgais faktors, kas 
saistīts ar lietošanas ilgumu apģērbam. Kalpošanas laiks būs atkarīgs arī no 
izmantošanas, aprūpes, uzglabāšanas, uc 
Apģērbi jāiznīcina, kad aizsardzības īpašības vairs nav spēkā, piemēram, tiek 
sasniegts 1. Maksimālais skaits mazgāšana. 2. Materiāls ir bojāts vai izbalējis, 
vai ir saplēsts. 3. Atstarojošas lentes ir izbalējušas. 4. Apģērbs ir netīrs, 
saplaisājis, sadedzināts vai stipri no nodilis.
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NAVODILA ZA UPORABO

Prosimo, da pred uporabo tega zaščitnega oblačila skrbno preberete ta navodila. Prav tako se s svojim koordinatorjem za varnost in 
zdravje ali z neposredno nadrejenim posvetujte glede primernih oblačil za vašo specifično delovno situacijo. Skrbno shranite ta navodila, 
tako da si jih lahko kadarkoli ogledate.

AC

B

D

A = Priporočen razpon višine uporabnika
B = Priporočen obseg prsi uporabnika
C = Priporočen obseg pasu uporabnika
D = Priporočena mera notranje strani noge uporabnika

m Maks. temp. 30°C, blag postopek

n Maks. temp. 40 °C, blag postopek 

h Maks. temp. 40 °C, normalen postopek 

j Maks. temp. 60 °C, normalen postopek

H Ne uporabljajte belil 

U Ne sušite v sušilnem stroju 

V Nežno sušite v sušilnem stroju 

W  Normalno sušite v sušilnem stroju 

Oznake glede vzdrževanja in pranja: Za ustrezne podrobnosti glede pranja, si oglejte etiketo oblačila.

Podrobne informacije o ustreznih standardih najdete 
na etiketi izdelka. Uporabljajo se samo standardi 
in ikone, ki se pojavljajo na izdelku in v podatkih za 
uporabnike spodaj. Vsi ti izdelki ustrezajo zahtevam 
Uredbe (EU 2016/425).

MAX
50x

Maksimalno 
50 pranj  
Maksimalno 
25 pranj  
Maksimalno 
12 pranj  
Maksimalno 
5 pranj

MAX
25x

MAX
12x

MAX
5x

 Sušite na vrvi 
 Sušite mokro na vrvi 

C  Ne likajte 

D  Likajte pri maks. 110 °C 

E  Likajte pri maks. 150 °C 

K  Ne čistite v kemični čistilnici 

L  Čistite v profesionalni  
 kemični čistilnici 

 

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Zaščitna oblačila 
(Glejte etiketo) 
Splošne zahteve Ta evropski standard določa 
splošne zahteve glede ergonomije, staranja, 
velikosti, označevanja zaščitnih oblačil in za 
informacije, ki jih zagotavlja proizvajalec.

Ta mednarodni standard določa zahteve zmogljivosti materialov 
glede lastnosti za omejeno širjenje plamena, sestave materialov in 
zaščitnih oblačil, za zmanjšanje možnosti gorenja oblačil in ustvar-
janje nevarnosti. Opredeljuje tudi dodatne zahteve za oblačila.  
Zaščitna oblačila, skladna s tem mednarodnim standardom, so 
namenjena za zaščito delavcev pred občasnim in kratkim stikom z 
majhnim ognjem, v okoliščinah, kjer ne obstaja velika nevarnost 
toplote in brez prisotnosti druge vrste toplote. Ko je zaščita pred 
toplotnimi nevarnostmi potrebna, poleg zaščite pred omejenim 
širjenjem ognja, so standardi, kot je EN ISO 11612, so bolj primerni.  
Indeks 1: Plamen se ne širi, ni gorečih odpadkov, ni naknadne 
svetlobe, možen nastanek lukenj. (najnižja raven zaščite) 
Indeks 2: Plamen se ne širi, ni gorečih odpadkov, ni naknadne 
svetlobe, ni nastanka lukenj. 
Indeks 3: Plamen se ne širi, ne gorečih odpadkov, ni naknadne 
svetlobe, ni nastanka lukenj, čas nadaljnjega gorenja vsakega 
posameznega primerka je krajši od 2 sekund (najvišja stopnja 
zaščite). 
Opozorilo: Materiale z indeksom 1 se ne sme nositi neposredno 
na koži; oblačila z indeksom 1 je potrebno nositi prek oblačil, 
ki ustrezajo najmanj indeksu 2 EN ISO 14116 ali so skladna s 
standardom EN ISO 11611 ali EN ISO 11612, EN ISO 15614. 

Pri industrijskem pranju oblek, 
je ocenjeno, da je Ognjeod-
bojna  obleka primerna za 
industrijsko pranje v skladu s 
standardom EN ISO 15797.
 
Tunel sušenje 
Postopek pranja 1-8

EN ISO 14116:2015
Zaščitna oblačila - Zaščita pred ognjem - Materiali za ome-
jeno širjenje plamenov, sestava materialov in oblačil.

Med nošenjem je potrebno oblačila v celoti pritrditi.
EN 1149-1:2006 - Testna metoda za površinsko prevodne tkanine. 
EN 1149-3:2004 - Testna metoda zniževanja naboja za vse tkanine. 
EN 1149-5:2018 - Zahteve glede zmogljivosti tkanin in oblačil
 
EN 1149-5 
Oseba, ki nosi elektrostatično disipativna zaščitna oblačila, mora 
biti ustrezno ozemljena. Upornost med osebo in zemljo sme biti 
manjša od 10⁸Ω, npr. z nošenjem ustrezne obutve..

EN 1149 Zaščitna oblačila z 
elektrostatičnimi lastnostmi

Ta standard opredeljuje elektrostatične 
zahteve za elektrostatično disipativna zaščitna 
oblačila, da bi se izognili zažigalnim izpustom. 
Ta standard se ne uporablja za zaščito pred 
omrežno napetostjo.

Elektrostatično disipativna zaščitna oblačila ne smejo biti odpeta ali 
odstranjena ob prisotnosti vnetljivih eksplozivnih ozračij ali pri rokovanju z 
vnetljivimi in eksplozivnimi snovmi. 
Elektrostatično disipativna zaščitna oblačila se ne smejo uporabljati v 
s kisikom obogatenem ozračju, brez predhodne odobritve pristojnega 
varnostnega inženirja. 
Na elektrostatično disipativno zmogljivost elektrostatično disipativnih zaščit-
nih oblačil lahko vpliva obraba, trganje, pranje in možna kontaminacija. 
Elektrostatično disipativna zaščitna oblačila morajo trajno prekrivati vse ne-
skladne materiale pri normalni uporabi (vključno upogibanjem in gibanjem). 
Oblačil se ne sme spreminjati ali opremljati z dodatnimi nalepkami ali 
logotipi. 
EN 1149-5 - Pri delu v eksplozivnem okolju, ne sme biti na zunanji strani 
oblačil pritrjen noben kovinski predmet. 
EN 1149-5 - Oblačilo se ne sme uporabljati v kombinaciji z drugimi oblačili, ki 
zagotavljajo nižjo raven zaščite.  
* Oblačila za razprševanje elektrostatike so namenjena za nošenje v conah 
1, 2, 20, 21 in 22 (glej EN 60079-10-1 [7] in EN 60079-10-2 [8]), v katerih je 
minimalna energija vžiga eksploziva ne manj kot 0,016 mJ
 

POMEMBNA PRIPOROČILA
• Pri oblačenju in slačenju oblačil, vedno v celoti odpnite pritrdilne sisteme. 
Oblačila je potrebno nositi čvrsto zapeta. 
• Nosite samo oblačila ustrezne velikosti. Izdelki, ki so bodisi preveč ohlapni 
ali preveč tesni, bodo omejili gibanje in ne bodo zagotavljali optimalne ravni 
zaščite. Velikost teh izdelkov je označena na njih (vedno preberite etiketo). 
• Če ima oblačilo priloženo kapuco, jo mora uporabnik med delom nositi. 
•  Hlače ali hlače z oprsnikom je potrebno nositi v kombinaciji s primernim 
vrhnjim delom, tako kot je potrebno jakne in hlače nositi v kombinaciji s 
primernim spodnjim delom. Uporabnik mora zagotoviti ustrezno prekrivanje 
med jakno in hlačami, ko ima roke popolnoma razširjene nad glavo in ko je 
v upognjenem položaju.
•  Če ima oblačilo žepe za kolenske ščitnike, je slednje potrebno zagotoviti 
in morajo biti skladni z EN14404:2004, da bi preprečili zdravstvene zaplete. 
Dimenzije kolenskih ščitnikov morajo biti 195 x 145 x 15 mm (dolžina x širina 
x debelina). Vendar zaščita za kolena ne zagotavlja absolutne zaščite. Dodane 
kolenske zaplate služijo za povečanje udobja in delujejo kot okrepitev 
(oblačil). Uporabnika ne ščitijo pred razvojem možnih zdravstvenih zapletov. 
•  Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v primeru nepravilne uporabe. 
•  Izolacijski učinek zaščitne obleke se bo zmanjšal z mokroto, vlago in 
znojem. 
•  Umazana oblačila lahko privedejo do zmanjšanja zaščite; kadar koli to 
oblačilo postane dokončno umazano ali kontaminirano, ga je potrebno 
zamenjati z novim. 
•  Poškodovana oblačila se ne smejo popravljati - namesto tega jih 
zamenjajte z novimi. 
•  Obrabljena oblačila je potrebno zavreči, v skladu z lokalnimi predpisi za 
odstranjevanje odpadkov. 
•  Da bi zmanjšali nevarnost kontaminacije, oblačil ne perite doma.

Razpoložljiva velikost in izbor:Izberite model, glede na pravo velikost 
prsi in pasu, upoštevajte tabelo velikosti. Ta oblačila imajo vgrajen dodatek 
za udobje in omogočajo nošenje oblačila prek srednje debelih oblačil. Za 
celovito zaščito, bo morda uporabnik moral nositi rokavice (po EN 407 ali EN 
12477), škornje (v skladu z EN 20345) ali zaščitno čelado (EN 397). 
Shranjevanje:NE hranite na mestih, ki so izpostavljena neposredni ali močni 
sončni svetlobi. Hranite v čistih, suhih pogojih. 
Nega:Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za oblačila, kjer so oznake za 
nego prezrte, izbrisane ali odstranjene. 
Oznaka glede vsebnosti vlaken:Za ustrezne vsebinske podrobnosti, si 
oglejte etiketo oblačila. 
Opozorilo:Če obstaja kapuca, se periferni vid in sluh lahko poslabšata. 
Retro-odsevni trak in etikete: Retro-odsevnega traku in etiket ne smete 
likati! Glede števila in pralnih ciklov, si oglejte etiketo oblačila. Navedeno 
maksimalno število ciklov pranja ni edini dejavnik, povezan z življenjsko dobo 
oblačila. Življenjska doba je odvisna tudi od uporabe, shranjevanja, nege, 
itd. Oblačila je potrebno zavreči, ko zaščitne lastnosti več ne veljajo, npr. 1. 
Doseženo je maksimalno število pranj. 2. Material je bil poškodovan, bodisi 
z zbledelostjo ali pa je raztrgan. 3. Odsevne lastnosti traku so zbledele. 4. 
Oblačilo je trajno umazano, razpokano, zažgano ali močno odrgnjeno.
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KASUTUSJUHEND

Palun lugeda hoolikalt kasutusjuhendit enne kaitseriietuse kasutamist.Konsulteerige sobiva kaitseriietuse valimiseks otsese ülemuse või 
ohutuse eest vastutava isikuga oma konkreetses töösituatsioonis. Hoidke juhiseid hoolikalt, siis saate vajadusel uuesti lugeda.

AC

B

D

A = soovitav pikkus
B = soovitatav rinnaümbermõõt
C = soovitatav vööümbermõõt
D = soovitatav sammupikkus

m Max temp 30°C, keskmine protsess

n Max temp 40°C, keskmine protsess 

h Max temp 40°C, normaalne protsess 

j Max temp 60°C, normaalne protsess

H Mitte valgendada 

U Mitte trummelkuivatust 

V Tumble dry low 

W  Normaalne trummelkuivatus 

Pesujuhend:Vaadake üksikasjalised pesemisjuhendi detailid toote etiketilt.

Detailse informatsiooni vastavate standardite kohta 
leiate tootesildilt. Ainult standardid ja ikoonid, 
mis on kuvatud tootel ja kasutusjuhendis on 
kehtivad. Kõik need tooted vastavad määruse (EL 
2016/425) nõuetele.

MAX
50x

Maximum 
50 pesu  
Maximum 
25 pesu  
Maximum 
12 pesu  
Maximum 
5 pesu

MAX
25x

MAX
12x

MAX
5x

 Kuivatus nööril 
 Kuivatada tilkuvana nööril 

C  Mitte triikida 

D  Triikida max 110°C 

E  Triikida max 150°C 

K  Mitte kuivpuhastada 

L  Profesionaalne 
 kuivpuhastus 

 

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
Kaitseriietus (vt.etiketti) 
Põhinõudmised. Käesolev Euroopa standard 
määratleb üldised nõudmised ergonoomika, 
kulumise, suuruse, kaitseriieruse markeerimise ja 
info valmistaja kohta.

Käesolev rahvusvaheline standard määratleb piiratud tuleohtlik-
kuse kaitseriietuse nõuded kaitseriietuse materjali omadustele ja 
komplektidele, mis võimaldaks see läbi vähendada riiete põlemise 
ohtu kasutajale. Täpsustatud lisanõuded.  
Kaitseriietus vastab rahvusvahelisele Standardile kaitsta töötajaid 
lühiajalisel kokkupuutel aegajalt süttiva tulega, kus puudub 
määrav kuumusoht lisa soojusallikaga. Kui on vaja lisa kaitset 
piiratud tuleohtlikkusele, siis sobib rohkem EN ISO 11612
 
Index 1: Tuli ei levi, ei ole põlevat prahti, ei ole järel hõõgumist, 
võivad tekkida augud (madalaim kaitse tase)
 
Index 2: tuli ei levi, ei ole põlevat prahti, ei ole järel hõõgumist, 
ei teki auke
 
Index 3: tuli ei levi, ei ole põlevat prahti, järel hõõgumist, ei 
moodustu auke, iga üksik leek alla 2 sekundi.(kõrgeim kaitse tase)
 
Hoiatus: Indeks 1 Materjali ei tohiks kanda nahal ja indeks 1 
riietust peaks kandma ülerõivana, et oleks indeks 2 EN ISO 14116 
või vastaks EN ISO 11611 või EN ISO 11612, EN ISO 15614 

Tööstuslikult pestavaid rõivaid 
on hinnatud Fr tööstusliku 
pesu sobivaks, vastavalt EN 
ISO 15797
 
Tunnelkuivatus 
Pesu protseduur 1-8

EN ISO 14116:2015
Kaitseriietus - kaitsev riietus leegi ja kuumuse eest – 
piiratud tuleohtlikkusega materjalid, materjali ja riietuse 
komplektid

Riietus peab olema kandes täielikult kinnitatud
EN 1149-1 : 2006 materjali pealispinna juhtitavuse katsemeetod. 
EN 1149-3 : 2004 Kõikide kangaste laengukindluse katsemeetod. 
EN 1149-5 : 2018 Kangaste ja rõivaste nõuded 
EN 1149-5 : 2018 Kangaste ja rõivaste nõuded 
EN1149-5 
Töötajad, kes kasutavad elektrostaatilise hajutavuse kaitseriietust 
peavad olema maandatud inimese ja maa vahel vähemalt 108 Ω 
nt kandes vastavaid jalatseid.

EN 1149 kaitseriietus elektrostaatiliste 
omadusega
See standard määratleb elektrostaatilise hajutava 
kaitseriietuse nõuded, et vältida süüte teket. 
Käesolevat standardit ei kohaldata vooluvõrgu 
pinge kaitse korral.

Elektrostaatilise hajutavuse kaitseriietus ei tohi olla avatud või eemaldatud tule- 
ja plahvatusohtlikus atmosfääris või käsitledes tule- ja plahvatusohtlikke aineid 
Elektrosaatilse hajutavusega kaitseriietust ei või kasutada rikastatud hapnikuga 
õhkkonnas ilma vastutava ohutusinsenerita 
Elektrostaalise hajutavusega kaitseriietust võib mõjutada ka kulumine, 
rebenemine, pesu ja võimalik saastumine. 
Elektrostaatilse hajutatavusega kaitseriietus katab püsivalt kõik nõuded 
tavapärasel kasutusel. (sh. Painutamine ja liikumine). 
Kaitseriietust ei või muuta nt. lisada logodega 
Metall esemeid ei või kinnitada tootele, kui töötatakse plahvatusohtlikus 
keskkonnas. 
Riietust ei tohiks kombineerida teise riietusega, see annab madalama ohutus 
taseme.    
*Elektrostaatiline hajutav riietus on ette nähtud kasutamiseks tsoonides 1,2,20,21 
ja 22 (vt.EN60079-10-1/7/ ja EN60079-10-1/8/), milles iga plahvatusohtliku aine 
minimaalne süütamisenergia atmosfäär ei ole väiksem kui 0,016 mJ
 

OLULISED SOOVITUSED
• Riietuse selga panemiseks ja äravõtmiseks tuleb kinnitused täielikult avada. 
Riietust tuleb kanda täielikult kinnitatuna 
• Kanda ainult sobivat suurust. Toode, mis on liiga lõdvalt või pingul ei taga 
optimaalset kaitset. Suurus on märgitud toote etiketil (loe alati etiketti). 
• Kui riietusele on lisatud kapuuts, tuleb seda alati kanda töötamise ajal. 
•  Pükse või traksiga pükse tuleb kanda sobiva ülaosaga või vastupidi. Kandja 
peab tagama piisava kattuvuse jopel ja pükstel, kui käed välja sirutatud pea 
kohale ja ette kummardades.
•  Kui riietusel on põlvekaitse taskud, tuleb kasutada EN14404 : 2004, et vältida 
tüsistusi. Põlvekaitsme mõõtmed peavad olema 195 x 145 x 15mm (pikkus x 
laius x tihedus). Kuid põlvekaitse ei taga täielikku kaitset. Põlvekaitse lisatakse 
riietusele aidates suurendada mugavust tegutsemisel ja tugevdades (riietust). 
Need ei kaitse kasutajat võimalike tüsistuste arenemisel 
•  Tootja ei vastuta ebaõige paigaldamise eest. 
•  Isoleeriva mõjuga kaitseriietus vähendab märgumist, niiskust ja higistamist 
•  Määrdunud riietus võib vähendada kaitset, liialt määrdunud või saastunud 
riietus tuleb asendada uue tootega 
•  Kahjustatud toodet mitte parandada – vahetada uue toote vastu 
•  Kasutusest eemaldatud tooted tuleb hävitada kohaliku jäätmekäitluse 
seaduse järgi 
•  Et vähendada saastumise riske, ärge peske kodustes keskkonnas

Saadaval suurused ja valikud : valige sobiv suurus vastavalt rinna- ja 
vööümbermõõdule. Tooted on disainitud mugavateks ja mõeldud ka keskmiselt 
kogukamale kandjale. Et saada üldist kaitset võib olla vaja kanda kindaid ( EN 
407 või EN 12477), jalatseid ( EN 20345) ja kaitsekiivrit (EN 397).
 
Ladustamine: Mitte ladustada otsese või tugeva päikesevalguse käes. 
Ladustada puhtas ja kuivas kohas.
 
Hooldus:Tootja ei võta vastutust, kui hooldusjuhiseid on ignoreeritud, 
eemaldatud või rikutud.
 
Kiudaine koostis:Vaadake üksikasjalised detailid toote etiketilt.
 
Hoiatus:kui on kapuuts, siis võib olla häiritud perifeerne nägemine jakuulmine

Helkurpaelasid ja etikette ei tohi triikida! Palun vaadake tooteetiketilt, 
mitu pesu tsüklit on ettenähtud. Maksinum pesuprogramm ei ole ainus, mis 
määrab riietuse kasutusaja. Toote kasutusaeg sõltub samuti kasutustihedusest, 
hooldusest ladustamisel, st et riietus, mille omadused enam ei kehti tuleb 
hävitada. 1. mõjutab maksimaalne pesude arv. 2. Materjal on kahjustatu 
kulumisest või katki.3. helkuri kvaliteet on vähenenud.4. Riietus on püsivalt 
määrdunud, pragunenud, põlenud või kõvasti hõõrdunud.
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ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА

Моля, прочетете внимателно тази инструкция, преди да използвате Това защитно облекло. Вие също трябва да се консултирате 
с вашия служител по безопасност или пряк ръководител по отношение на подходящи облекла за вашата конкретна работна 
ситуация. Съхранявайте тези инструкции внимателно, така че да може да се консултирате с тях по всяко време.

AC

B

D

A = Препоръчителна височина на ползвателя
B = Препоръчителна гръдна обиколка на ползвателя
C = Препоръчителна обиколка на талията на ползвателя
D = Препоръчителна дължина от чатала на крака на ползвателя

m Максимална температура 30°C, бързо

n Максимална температура 40 ° С, бързо 

h Максимална температура 40 ° С, нормално 

j Максимална температура 60 ° С, нормално

H Да Не се Избелва 

U Да не се Центрофуга 

V Да се Центрофугира при ниски Обороти 

W  Може да се центрофугира при нормални  
 обороти 

Етикети за Грижа при Изпиране: Вижте етикета на облеклото за съответните перилни подробности.

За подробна информация относно съответните 
стандарти вижте етикета на продукта. Използват 
се само стандарти и икони, които се показват 
както на продукта, така и на потребителската 
информация по-долу. Всички тези продукти 
отговарят на изискванията на Регламент (ЕU 
2016/425).

MAX
50x

Максимум 
50 Пранета  
Максимум 
25 Пранета  
Максимум 
12 Пранета  
Максимум 5 
Пранета

MAX
25x

MAX
12x

MAX
5x

 Сухо Гладене 
 Гладене с Пара 

C  Да не се Глади 

D  Гладене при макс. 110°C 

E  Гладене при макс. 150°C 

K  Да не се подлага на 
 Химическо Чистене 

L  Професионално Химическо  
 Чистене 

 

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
Защитно облекло (виж етикета) 
Общи изисквания Този европейски стандарт 
определя общи изисквания за ергономичност, 
стареене, оразмеряване, маркиране 
на защитни облекла и за информация, 
предоставена от производителя.

Този международен стандарт определя изискванията за 
производителност на материалите, елементите на облеклото за 
ограничение разпространението на пламъка, за да се намали 
възможността за изгаряне на облекло, което представлява 
потенциална опасност. Също така са посочени допълнителни 
изисквания за облеклото.  
Защитно облекло, което изпълнява този международен 
стандарт е предназначено за защита на работниците, изложени 
за малко и с кратък контакт с малки възпламенителни пламъци, 
при обстоятелства, където няма значителен риск, топлина и без 
присъствието на друг вид на топлина. Когато е необходимо, в 
допълнение към защитата срещу ограничено разпространение 
и запалимост, както и за защита срещу опасност от топлина 
трябва да бъдат изпълнени други стандарти, като EN ISO 11612, 
които са по-подходящи.  
Индекс 1: Пламъкът не се разпространява, при горящи отломки 
може да се образува дупка. (Най-ниското ниво на защита) 
Индекс 2: Пламъкът не се разпространява, при горящи отломки 
не се формира дупка. 
Индекс 3: Пламъкът не се разпространява, при горящи 
отломки не формира дупка, времето на горене след огъня за 
всеки отделен образец е по-малко от 2 секунди (най-високо 
ниво на защита). 
Внимание: Индекс 1 материали не трябва да се носят директно 
върху кожата и трябва да се носят върху дрехи с минимален 
индекс 2 спрямо EN ISO 14116 или съвместим с EN ISO 11611 или 
EN ISO 11612, EN ISO 15614. 

Индустриално Изпиране 
само за облекла, 
които притежават 
FR пригодност към 
Индустриално Изпиране 
в съответствие с EN 
ISO 15797.
Изсушаване 
Процедура 1-8 при 
Изпиране

EN ISO 14116:2015
Защитно облекло - Защита срещу пламък - ограничено 
разпространяване на пламъка от материалите и 
съставните части на облеклото.

Облеклата, трябва да бъдат напълно закопчани при носене
EN 1149-1: 2006 - Метод за изпитване на повърхностно 
провеждане на тъканите. 
EN 1149-3: 2004 - Метод за изследване на разпад за всички 
тъкани. 
EN 1149-5 : 2018 - Експлоатационни изисквания за платове 
и дрехи 
EN 1149-5 
Лицето, което носи електростатично отвеждащо защитно 
облекло трябва да бъде правилно заземено. Съпротивлението 
между лицето и земята ще бъде по-малко от 108Ω, например 
като се носят подходящи обувки.
Електростатично разсейващото защитно облекло не е открито 

EN 1149 Защитно облекло с 
електростатични свойства
Този стандарт определя електростатични 
изисквания за електростатично отвеждащо 
защитно облекло, за да се избегнат запалителни 
разряди. Този стандарт не се прилага за защита 
срещу захранващи напрежения.

или отстранено, докато в присъствието на запалими експлозивни атмосфери 
или по време на работа със запалими или експлозивни вещества 
Електростатично разсейващото защитно облекло не трябва да се използва 
в обогатена с кислород атмосфера, без предварителното одобрение на 
отговорния инженер по безопасност. 
Електростатичното отвеждане на електростатично отвеждащото защитно 
облекло може да бъде засегнато от износване, пране и евентуално 
замърсяване. 
Електростатичното разсейване на защитното облекло трябва постоянно да 
обхваща всички отговарящи материали по време на нормална употреба 
(включително огъване и движения) 
Дрехите не трябва да се променят, дори и допълнителни етикети или лого. 
EN1149-5 - Не метални обекти се фиксират от външната страна на дрехата, 
когато се работи във взривоопасна среда 
EN1149-5 - Дрехата не трябва да се използва в комбинация с други дрехи, 
които предоставят по-ниско ниво на безопасност.   
*Електростатичното разсейващо облекло е предназначено за Употреба в 
зони 1, 2, 20, 21 и 22 (виж EN 60079-10-1 [7] и EN 60079-10-2 [8]), в които 
минималната енергия на запалимост за всеки взрив в атмосферата е не 
по-малка от 0.016mJ”

 
ВАЖНИ ПРЕПОРЪКИ
• За да се облече и съблече дрехата, винаги напълно откопчавайте системите 
за закрепване. Облеклата трябва да се носят плътно закопчани. 
• Носят се дрехи само с подходящ размер. Продукти, които са или прекалено 
свободни или прекалено стегнати ще ограничат движението и няма да 
осигуряват оптимално ниво на защита. Размерите отбелязани върху дрехите 
(винаги четете етикета). 
• Ако облеклото има прикрепена качулка тя трябва да се носи по време 
на работа. 
•  Панталони и полугащеризони трябва да се носят в комбинация с подходяща 
дреха отгоре, също якетата трябва да се носят в комбинация с подходящо 
долнище. Ползвателят трябва да има адекватно припокриване между яке и 
панталони, когато ръцете са вдигнати над главата и когато се наведе.
•  Ако облеклото има джобове за наколенки, те трябва да се носят и да 
отговарят на EN14404: 2004, за да се предотвратят медицински усложнения. 
Разстоянието на набедренниците трябва да е 195 х 145 х 15 мм (дължина х 
ширина х дебелина). Въпреки това, за защита на коляното не се осигурява 
абсолютна защита. Наколенките, добавени към облеклото служат за 
подобряване на комфорта и да действат като подсилване (на облеклото). 
Те не предпазват потребителя от възможни медицински усложнения. 
•  Производителят не носи отговорност в случай на неподходяща или 
неправилна употреба. 
•  Изолационният ефект на защитното облекло ще бъде намален от влага, 
влажност или пот. 
•  Мръсно облекло може да доведе до намаляване на защитата, ако дрехата е 
безвъзвратно замърсена трябва да се замени с нова. 
•  Повредени дрехи не трябва да бъдат поправяни - трябва да се заменят 
с нови дрехи. 
•  Излезлите от употреба дрехи трябва да се изхвърлят в съответствие с 
правилата на местните разпоредби за изхвърляне на отпадъци. 
•  За да се намали рискът от замърсяване не се почистват домашни условия.

На разположение Размер & Подбор: Прилягане на облеклото съгласно 
корекция на размерите на гърдите и талият, вижте таблицата с размери. Тези 
облекла са конструиран съгласно квоти за комфорт и да се даде възможност 
на облеклото да се облича над средно-дебели дрехи. С цел, да се получи 
цялостна защита на потребителя, за да могат лесно да се носят ръкавици (EN 
407 или EN 12477), Боти (EN 20345) и, или каска за безопасност (EN 397). 
Съхранение: ДА НЕ СЕ съхраняват на места, изложени на пряка или силна 
слънчева светлина. Да се съхранява в чисти и сухи условия. 
След Обгрижване: Производителят няма да носи отговорност за облекла, 
където етикетите за правилни грижи и съхранение са били игнорирани, 
изрязани или премахнати. 
Текстилен Етикет: Вижте съдържанието на етикета на облеклото за 
съответни подробности. 
Внимание: Когато има Качулка, периферното зрение и слухът могат да 
бъдат нарушени 
Светлоотразителна лента и етикети: Светлоотразителната лента 
и етикетите не трабва да се Гладят! Моля, вижте етикета на дрехата за 
определения брой и циклите на изпиране. Посочения максимален брой цикли 
на изпиране не е единственият фактор, свързан с жизнения цикъл на дрехата. 
Продължителността на живота също зависи от начина на употреба, грижа 
за съхранението и т.н. Облеклата, трябва да се изхвърлят, когато защитните 
качества вече не са приложими, например е достигнат: 1. Максимален брой 
изпирания. 2. Материалът е бил повреден или от избледняване или е бил 
разкъсан. 3. Отразяващите качества на лентата са избледнели. 4. Облеклото е 
трайно замърсено, напукано, изгорено или силно захабено.
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INFORMATII UTILIZATOR

Va rugam cititi aceste instructiuni cu atentie inainte de a folosi echipamentul de protectie. Trebuie de asemenea sa consultati ofiterul de 
siguranta sau superiorul direct cu privire la articolele vestimentare potrivite pentru situatia dvs de lucru. Pastrati aceste instructiuni cu 
grija pentru a le consulta oricand.

AC

B

D

A- Inaltime recomandata utilizator
B= Circumferinta piept recomandata utilizator
C= Circumferinta talie recomandata utilizator
D= Dimensiune interioara picior recomandata utilizator

m Temperatura maxima 30°C, proces mediu

n Temperatura maxima 40°C, proces mediu 

h Temperatura maxima 40°C, proces normal 

j Temperatura maxima 60°C, proces normal

H Nu folositi inalbitor 

U Nu folositi uscare automata 

V Uscati in uscator la nivel scazut 

W  Uscati in uscator la nivel normal 
 Uscati pe sarma 

Etichete spalare: Consultati eticheta articolului pentru detalii spalare

Cititi cu atentie eticheta produsului pentru 
informatii detaliate referitoare la standardele 
corespunzatoare. Sunt aplicabile doar standardele si 
pictogramele care apar atat pe produs cat si in man-
ualul de utilizare de mai jos. Toate aceste produse 
sunt in conformitate cu cerintele Regulamentului 
( EU 2016/425)

MAX
50x

Maxim 50 
spalari  
Maxim 25 
spalari  
Maxim 12 
spalari  
Maxim 5 
spalari

MAX
25x

MAX
12x

MAX
5x

 Uscati prin picurare 
 pe sarma 

C  Nu se calca 

D  A se calca la maxim 110°C 

E  A se calca la maxim 150°C 

K  Nu curatati uscat 

L  Curatare uscata 
 profesionala 

 

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
Articole vestimentare de protectie 
vezi eticheta) 
Cerintele generale specificate in acest Standard 
European pentru ergonomie, varsta, dimensiuni, 
marcajre pentru articole vestimentare d eprotectie 
si informatii oferite de furnizor.

Acest Standard International specifica cerintele de eficienta pen-
tru proprietatile materialelor raspandire flaca limitata, asamblaje 
echipamente si haine de protectie pentru a reduce posibilitatea 
ca o haina in flacari sa reprezinte ea insasi un pericol. Cerintele 
suplimentare sunt de asemenea specificate  
Echpamentele de protectie conforme cu acest Standard Interna-
tional sunt menite sa protejeze muncitorii impotriva contactului 
minor si ocazional cu flacarile, in situati in care nu exista pericol 
semnificativ de incingere si in lipsa unui alt tip de caldura. Atunci 
cand este nevoie de protectie impotriva pericolului de incingere 
pentru a proteja impotriva raspandirii flacarilor, sunt mai 
potrivite standardele de tipul EN ISO 11612  
Index 1: Flacara nu se extinde, nu exista resturi rezultate prin 
ardere, nu exista lumina remanenta, se formeaza gaura (cel mai 
scazut nivel de protectie) 
Index 2: Flacara nu se extinde, nu exista resturi rezultate prin 
ardere, nu exista lumina remanenta, nu se formeaza gaura 
Index 3: Flacara nu se extinde, nu exista resturi rezultate prin 
ardere, nu exista lumina remanenta, nu se formeaza gaura, 
timpii dupa flacara pentru fiecare individ este sub 2 secunde (cel 
mai inalt nivel d eprotectie) 
Atentionare: Index 1: Materialele nu trebui purtate direct pe 
piele, si articolele vestimentare index 1 trebuie purtate peste alte 
articole care indeplinesc cel putin index 2 din EN ISO 14116 sau 
EN ISO 1611 sau EN ISO 11612, EN ISO 15614 

Spalarea Industriala a 
imbracamintei se face 
in concordanta cu EN 
ISO 15797
 
Uscare in tunel 
Procedura de spalare 1-8

EN ISO 14116:2015
Echipament de protectie- Protectie flacara- Materiale 
raspandire flacara limitata, asamblaje materiale si haine.

EN 1149-1 : 2006 - Metoda de testare pentru materiale 
suprafata conductoare 
EN 1149-3 : 2004 - Metoda de testare descompunere incarcare 
pentru toate materialele 
EN 1149-5 : 2018 - Cerinte de performanta pentru toate 
materialele si articolele vestimentare 
EN1149-5 
Persoana care poarta echipament de protectie electrostatica 
disipativa trebuie sa fie legata la sol corect. Rezistenta intre 
persoana si pamant trebuie sa fie mai mica de 108Ω, ex purtanf 
incaltamintea potrivita.

EN 1149 Protective Clothing with Electro-
static Properties
Acest standard specifica cerintele electrostatice 
pentru echipamente de protectie electrostatice 
disipative pentru a evita descarcari incendiare. 
Acest standard nu se aplica pentru protectie 
impotriva tensiunilor de retea.

Hainele de protectie electrostatica disipativa nu trebuie deschise sau inlaturate 
in prezenta mediilor inflamabile explozive sau in timp ce se manevreaza 
substante inflamabile sau explozive 
Hainele de protectie electrostatica disipativa nu trebuie folosite in medii 
imbogatite cu oxigen fara aprobare in prealabil din partea inginerului 
responsabil cu siguranta. 
Eficienta electrostatica disipativa a hainelor de protectie electrostatica disipati-
va poate fi afectata prin utilizare, rupere sau spalare si contaminare posibila. 
Hainele de protectie electrostatica disipativa trebuie sa acopere in permanenta 
toate materialele neconforme in timpul utilizarii obisnuite (inclusiv aplecare 
sau miscari) 
Hainele nu trebuie schimbate sau incarcate cu extra etichete sau logo uri 
EN1149-5 - Nu trebuie puse obiecte metalice in exteriorul articolului vestimen-
tar cand se lucreaza in medii explozive 
EN1149-5 - Acest articol vestimentar nu trebuie folosit in combinatie cu altele 
care ofera un nivel de siguranta mai scazut.    
*Imbracamintea disipativă electrostatică este destinată purtării în zonele 1, 2, 
20, 21 și 22 (a se vedea EN 60079-10-1 [7] și EN 60079-10-2 [8]), în care energia 
minimă de aprindere a oricărui exploziv atmosfera nu este mai mică de 0,016 mJ 

RECOMANDARI IMPORTANTE
• Pentru a imbraca si dezbraca articolele, deschideti de fiecare data sistemele 
de prindere. Echipamentul trebuie purtat inchis ferm 
• Purtati doar haine marimea potrivita. Produsele care sunt fie prea largi, fie 
prea stramte restrictioneaza miscarea si nu vor oferi nivelul optim de protectie. 
Marimea acestor produse este marcata pe el (cititi intotdeauna eticheta) 
• Daca haina are gluga atasata, aceasta trebuie purtata in timpul lucrului 
•  Pantalonii sau salopetele trebuie purtate in combinatie cu un articol 
vestiemntar potrivit in partea de sus, si la fel jachetele sau pantalonii trebuie 
purtate in combinatie cu ceva potrivit in partea de jos. Utilizatorul trebuie s a se 
asigure ca exista o suprapunere adecvata intre jacheta si pantaloni atunci cand 
mainile sunt intinse complet deasupra capului si cand sta aplecat.
•  Daca echipamentul are buzunare la genunchi acestea trebuie sa aiba 
elemente de protectie pentru genunchi in conformitate cu EN14404: 2004, 
pentru a evita complicatiile medicale. Dimensiunea elementelor d eprotectie 
pentru genunchi trebuie sa fie d 195x145x15 mm (lungime x latime x 
grosime). Cu toate acestea, protectie pentru genunchi nu ofera protectie 
totala. Intariturile de la genunchi atasate imbracamintei sporesc confortul si 
intaresc (haina). Ele nu ofera utilizatorului protectie impotriva unor posibile 
complicatii medicale. 
•  Producatorul nu isi asuma responsabilitatea in caz de folosire incorecta sau 
necorespunzatoare. 
•  Efectul de izolare al echipamentului de protectie va fi redus in caz de 
umezeala, umiditate sau transpiratie. 
•  Hainele murdare pot duce la protectie redusa, iar daca se murdaresc foarte 
tare sau devin imposibil de curatat trebuie inlocuite cu una noua. 
•  Articolele deteriorate nu trebuie reparate- trebuie inlocuite cu unele noi. 
•  Articolele de aruncat trebuie aruncate in conformitate cu regulile locale 
in acest sens 
•  Pentru a reduce riscul de contaminare nu spalati in mediul casnic.

Marimi si modele disponibile:Alegeti marimea in functie de marimea 
corecta din tabel pentru piept si talie. Aceste articole permit purtatea 
comfortabila si pot fi purtate peste haine mai voluminoase. Pentru protectie 
integrala, utilizatorul va trebui s apoarte manusi (EN 407 sau EN 12477), Ghete 
(EN 20345) si/ sau casca de protectie EN 397). 
Depozitare: NU depozitati in spatii cu expunere directa si puternica la soare. 
Depozitati in zone curate si uscate. 
Intretinere:Producatorul nu isi asuma responsabilitatea pentru articolele a 
caror eticheta nua fost respectata, desfacuta sau inlaturata. 
Eticheta Continut fibre:Consulati eticheta articolului vestimentar pentru 
detalii continut 
Atentionare:Dac exista gluga, vederea periferica si auzul pot fi afectate 
Banda reflectorizanta si etichete: Banda reflectorizanta si etichetele nu 
se calca! Va rugam consultati eticheta pentru numarul si ciclul de spalari. Nu 
trebuie tinut cont doar de numarul de cicluri de spalare in legatura cu durata 
de viata a articolului vestimentar. Aceasta depinde si de folosire, depozitare etc. 
Articolele vestimentare trebuie aruncate atunci cand calitatile de protectie nu 
se mai aplica 1 S-a tins numarul maxim de spalari 2 Materialul a fost deteriorat 
fie prin decolorare sau rupere 3 Calitatile reflectorizante ale benzii s-au sters 4 
Articolul este murdar si nu se poate curata, este crapat, ars sau tocit foarte tare
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ANVÄNDER INFORMATION

Läs bruksanvisningen noga innan du använder skyddskläder. Du bör också kontakta din skyddsombud eller närmaste chef 
när det gäller lämpliga kläder för din specifika arbetssituation . Förvara dessa instruktioner noggrant så att du kan höra dem 
när som helst.

AC

B

D

A = Rekommenderad höjd utbud av användaren
B = Rekommenderat bröst omkrets av användaren
C = Rekommenderad midjomkrets av användare
D = Rekommenderad insida av benets mätning av användaren

m Max temp 30°C, mild process

n Max temp 40 ° C, mild process 

h Max temp 40 ° C, normal process 

j Max temp 60 ° C, normal process

H Blek inte 

U Torktumla ej 

V Torktumlas låg 

W  Torktumlas 

Tvätt Etiketter: Se skötselråd för motsvarande tvätt detaljer.

Se produktens etikett för detaljerad information 
om motsvarande standarder. Endast standarder 
och ikoner som visas på både produkten och 
användarinformationen nedan är tillämpliga. 
Alla dessa produkter uppfyller kraven i förordning 
(EU 2016/425).

MAX
50x

Max 50 
tvättar  
Max 25 
tvättar  
Maximalt 
12 Tvättar  
Max 5
 Tvättar

MAX
25x

MAX
12x

MAX
5x

 linje torr 
 Dropp linje torr 

C  Stryk inte 

D  Järn max 110 ° C 

E  Iron max 150 ° C 

K  Inte kemtvättas 

L  Professionell kemtvätt 

 

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
Skyddskläder (se etikett) 
Allmänna krav Denna Europastandard 
anger allmänna krav på ergonomi, åldrande, 
dimensionering, märkning av skyddskläder och om 
information från tillverkaren.

Denna internationella standard specificerar prestandakraven 
för de begränsade flamspridning egenskaper hos material, 
materialkombinationer och skyddskläder för att minska risken för 
kläder brinnande och därigenom själv utgöra en fara. Ytterligare 
krav för kläder är också specifiserade.  
Skyddskläder som uppfyller denna standard är avsedd att skydda 
arbetstagare mot tillfällig och kortvarig kontakt med små tänd 
lågor, under omständigheter där det inte finns någon betydande 
värme fara och utan närvaro av en annan typ av värme. När skydd 
mot värmerisker är nödvändig utöver skydd mot begränsad 
spridning brännbarhet, då standarder, såsom EN ISO 11612, 
är lämpligare.  
Index 1: Flame sprids inte, ingen brinnande skräp, ingen glöden, 
kan ett hål bildas. (Lägsta skyddsnivå) 
Index 2: Flamma sprids inte, inget brinnande skräp, ingen 
efterglöden , ingen hålbildning. 
Index 3: Lågan sprider sig inte, är ingen flammande skräp, ingen 
efterglöden , ingen hålbildning, de efter flammande gånger i varje 
enskilt prov mindre än 2 sekunder (högsta skyddsnivån). 
Varning Index 1 Material ska inte bäras närmast huden, och index 
1 kläder bör bäras över kläder möte på minst index 2 i EN ISO 14116 
eller enligt EN ISO 11611 eller EN ISO 11612, EN ISO 15614. 

Industrial tvättade kläder har 
bedömt FR lämplighet för 
industritvätt i enlighet med EN 
ISO 15797.
 
tunnel Torkning 
Tvätta ordningen 1-8

EN ISO 14116:2015
Skyddskläder - Skydd mot flamma - begränsad flamsprid-
nings material, materialkombinationer och kläder.

Plagg måste helt fast när man bär
EN 1149-1: 2006 - Provningsmetod för ytan ledande tyger. 
EN 1149-3: 2004 - Laddnings förfall testmetod för alla tyger. 
EN 1149-5 : 2018 - Prestandakrav för tyger och kläder 
 
EN 1149-5 
Den person som bär elektrostatiskt avledande skyddskläder skall 
vara ordentligt jordad. Motståndet mellan personen och jorden 
skall vara mindre än 108Ω, t.ex. genom att bära lämpliga skor.
Elektro avledande skyddskläder får inte vara öppna eller tas 

EN 1149 Skyddskläder med elektrostatiska 
egenskaper
Denna standard anger elektro krav på elektro-
statiskt avledande skyddskläder för att undvika 
brand utsläpp. Denna standard är inte tillämplig 
för skydd mot nätspänning.

bort medan i närvaro av lättantändliga explosiv atmosfär eller vid hantering 
brandfarliga eller explosiva ämnen 
Elektro avledande skyddskläder får inte användas i syreberikad atmosfär utan 
förhandsgodkännande av ansvarig skyddsingenjör. 
Den elektrostatiska avledande prestanda elektrostatiskt avledande skyddsk-
läder kan påverkas av slitage, tvättning och eventuella föroreningar. 
Elektro avledande skyddskläder skall permanent täcka alla icke uppfyller 
material under normal användning (inklusive böjning och rörelser) 
Kläderna ska inte ändras eller förses med extra etiketter eller logotyper. 
EN1149-5 - Ingen metallföremål skall fastställas på utsidan av plagget när man 
arbetar i en explosiv miljö 
EN 1149-5 - Plagget får inte användas i kombination med andra plagg som ger 
en lägre säkerhetsnivå.   
*Elektrostatiska dissipativa kläder är avsedda att användas i zonerna 1, 2, 20, 21 
och 22 (se EN 60079-10-1 [7] och EN 60079-10-2 [8]) där minsta antändningsen-
ergi av explosiva ämnen atmosfären är inte mindre än 0,016mJ
 

Viktig Information
• Att sätta på och ta av kläder, alltid fullt ångra fästsystem . Kläderna ska 
bäras ordentligt stängd. 
• Bara bära kläder av en lämplig storlek. Produkter som är antingen för 
löst eller för hårt kommer att begränsa rörelse och kommer inte att ge den 
optimala nivån av skydd. Storleken på dessa produkter är märkta på dem 
(alltid läsa etiketten). 
• Om kläderna har en huva måste den bäras när användaren arbetar. 
•  Byxor eller hängselbyxor (overaller) måste bäras i kombination med en 
lämplig topp, likaledes jackor eller byxor måste bäras i kombination med en 
lämplig underdel. Bäraren måste se till att det finns en tillräcklig överlappning 
mellan jacka och byxor när armarna är helt utsträckta overhead och när 
bäraren böjd över.
•  Om kläderna har knäskyddsfickor dessa måste förses med knäskydd som 
uppfyller EN14404: 2004, för att förhindra medicinska komplikationer. 
Dimensionen av knäskydd måste vara 195 x 145 x 15 mm (längd x bredd 
x tjocklek). Däremot knäskydd inte ge absolut skydd. Knä fläckar läggs 
till kläder tjänar till att öka komforten och fungera som förstärkning (av 
kläder). De skyddar inte användaren mot att utveckla eventuella medicinska 
komplikationer. 
•  Tillverkaren kan inte hållas ansvarig vid felaktig användning. 
•  Den isolerande effekten av skyddskläder kommer att minskas med väta, 
fukt eller svett. 
•  Smutsiga kläder kan leda till en minskning av skydd, bör helst detta plagg bli 
återkallat, smutsigt eller fläckigt plaggskall ersättas med ett nytt. 
•  Skadade kläder bör inte repareras - i stället ersätta med ettnytt plagg. 
•  Kasserade plagg ska kasseras i enlighet med lokala regler för avfallshantering. 
•  För att minska risken för förorening skall man inte tvätta i sin hemmiljö.

Tillgängligt storleksanpassa & Urval:
 Montera enligt korrigera bröst och midjemått, se storlekstabell . Dessa plagg 
har inbyggda ersättning för komfort och för att plagget att bäras över medel 
skrymmande kläder. För att få övergripande skydd, kan användaren behöva 
bära handskar (EN 407 eller EN 12477), stövlar (enligt EN 20345) och eller 
Skyddshjälm (EN 397). 
Förvaring: 
Förvaras på platser med direkt eller starkt solljus. Förvara i rena, torra 
förhållanden. 
Eftervård: 
Tillverkaren kommer inte att acceptera ansvar för kläder där vård etiketter har 
ignorerats, utplånats eller tagits bort. 
Fiber Content Label: Se skötselråd för motsvarande innehålls detaljer. 
Varning: Om det finns en huva, perifer syn och hörsel kan försämras. 
Retroreflekterande band och etiketter: Reflexavkännande tejp eller 
etiketter bör inte strykas!Hänvisas till klädvårdsetikett för siffer och tvättcykler 
hävdade.Det angivna maximala antalet rengöringscykler är inte den enda 
faktor som har samband med livslängden av plagget. Livslängden beror 
också på användning, vård lagring, etc.Kläder bör kasseras när de skyddande 
egenskaper inte längre gäller t.ex. är 1. Max antal tvättar uppnåtts. 2. 
Materialet har skadats antingen genom blekning eller har rivits. 3. De 
reflekterande egenskaperna hos bandet har bleknat. 4. Plagget är permanent 
smutsig, sprucken, bränd eller kraftigt skavt av
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BRUKERINFORMASJON

Les disse instruksene nøye før du bruker disse sikkerhetsplagg. Du bør også rådføre deg med verneombudet eller nærmeste overordnede 
med hensikt til hvorvidt plagget er plagg egnet til din bestemte arbeidssituasjon. Oppbevar disse instruksene et trygt sted slik at du 
kan konsultere dem når som helst.

AC

B

D

A = Anbefalte høyde til brukeren
B = Anbefalt brystmål (omkrets) til brukeren
C = Anbefalt midjemål (omkrets) til brukeren
D = Anbefalt buksebenmål (innsidemål) til brukeren

m Maks. temp. 30 °C, skånsom behandling

n Maks. temp. 40 °C, skånsom behandling 

h Maks. temp. 40 °C, normal behandling 

j Maks. temp. 60 °C, normal behandling

H Må ikke blekes 

U Tåler ikke tørketrommel 

V Tåler tørketrommel, lav 

W  Tåler tørketrommel, normal 
 Tåler tørketrommel, normal 

Merkelapper vaskeanvisning: Se plaggets merkelapp for korrekte vaskeanvisninger.

Se produktets etikett for detaljert informasjon om 
tilsvarende standarder. Bare standarder og ikoner 
som vises både på produktet og 
brukerinformasjonen nedenfor, gjelder. Alle 
disse produktene oppfyller kravene i forordning 
(EU 2016/425).

MAX
50x

Maksimal 
50 vask  
Maksimal 
25 vask  
Maksimal 
12 vask  
Maksimal 
5 vask

MAX
25x

MAX
12x

MAX
5x

 Drypptørkes 

C  Kan ikke strykes 

D  Kan strykes på inntil 110 °C 

E  Kan strykes på inntil 150 °C 

K  Tåler ikke rensing 

L  Tåler profesjonell rensing 

 

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
Verneplagg (se merkelapp) 
Generelle krav. Denne europeiske standarden 
spesifiserer generelle krav for ergonomi, aldring, 
størrelser, markering av verneplagg og for 
informasjon levert av produsenten.

Denne internasjonale standarden spesifiserer ytelseskravene for 
materialenes flammehemmende egenskaper, materialkomposisjon 
og vernetøy for å kunne redusere muligheten for at plaggene tar 
fyr og dermed utgjøre en fare i seg selv. Tilleggskrav for plaggene 
er også spesifisert.  
Vernetøy som er i samsvar med denne internasjonale standarden 
er tiltenkt å verne arbeidstakere fra sporadisk og kortvarig kontakt 
med mindre flammer/brann, i tilfeller der det ikke er noen betyde-
lig varmerisiko og uten at en annen type varme er til stede. Når 
beskyttelse mot varmerisiko er nødvendig i tillegg til beskyttelse 
mot en begrensning i spredningen av antennelse er standarder slik 
som EN ISO 11612 mer hensiktsmessig.  
Indeks 1: Flammer spres ikke, ingen brennende nedfall, ingen 
etterglødning, et hull kan dannes. (laveste beskyttelsesnivå) 
Indeks 2: Flammer spres ikke, ingen brennende nedfall, ingen 
etterglødning, ingen dannelse av hull. 
Indeks 3: Flammer spres ikke, ingen brennende nedfall, ingen 
etterglødning, ingen dannelse av hull, etterbrenningstiden 
av hver enkel forekomst er mindre enn 2 sekunder. (høyeste 
beskyttelsesnivå) 
Advarsel: Indeks 1-materialer skal ikke brukes på huden, og 
indeks 1-plagg skal brukes over plagg som minst møter indeks 2 til 
EN ISO 14116 eller som er samsvar med EN ISO 11611 eller EN ISO 
11612, og EN ISO 15614. 

Plagg som renses industrielt 
har vurdert FR-egnethet til 
industriell vasking i henhold til 
EN ISO 15797.
 
Tunneltørking 
Vaskeprosedyre 1-8

EN ISO 14116:2015
Vernetøy – Vern mot flammer –  
flammehemmende materialer,  
materialkomposisjon og plagg.

Plaggene må være helt lukket under bruk
EN 1149-1 : 2006 – Testmetode for overflateledende tekstiler. 
EN 1149-3 : 2004 – ladningsforfall testmetode for alle tekstiler. 
EN 1149-5 : 2018 – Ytelseskrav for tekstiler og plaggene 
 
EN 1149-5 
Personen som bruker elektrostatisk avledende vernetøy skal være 
skikkelig jordet. Motstanden mellom personene og jord skal vøre 
mindre enn 108 Ω, f.eks. ved å bruke egnet fottøy. 

Elektrostatisk avledende vernetøy skal ikke åpnes eller tas av mens 
man befinner seg i nærheten av brennbare eksplosive atmosfærer 

EN 1149 Vernetøy med elektrostatiske 
egenskaper
Denne standarden de elektrostatiske krav for 
elektrostatisk avledende vernetøy for å unngå 
brannstiftende utslipp. Denne standard gjelder 
ikke for beskyttelse mot nettspenninger.

eller mens man håndterer brennbare eller eksplosive stoffer. 
Elektrostatisk avledende vernetøy skal ikke brukes i oksygenberikede atmos-
færer uten forhåndsgodkjenning av vakthavende sikkerhetsingeniør. 
Den elektrostatisk avledende ytelsen til det elektrostatisk avledende 
vernetøyet kan påvirkes av slitasje, vask og eventuell forurensning. 
Elektrostatisk avledende vernetøy skal permanent omfatte alle ikke-kompati-
ble materialer under normal bruk (inkludert bøying og bevegelser) 
Plaggene skal ikke endres eller utstyres med ekstra merkelapper eller logoer. 
EN1149-5 – Ingen metallgjenstander skal festes til utsiden av plagget når 
man utfører arbeid i et eksplosivt miljø 
EN1149-5 – Plagget skal ikke brukes i kombinasjon med andre plagg som 
yter et lavere sikkerhetsnivå.    
*Elektrostatisk dissipative klær er ment å være brukt i sonene 1, 2, 20, 21 
og 22 (se EN 60079-10-1 [7] og EN 60079-10-2 [8]) der det er minst mulig 
antennelsesenergi og eksplosiv atmosfære  ikke er mindre enn 0,016mJ

VIKTIGE ANBEFALINGER
• Når du tar på og tar av plaggene, skal du alltid åpne plaggenes 
lukkeanordninger helt. Plagget skal brukes helt lukket. 
• Bruk bare plagg i riktig størrelse. Produkter som er enten for løse 
eller for stramme hemmer bevegelsene dine og gir ikke det optimale 
beskyttelsesnivået. Størrelsene til produktene er angitt på produktet (les 
alltid merkelappen). 
• Dersom plagget har en påfestet hette, må denne brukes mens brukeren 
av plagget er i arbeid. 
•  Bukser eller snekkerbukser må brukes i kombinasjon med en egnet overdel. 
Likeledes må jakker eller bukser brukes med en egnet underdel. Brukeren må 
forsikre seg om at det er tilstrekkelig overlapping mellom jakken og buksene 
når armene strekkes helt opp over hodet og når brukeren bøyer seg ned.
•  Hvis plagget er utstyrt med lommer til kneputer, må disse brukes med 
knebeskyttere som er i samsvar med EN14404 : 2004 for å unngå medisinske 
komplikasjoner. Dimensjonene på knebeskyttere må være 195 x 145 x 15 mm 
(lengde x bredde x tykkelse). Men knebeskyttere gir ikke 100 % beskyttelse. 
Knelapper på plagget har til hensikt å forbedre komfort og fungerer som 
forsterkning (for plagget). De skytter ikke brukeren fra å utvikle eventuelle 
medisinske komplikasjoner. 
•  Produsenten kan ikke holdes ansvarlig ved feil eller uriktig bruk. 
•  Den isolerende effekten av vernetøyet reduseres av fuktighet eller svette 
og når plaggene blir våte. 
•  Skitne plagg kan føre til en reduksjon i beskyttelse. Dersom plagget blir 
så skittent eller forurenset at det ikke kan rengjøres, skal det erstattes 
med et nytt plagg. 
•  Plagg med skader skal ikke repareres – de skal byttes ut med et nytt plagg. 
•  Ubrukelige plagg skal kastes i samsvar med lokale regler for 
avfallshåndtering. 
•  For å redusere kontamineringsfare skal plaggene ikke vaskes i et vanlig 
husholdningsmiljø.

Tilgjengelige størrelser og utvalg: Passform i henhold til bryst- og 
midjemål, se størrelsestabellen. Disse plaggene har innebygget 
bevegelsesmonn for å være behagelig i bruk og for at plagget skal kunne 
brukes over middels tykke klær. For å oppnå generell beskyttelse, må 
brukeren kanskje bruke hansker (til EN 407 eller EN 12477), støvler (til EN 
20345) og/eller en vernehjelm (til EN 397). 
Oppbevaring: SKAL IKKE lagres på steder utsatt for direkte eller sterkt 
sollys. Oppbevares i rene og tørre forhold. 
Pleie: Produsenten er ikke ansvarlig for klær hvor vaskeanvisningene har 
blitt ignorert, blitt gjort uleselig eller fjernet. 
Merkelapp for fiberinnhold: Se plaggets merkelapp for tilsvarende 
innholdsinformasjon. 
Advarsel: På plagg utstyrt med en hette kan det perifere synsfeltet og 
hørselen bli nedsatt. 
Reflekstape og merkelapper: Reflekstapen eller merkelappene skal ikke 
strykes! Se plaggets merkelapp for antallet og hva slags vaskesykluser det 
skal kunne tåle. Angitt antall vaskesykluser er ikke den eneste faktoren i 
forbindelse med levetiden av plagget. Levetiden vil også være avhengig av 
bruk, pleie og oppbevaring m.m. Plaggene skal kastes når dets beskyttende 
egenskaper ikke lenger gjelder, f.eks. 1. Maksimalt antall vask er nådd. 
2. Materialet har blitt skadet, falmet eller revet. 3. De reflekterende 
egenskapene til tapen har falmet. 4. Plagget er permanent skittent, sprukket, 
brent eller sterkt slitt.

117-USP 

P
R
O

1
2
3
4
5
6
7

8

NO

MK

ИНФОРМАЦИИ ЗА КОРИСНИКОТ

Ве молиме прочитајте ги овие упатства пред да ја користите оваа заштитна облека. Исто така треба да се консултирате со 
вашиот референт за безбедност или непосреден претпоставен во врска со соодветната облека за вашата специфична работна 
ситуација. Чувајте ги внимателно овие упатства, така што ќе може да ги погледнете во секое време.

AC

B

D

А = Препорачан опсег на висината на носителот
Б = Препорачан обем на градите на носителот
В = Препорачан обем на струкот на носителот
Г = Препорачано мерење на внатрешниот дел од ногата  
 на носителот

m Макс. температура 30°C, благ процес

n Макс. температура 40°C, благ процес 

h Макс. температура 40°C, нормален процес 

j Макс. температура 60°C, нормален процес

H Не белете 

U Не сушете во машина 

V Сушете на ниска температура 

W  Сушете на нормална температура 

Етикети за перење: Погледнете ја етикетата на облеката за соодветни детали во врска со перењето.

Погледнете во етикетата на производот 
за подетални информации за соодветните 
стандарди. Се применуваат само стандардите 
и иконите што се појавуваат на производот и 
на информациите за корисникот подолу. Сите 
овие производи се во согласност со барањата на 
Регулативата (ЕУ 2016/425).

MAX
50x

Максимум 
50 перења  
Максимум 
25 перења  
Максимум 
12 перења  
Максимум 5 
перења

MAX
25x

MAX
12x

MAX
5x

 Сушете закачено на жица 
 Сушете оставајќи да искапе 

C  Не пеглајте 

D  Пеглајте на макс. 110°C 

E  Пеглајте на макс. 150°C 

K  Да не се чисти хемиски 

L  Професионално  
 хемиско чистење 

 

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 Заштитна 
облека (Погледнете ја етикетата) 
Општи барања Овој европски стандард ги 
специфицира општите услови за ергономијата, 
стареењето, големината, означувањето на 
заштитната облека, како и за информациите 
обезбедени од страна на производителот.

Овој Меѓународен стандард ја специфицира ефикасноста за 
ограниченото својство при пламен на материјалите, својствата 
на материјалите и заштитната облека, со цел да се намали 
можноста од горење на облека и со тоа да се претставува 
опасност. Исто така се наведени дополнителни услови за 
облеката.  
Заштитната облека која е во согласност со овој Меѓународен 
стандард е наменет за заштита на работниците од неочекуван 
и краток контакт со мал оган, во услови кога не постои сериозна 
закана за топлина и без присуство на друг вид на топлина. Кога 
е потребна заштита од ограничено распространет пожар, тогаш 
стандардите, како што се EN ISO 11612, се посоодветни.  
Индекс 1: Пламенот не се шири, не постојат огнени остатоци, 
без жар, може да се формира дупка. (Најнизок степен на 
заштита) 
Индекс 2: Пламенот не се шири, не постојат огнени остатоци, 
без жар, не може да се формира дупка. 
Индекс 3: Пламенот не се шири, не постојат огнени остатоци, 
без жар, не може да се формира дупка., времето по 
запалувањето на секој поединечен примерок е помалку од 2 
секунди (највисок степен на заштита). 
Предупредување: Индекс 1 Материјали кои не треба да се 
носат директно на кожата, облеката со индексот 1 треба да се 
носи врз облека со минимум индекс 2 на EN ISO 14116 или во 
согласност со EN ISO 11611 или EN ISO 11612, EN ISO 15614. 

Индустриски 
испраната облека има 
FR соодветност за 
индустриско перење 
во согласност со EN 
ISO 15797.
Тунел систем на 
сушење Перење 
Процедура 1-8

EN ISO 14116:2015
Заштитна облека - Заштита од пламен – Ограничено 
ширење на материјалите на облеката при пламен

Облека мора да биде целосно зацврстена.
EN 1149-1: 2006 - Методи за испитување за површински 
спроводливите ткаенини. 
EN 1149-3 : 2004 - Методи на тестирање за распаѓање кај 
сите ткаенини 
EN 1149-5 : 2018 - Барања за карактеристиките на ткаенини 
и облека 
EN 1149-5 
Лицето кои носи електростатска заштитна облека треба да 
биде соодветно заземјен. Отпорноста помеѓу човекот и земјата 
би требало да биде помала од 108Ω, на пример, со носење 
соодветни обувки..
Електростатската заштитна облека не треба да биде отворени 
или отстранети, додека има запалива експлозивна атмосфера 
или при ракување со запаливи или експлозивни материи. 
Електростатската заштитна облека не треба да се користи во 

EN 1149 Заштитна облека со 
електростатски својства
Овој стандард ги утврдува електростатските 
услови за електростатско заштитна облека 
за да се избегнат запаливи празнења. Овој 
стандард не е применлив за заштита од 
мрежа под напон.

атмосфера збогатена со кислород без претходна согласност од одговорниот 
инженер за безбедност. 
Електростатската заштитна облека при извршување на електростатски 
процес може да бидат погодена поради употреба и абење, перење и можна 
контаминација. 
Електростатската заштитна облека при носење треба да ги покрие сите 
материјали кои не се во согласност со материјалите за заштита на работникот 
(вклучувајќи и при виткање и движења) 
Облеката не треба да се менува или обележува со дополнителни етикети 
или лого. 
EN 1149-5 - Метален предмет не треба да биде фиксиран надвор од облека 
при работа во експлозивна средина. 
EN 1149-5 - Облеката не смее да се користи во комбинација со други облека 
која обезбедува пониско ниво на безбедност.   
*Електростатичката дисипативна облека е наменета да се носи во 
зони 1, 2, 20, 21 и 22 (види EN 60079-10-1 [7] и EN 60079-10-2 [8]) во која 
минималната енергија на палење на било кој експлозив во атмосферата не 
е помала од 0.016mJ.

 
ВАЖНИ ПРЕПОРАКИ
• При облекување и соблекување на облеката секогаш треба целосно да 
го вратите системот за прицврстување. Облеката треба да се носи цврсто 
затворена. 
• Секогаш носете облека со соодветна големина. Производи кои се или 
премногу лабави или премногу тесни ќе го ограничат движењето и нема 
да обезбедат оптимално ниво на заштита. Големината на овие производи е 
означени на самиот производ (Секогаш проверете ја етикетата). 
• Доколку облеката има качулка таа мора да се носи при извршување 
на работата. 
•  Панталоните или целосните панталони со прерамки треба да се носат во 
комбинација со соодветен горед дел, исто така, јакната и панталоните треба 
да се носи во комбинација со соодветен долен дел. Носителите мора да се 
погрижат да има доволно преклопување помеѓу јакната и панталоните кога 
рацете се целосно испружени над главата и кога носителот е наведнат.
•  Доколку облеката има дополнителен џеб на коленото тој мора да биде 
обезбеден со штитници за коленото кои се во согласност EN14404: 2004, за 
да се спречат медицински компликации. Димензијата на заштитниците на 
коленото мора да биде 195 x 145 x 15 мм (должина х ширина х дебелина). 
Сепак, заштита на коленото не обезбедува апсолутна заштита. Дополнителн 
материјал во делот кај коленото служи за подобрување на удобноста и 
да дејствува како засилување на облеката. Тие не го штитат носителот од 
развојот на можни здравствени компликации. 
•  Производителот не е одговорен во случај на несоодветна или неправилна 
употреба. 
•  Изолацискиот ефект на заштитната облека се намалува при влага, 
влажност или пот. 
•  Валканата облека може да доведе до намалување на заштитата, доколку 
оваа облека стане неповратно валкана или контаминирани, треба да се 
замени со нова. 
•  Оштетената облека не треба да се поправата, корегира – потребно е да се 
замени со нова облека. 
•  Износената, оштетената облека треба да се отстрани во согласност со 
правилата за локално отстранување на отпадот. 
•  За да се намали ризикот од загадување не ја чистете во домашни услови.

 
Достапни големини и избор: Вклопете во согласност со точната големина 
на градите и струкот, погледнете ја табелата со големини. Овие облеки имаат 
толеранција за удобност и овозможуваат облеката да се носи над средно 
кабасти облеки. За да се добие целосна заштита, носителот може ќе треба да 
носи ракавици (според EN 407 или EN 12477), чизми (според EN 20345) и/или 
безбедносен шлем (според EN 397). 
Чување: НЕ чувајте на места изложени на директна или силна сончева 
светлина. Чувајте во чисти и суви услови. 
Нега:Производителот нема да прифати одговорност за облеките кај кои 
етикетите за нега се игнорирани, изобличени или отстранети. 
Етикета за содржина на влакна: Погледнете ја етикетата на облеката за 
соодветни детали во врска со содржината. 
Предупредување:Онаму каде што има качулка, периферниот вид и слухот 
може да бидат нарушени. 
Флуросцентна лента и етикети:  
Флуросцентната лента или етикети не треба да се пеглаат! Ве молиме 
видете ја етикетата на облеката за бројот и типот на перње. Наведениот 
максимален број на перење на облеката не е единствениот фактор поврзан 
со животниот век на облека. Животниот век, исто така, зависи од употребата, 
начинот на складирање и заштита, итн. Облека треба да се исфрли кога 
заштитни квалитети веќе не важат на пример, во случаи кога 1. Е достигнат 
максималниот број на перења. 2. Материјалот е оштетен или скинат. 
3.Рефлексивните својства на лента се избледени. 4. Облеката е трајно валкана, 
испукана, изгорена или во голема мера износена.
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NAUDOTOJO INFORMACIJA

Prašome atidžiai perskaityti apsauginės aprangos naudojimo instrukcijas prieš pradedant ją naudoti. Aptarti jūsų specifines darbo 
sąlygas ir joms tinkamą saugos aprangą turite su saugos inžinieriumi ar tiesioginiu viršininku. Saugokite šias instrukcijas, kad bet kada 
galėtumėte jas perskaityti.

AC

B

D

A= rekomenduojamas dėvėtojo ūgis
B= rekomenduojama krūtinės apimtis
C= rekomenduojama liemens apimtis
D= rekomenduojami dėvėtojo vidines kojos išmatavimai

m Aukščiausia temperatūra 30°C, lengvas

n Aukščiausia temperatūra 40°C, lengvas 

h Aukščiausia temperatūra 40°C, normalus 

j Aukščiausia temperatūra 60°C, normalus

H Nebalinti 

U Nedžiovinti džiovyklėje 

V Džiovinti džiovyklėje žemoje temperatūroje 

W  Džiovinti džiovyklėje normalioje
    temperatūroje 

Skalbimas : dėl skalbimo informacijos žiurėkite etiketę.

Produkto etiketėje rasite išsamesnės informacijos 
apie atitinkamus standartus. Galioja tik tie 
standartai ir ikonos, kurie nurodyti ant produkto 
ir naudotojo informacijos lape. Visi šie produktai 
atitinka EU 2016/425 normatyvo reikalavimus.

MAX
50x

Daugiausia 50 
skalbimų  
Daugiausa 25 
skalbimai  
Daugiausia 12 
skalbimų  
Daugiausia 5 
skalbimai

MAX
25x

MAX
12x

MAX
5x

 Džiovinti pakabinus 
 Džiovinti negręžtus 

 pakabinus 

C Nelyginti 

D Lyginimas 110°C 

E Lyginimas max 150°C 

K Sausas valymas negalimas 

L  Profesionalus sausas valymas 

 

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
Apsauginai drabužiai (Žiūrėkite etiketę) 
Bendri reikalavimai. Šis Europos standartas nurodo 
bendrus reikalavmus ergonomiškumui, nusidėvė-
jimui, dydžiams, apsaugos drabužių žymėjimui ir 
gamintojo pateiktai informacijai.

Šis tarptautinis standartas nurodo riboto liepsnos plitimo drabužių, 
medžiagų kombinacijų ir apsauginių drabužių reikalavimus 
našumui, siekiant sumažinti galimybę drabužių užsidegimui 
ir taip sukeliant pavojų sau. Nurodomi papildomi reikalavimai 
drabužiams.  
Apsauginė apranga pagal šį tarptautinį standartą apsaugo 
darbininkus nuo atsitiktinio ir trumpo kontakto su liepsna ten, kur 
nėra skirtingo pobūdžio karščio pavojaus Kai reikalinga apsauga 
nuo karščio kartu su riboto ugnies plitimo apsauga, tinkamiausias 
yra EN ISO 11612 standartas.  
Indeksas 1: Liepsna neplinta, nėra liepsnojančių liekanų, žarijų, 
gali susidaryti skylė. (žemiausias apsaugos lygis) 
Indeksas 2: Liepsna neplinta, nėra liepsnojančių liekanų, žarijų, 
skylė nesisidaro. 
Indeksas 3: Liepsna neplinta, nėra liepsnojančių liekanų, žarijų, 
nesusidaro skylė, kiekvieno atskiro pavyzdžio laikas po liepsnos yra 
2 sekundės (aukščiausias apsaugos lygis). 
Dėmesio: Indeksas 1 Medžiagos neturi būti dėvimos prie odos. 
Indekso 1 drabužiai turi būti dėvimi ant rūbų, atitinkančių bent jau 
minimalius EN ISO 14116 indekso 2 reikalavimus ar atitinkant EN 
ISO 11611 or EN ISO 11612, EN ISO 15614 reikalavimus. 

Pramoniniu būdu skalbiami FR 
drabužiai buvo vertinti pagal EN 
ISO 15797 standartą.
 
Tunnel džiovinimas 
Skalbimo procedūra 1-8

EN ISO 14116:2015
Apsauginiai drabužiai - Apsauga nuo liepsnų - riboto 
liepsnos plitimo medžiagos, medžiagų kombinacijos 
ir drabužiai.

Dėvėtojo apranga turi būti pilnai užsagstyta
EN 1149-1 : 2006 - Testas paviršiaus puslaidinėm medžiagom 
EN 1149-3 : 2004 - Įkrovos slopinimo metodas visoms 
medžiagoms. 
EN 1149-5 : 2018 - Našumo reikalavimai visoms medžiagoms 
ir drabužiams
 
EN 1149-5 
Darbuotojas dėvintis elektrostatinį lauką išsklaidančius apsaug-
inius drabužius turi būti tinkamai įžemintas. Pasipriešinimas 
tarp žmogaus ir žemės turi būti mažesnis nei 108Ω, pvz. dėvint 
atitinkamą avalynę..

EN 1149 Apsauginiai drabužiai su 
elektrostatinėms savybėmis
Šis standartas nurodo elektrostatinius 
reikalavimus elektrostatinį lauką išsk-
laidantiems apsauginiams drabužiams, 
kad išvengti užsidegimo pavojaus. Jis 
netaikomas apsauginiams drabužiams nuo 
aukštos įtampos.

Elektrostatinį lauką išsklaidantys apsauginiai drabužiai turi būti dėvimi esant 
užsidegančiom sprogstančiom atmosferom ar dirbant su užsidegančion ar 
sprogstančiom medžiagom. 
Elektrostatinį lauką išsklaidanti apsauginė apranga neturi būti dėvima 
deguonies prisotintoje atmosferoje be atsakingo saugos inžinieriaus leidimo. 
Elektrostatinį lauką išsklaidanti našumo savybė gali būti veikiama drabužių 
nusidėvėjimo, skalbimo ar galimo užteršimo. 
Elektrostatinį lauką išsklaidantys drabužiai normaliai naudojant turi uždengti 
kitas medžiagas (lenkiantis ar atliekant judesius) 
Šių drabužių negalima taisyti, klijuoti papildomas etiketes ar logotipus. 
EN1149-5 - Dirbant sprogstamoje aplinkoje ant drabužių negalima segtis 
jokių metalinių daiktų. 
EN1149-5 - Drabužiai negali būti dėvimi kartu su kitais drabužiais kurių 
apsaugos lygis yra mažesnis.  
* Elektrostatiniai drabužiai skirti dėvėti 1,2,20 ir 22 zonose (žiūrėkite EN60079-
10-1 [7 ] ir EN 60079-10-2 [8]) kuriose  galima užsidegimo energija sprogimą 
sukeliančioje aplinkoje yra ne mažesnė nei 0,016mJ.
 

SVARBIOS REKOMENDACIJOS
• Apsirengiant ar nusirengiant visada pirmiausia pilnai atsekite drabužių 
užsegimo sistemas. Drabužis turi būri dėvimas pilnai užsegtas. 
• Visada dėvėkite tik tinkamo dydžio drabužius. Drabužiai kurie yra per laisvi 
ar per ankšti riboja judesius ir nesuteikia optimalios apsaugos. Dydžiai yra 
nurodyti ant drabužių (visada perskaitykite etiketę). 
• Jei drabužis turi kapišoną, jis turi būti dėvimas viso darbo metu. 
•  Kelnės ar kombinezonai turi būti dėvimi su atitinkamu viršutiniu drabužiu, 
o švarkai su atitinkamom kelnėm. Drabužiai turi pakankamai užeiti vienas 
ant kito kai darbuotojo rankos yra iškeltos virš galvos ir kai darbuotojas yra 
pasilenkęs žemyn.
•  Jei drabužis turi antkelių kišenes, jos turi būti užpildytos kelio apsaugos 
priemone, atitinkant standartą EN14404 : 2004 siekiant išvengti medicininių 
komplikacijų. Kelio apsaugos priemonės dydžiai turi būti 195 x 145 x 15mm 
(ilgis x plotis x storis). Kelio apsaugos priemonė nesuteikia pilnos apsaugos, 
bet pagerina komfortą. Neapsaugo nuo galimų medicininių komplikacijų. 
•  Gamintojas nėra atsakingas jei naudojamasi netinkamai ir nesilaikant 
nurodymų. 
•  Izoliuojantis saugos drabužio efektas sumažėja sušlapus, sudrėkus ar 
suprakaitavus. 
•  Purvini drabužiai gali sumažinti apsaugos lygį. Jei drabužis nepataisomai 
užterštas ir purvinas, pakeiskite jį nauju. 
•  Pažeisti drabužiai neturi būti taisomi, jie turi būti pakeisti naujais. 
•  Išmetimui skirtus drabužius palikite tam skirtose vietose laikantis 
vietos įstatymų. 
•  Siekiant sumažinti užteršimo riziką, neskalbkite namuose.

Galimi dydžiai ir pasirinkimas: 
Dėl tinkamo krūtinės ir liemens dydžio pasitikslinkite dydžių lentelėje. Ši 
apranga leidžia po jais patogiai dėvėti kitus drabužius. Dėl visapusiškos 
apsaugos gali reikėti dėvėti pirštines(EN 407 arba EN 12477), batus (EN 
20345) ir/ar saugos šalmą ( EN 397). 
Laikymas: 
Nelaikykite vietose, kur patenka tiesioginiai saulės spinduliai. Laikykite 
švarioje ir sausoje vietoje.
Priežiūra:
Gamintojas neatsako už gaminius, jei nesilaikoma etikečių nurodymų, jos 
yra sugadintos ar nuimtos. 
Pluošto sudėties etiketė: 
dėl pluošto sudėties žiūrėkite drabužio etiketę. 
Dėmesio:
Ten kur yra gobtuvas, periferinis matymas ar klausa gali susilpnėti.
Retroreflektyvinė juosta ar etiketės: 
neturi būti lyginamos lygintuvu! Skalbimų ir valymo ciklų skaičius nurodytas 
etiketėje. Gaminio dėvėjimo laikas priklauso ne vien tiktai nuo skalbimų 
skaičiaus, bet ir nuo naudojimo, laikymo ir tt. Drabužių nebenaudokite 
jei jų apsauginės savybės prarado savo funkcijas, pavyzdžiui: 1. pasiektas 
maksimalus skalbimų skaičius; 2. medžiaga yra nublukusi arna įplėšta; 3. 
juostų atspindinčios savybės nubluko; 4. drabužis yra nepataisomai išteptas, 
įtrūkės, nudegęs ar nusitrynęs.
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Pažljivo pročitajte ove upute prije upotrebe ove zaštitne odjeće. Također razgovarajte 
sa odgovornom osobom za sigurnost ili nadređenom osobom u pogledu izbora odjeće 
prikladne za vašu situaciju na radu. Ove upute čuvajte na sigurnom mjestu kako biste ih 
u svako vrijeme mogli ponovno pregledati.
Pogledajte naljepnicu na odjeći radi detaljnih informacija o odgovarajućim 
standardima. Primjenjivi su samo standardi i oznake navedeni na odjeći i 
u korisničkim uputama u nastavku.  Odjeća je usklađena sa zahtjevima Uredbe 
(EU 2016/425).
OZNAKE: Svaki dio odjeće označen je naljepnicom u unutarnjem dijelu. Na naljepnici je 
naznačena vrsta zaštite uz druge informacije, kako je navedeno u nastavku:
1. Zaštitni znak proizvođača     
2. PPE kategorija prema Uredbi EU 2016/425
3. CE oznaka i broj prijavljenog tijela uključenog u kontrolu završnog proizvoda.
4. UKCA oznaka i broj homologacijskog tijela uključenog u kontrolu finalnog proizvoda.
5. Primjenjivi standardi 
A   EN 13034:2005+A1:2009 - Odjeća za zaštitu od tekućih kemikalija, 

oprema tipa 6  -Tip 6 namijenjen je uporabi za korištenje prilikom izlaganja laganom 
raspršivanju, tekućim aerosolima ili niskm tlaku, prskanjem malog volumena, kod kojih 
nije potrebna potpuna barijera propusnosti za tekućinu tj. kada su nositelji sposobni 
poduzeti pravovremene odgovarajuće mjere kada je njihova odjeća kontaminirana. 
Zaštitna odjeća tipa 6 predstavlja najnižu razinu kemijske zaštite i namijenjena je zaštiti 
od potencijalne izloženosti malim količinama raspršivanja ili slučajnih prskanja male 
količine. Zapaljivi materijal. Držati dalje od vatre. 
B   EN ISO 13982-1:2004+A1 :2010 - Zaštita od čvrstih čestičnih kemikalija, 

tip 5 - Tip 5 namijenjen za korištenje pri rizicima od izlaganja kemijskim proizvodima i 
otporan na ulazak čvrstih čestica raspršenih u zraku, za cijelo tijelo.
C   EN ISO 14126:2003+AC :2004 - Zaštita od infektivnih tvari - namijenjena je 

upotrebi kod zaštite od izlaganja infektivnim tvarima  
D   Zaštitna odjeća protiv kemikalija, kategorija III
6. Piktogrami.  Piktogrami mjerenja tjelesnih proporcija u skladu sa standardom  
EN ISO 13688:2013+A1:2021  Zaštitna odjeća - opći zahtjevi  
7.  Piktogram: Prije upotrebe pročitajte upute   8. Identifikacija modela
Napomena:  Godina proizvodnje naznačena je na naljepnici na pakiranju 
svake kutije ili kartonskog pakiranja.

RAZVRSTAVANJE PREMA STANDARDU EN 14325: POGLEDAJTE ZASEBNU TABLICU

Preuzmite izjavu o sukladnosti na www.portwest.com/declarations

PODRUČJA UPOTREBE:  Zaštitna odjeća namijenjena je upotrebi u slučajevima potencijalnog 
izlaganja raspršivanju, tekućim aerosolima ili prskotinama niskog tlaka i malenog volumena, protiv 
kojih se ne zahtijeva potpuna barijera od upijanja tekućina (na molekularnoj razini) te izlaganja 
česticama koje se prenose zrakom.  Odijelo pruža zaštitu od infektivnih tvari.    Odjeća tipa 6 
potpuno je ispitana zacijelo tijelo (otpornost na propuštanje testom raspršivanja).  
OGRANIČENJA: Izloženost određenim kemikalijama ili višim koncentracijama može zahtijevati 
viša barijerna svojstva, bilo u smislu izvedbe tkanine ili izrade odijela. Takva područja mogu biti 
zaštićena odjećom tipa 1 do tipa 4. Korisnik je jedini odgovoran za odabir vrste zaštite koja se 
zahtijeva i pravilnu kombinaciju odijela i dodatne opreme. 
UPOZORENJA:  Prije upotrebe vizualno provjerite je li odjeća u savršenom stanju (nema pukotina i 
rupa, svi su šavovi savršeni, itd.). Prije upotrebe provjerite je li odjeća prikladne veličine. Odobrenu 
konfiguraciju nije moguće izmijeniti.  Ako je potrebno upotrijebiti dodatnu opremu (poput rukavica, 
aparata za disanje, čizama, itd.) radi zaštite cijelog tijela, dodatna oprema mora najmanje biti 
ekvivalentnih značajki u smislu kemijske zaštite te ju je potrebno provjeriti radi kompatibilnosti. 
Radi potpune zaštite, svi otvori moraju biti zatvoreni.  Produljena upotreba može dovesti do 
toplinskog stresa.  Toplinski stres i nelagodu moguće je smanjiti ili eliminirati upotrebom prikladnog 
donjeg rublja ili prikladne ventilacijske opreme.    Ako dođe do kidanja, probijanja itd., odmah 
napustite radno područje i zamijenite novim kombinezonom. Proizvođača nije moguće smatrati 
odgovorim u slučaju nepravilne ili neprikladne upotrebe.  Zapaljivi materijal.  Držati dalje od vatre.
NAČIN NOŠENJA ZAŠTITNE ODJEĆE: Odijelo izvadite iz pakiranja, potpuno otvorite patentni 
zatvarač i odjenite se. Potpuno zatvorite patentni zatvarač. Odjeću nosite čvrsto zatvorenom. U 
slučaju rizika od čvrstih čestica koje se prenose zrakom, savjetuje se oblaganje patentnog zatvarača 
trakom ako upotrebljavate zaštitne rukavice, oblaganje krajeva rukava i nogavica ljepljivom trakom 
te osiguravanje da rukavi preklapaju otvore rukavica. Nosite samo odjeću prikladne veličine. 
Proizvodi koji su prelabavi ili preuski ograničit će kretanje i neće pružiti optimalnu zaštitu.
ČUVANJE I ODLAGANJE: Zaštitni kombinezon mora se čuvati na suhom mjestu dalje od izvora 
topline.. 
 Ako odjeća nije kontaminirana, možete je odložiti u kućanski otpad. Ako je odjeća kontaminirana, 
morate je odložiti u skladu s primjenjivim zakonima i odredbama.
ODRŽAVANJE: Odjeću treba ukloniti kada zaštitna svojstva više nisu primjenjiva, npr. Dosegnut 
je maksimalan broj ciklusa pranja.  Materijal je oštećen ili poderan.  Odjeća je trajno zaprljana, 
ispucala, izgorjela ili jako pohabana. Pogledajte naljepnicu na odjeći radi odgovarajućih pojedinosti 
o pranju.
ROK TRAJANJA: Savjetuje se rok trajanja od najviše pet godina od datuma proizvodnje.  Mjesec i 
godina proizvodnje naznačeni su na naljepnici na proizvodu..

TESTIRANO NA CIJELOM ODIJELU STANDARD ZAHTJEV ST90

Otpornost na prodor tekućine, test raspršivanjem, tip 6 EN ISO 17491-4 met. A – EN 13034 Prolaz

Otpornost na prodor aerosola, unutarnja propusnost, tip 5 EN ISO 13982-2 – EN ISO 13982
Ljmn, 82/90  ≤  30%  Prolaz
Ls     8/10    ≤ 15% 

Šavovi: čvrstoća EN ISO 13935-2 >125 N < 300 N Klasa 4

TESTIRANO NA TKANINI

Otpornost na prodor tekućina EN ISO 6530
Klasa 3: < 1% 
Klasa 2: < 5%  
Klasa 1: < 10% 

H2SO4 30%: Klasa 3
NaOH 10%: Klasa 3
o-xylene: Klasa 2
Butan-1-ol: Klasa 3

Odbojnost na  tekućine EN ISO 6530
Klasa3: > 95%  
Klasa 2: > 90%    
Klasa 1: > 80% 

H2SO4 30%: Klasa 3
NaOH 10%: Klasa 3
o-xylene: Klasa 2
Butan-1-ol: Klasa 3

Otpornost na abraziju EN530 >500 <1000cycles Klasa 3
Otpornost na trapezoidno kidanje EN ISO 9073-4 >10N <20N Klasa 1
Vlačna čvrstoća EN ISO 13934-1 >100N <250 N Klasa 3

Otpornost na probijanje EN 863
>10N <50N 

Klasa 2

Otpornost na pucanje kod savijanja EN 7854
> 50,000 cycles Klasa 6
> 40,000 cycles

Čvrstoća pucanja EN ISO 13938-1 > 160kPa < 320 kPa Klasa 3

Otpornost na probijanje kontaminiranih tekućina pod hidrostatskim tlakom ISO 16603 / ISO 16604 3.5kPa
Klasa 3

Otpornost na probijanje infektivnih tvari kod mehaničkog kontakta s tvarima koje 
sadržavaju kontaminirane tekućine  
- (testni mikroorganizam: staphylococcus aureus)

ISO 22610 t < 15
Klasa 1

Otpornost na probijanje kontaminiranih tekućih aerosola - 
 (testni mikroorganizam: staphylococcus aureus) ISO 22611 3 <Log(ufc) < 5 Klasa 2

Otpornost na probijanje kontaminiranih čvrstih čestica 
- (testni mikroorganizam: spore Bacillus subtilis) ISO 22612 Log ufc <1

Klasa 3

pH ISO 3071 3.5<pH<9.5 Prolaz

PREDMET:  BIZTEX ST90HR 150USPMATERIJAL:  POLIESTER TRIKOT LAMINIRAN MEMBRANOM NISKE PROPUSNOSTI (PE)
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Maksimalno 30°C, blagi proces 
 (mali broj obrtaja)
Maksimalno 40°C, blagi proces  
(mali broj obrtaja)

Maksimalno 40°C, normalan proces  

Maksimalno 60°C, normalan proces

Ne izbeljivati 

Ne sušiti u sušilici 

Sušiti u sušilici na niskoj temperaturi 

Sušiti u sušilici na normalnoj temperaturi 

Sušiti na štriku. 

Sušiti na štriku, ne cediti 

Ne peglati 

Peglati na temperaturi do 110°C 

Peglati na temperaturi do 150°C 

Ne izlagati hemijskom čišćenju 
Dozvoljeno samo profesionalno  
hemijsko čišćenje

MAX
50x

Maksimalno 50 
pranja 
 Maksimalno 25 
pranja 
 

Maksimalno 12 
pranja 
 Maksimalno 5 
pranjaMAX

25x
MAX
5x

MAX
12x
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Temperatura máxima de 30°C, 
processo leve
Temperatura máxima de 40°C, 
processo leve Temperatura máxima de 40°C, 
processo normal 
Temperatura máxima de 60°C, 
processo normal

Não utilizar lixívia 

Não secar em máquina. 

Secar em máquina a temperaturas baixas 

Secar na máquina a uma temperatura normal 

Secar pendurada sem torcer 

Secar pendurada sem torcer 

Não engomar 

Engomar até um máximo de 110º 

Engomar até um máximo de 150°C 

Não limpar a seco 

Limpeza a seco profissional

MAX
50x

Máximo de 50 
lavagens 
Máximo de 25 
lavagens

 

Máximo de 12 
lavagens 
Máximo de 5 
lavagens

MAX
25x

MAX
5x

MAX
12x

Max. temperatura 30°C,  
blagi postupak
Max. temperatura 40 ° C,  
blagi postupak Max. temperatura 40 ° C,  
normalan postupak 
Max. temperatura 60 ° C,  
normalan postupak
Ne izbjeljivati 

Ne sušiti u sušilici 

Sušiti u sušilici pri niskim temperaturama 

Standardno sušenje u sušilici 

Sušiti na užetu 

Prirodno sušiti na užetu 

Ne glačati 

Max. temperatura glačanja 110°C 

Max. temperatura glačanja 150°C 

Ne čistiti kemijski 

Profesionalno kemijsko čišćenje

MAX
50x
MAX
25x

MAX
12x
MAX
5x
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Max. 50 pranja 
 
Max. 25 pranja 
 

Max. 12 pranja 
 
Max. 5 pranja
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